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Art. 5701 410 00X

DE  Originalbetriebsanleitung
GB  Translation of the original operating instructions
IT  Traduzione delle istruzioni di funzionamento originali
FR  Traduction des instructions de service d’origine
ES  Traducción del manual de instrucciones de servicio original
PT  Tradução do original do manual de funcionamento
NL  Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing
DK  Oversættelse af den originale betjeningsvejledning
NO  Original driftsinstruks i oversettelse
FI  Alkuperäiskäyttöohjeen käännös
SE  Översättning av bruksanvisningens original
GR      
TR  Orijinal i letim k lavuzunun çevirisi
PL  T umaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji
HU  Az eredeti üzemeltetési útmutató fordítása
CZ  P eklad originálního návodu k obsluze
SK  Preklad originálneho návodu na obsluhu
RO  Traducerea instruc iunilor de e ploatare originale
SI  Prevod originalnega Navodila za uporabo

BG       
EE  Originaalkasutusjuhendi koopia
LT  Originalo naudojimosi instrukcijos vertimas
LV  Ekspluat cijas instrukcijas ori in la kopija
RU      
RS  Prevod originalnog uputstva za rad
HR  Prijevod originalnih uputa

AKKU-AUSPRESSPISTOLE
CORDLESS CAULKING GUN
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Zu Ihrer Sicherheit

Die sichere Arbeit mit diesem Gerät ist nur möglich, wenn die Bedienungs- und 
Sicherheitshinweise vollständig gelesen und die hier enthaltenen Anweisungen 
streng befolgt werden. 

Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge

 DE

WARNUNG  Lesen Sie alle 
Sicherheitshinweise und Anweisungen. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise 
und Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf. 

„Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf 
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung). 

Arbeitsplatzsicherheit
 Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber 

und gut beleuchtet. Unordnung oder 
unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen 
führen. 

 Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter 
Umgebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 

 Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, 
die den Staub oder die Dämpfe entzünden können. 

 Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Gerät verlieren. 

Elektrische Sicherheit
 Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden Sie 
keine Adapterstecker gemeinsam mit 
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen 

verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.
 Vermeiden Sie Körperkontakt mit 

Heizungen, Herden und Kühlschränken. 
Es besteht ein erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

 
oder Nässe fern. Das Eindringen von Wasser 
in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines 
elektrischen Schlages. 

 Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker aus 
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie 
die Anschlussleitung fern von Hitze, Öl, 
scharfen Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitungen erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages. 

 Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie 
nur Verlängerungsleitungen, die auch 
für den Außenbereich geeignet sind. 
Die Anwendung einer für den Außenbereich 
geeigneten Verlängerungsleitung verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages. 

 Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs 
in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko 
eines elektrischen Schlages. 

Sicherheit von Personen
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 Seien Sie aufmerksam, achten Sie 
darauf, was Sie tun, und gehen Sie 
mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 

Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein 
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des 
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen 
führen. 

 Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung 
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen 
persönlicher Schutzausrüstung, wie Staubmaske, 
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm 
oder Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von 
Verletzungen.

 Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, 
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung 
und/oder den Akku anschließen, es 
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am 
Schalter haben oder das Gerät eingeschaltet an 
die Stromversorgung anschließen, kann dies zu 
Unfällen führen. 

 Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein 
Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem 

kann zu Verletzungen führen. 
 Vermeiden Sie eine abnormale 

Körperhaltung. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand und halten Sie jederzeit 
das Gleichgewicht. Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen 
besser kontrollieren.

 Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen 
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. 
Halten Sie Haare und Kleidung fern von 
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können von sich 

bewegenden Teilen erfasst werden.
 Wenn Staubabsaug- und 

können, sind diese anzuschließen und 
richtig zu verwenden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch Staub 
verringern. 

 Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich nicht 
über die Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn 
Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses 
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen. 

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs

 Überlasten Sie das Gerät nicht. 
Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem 
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser 
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

 Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein 
Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert 
werden. 

 Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen Sie 
einen abnehmbaren Akku, bevor 
Sie Geräteeinstellungen vornehmen, 
Einsatzwerkzeuge wechseln oder das 
Gerät weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme 
verhindert den unbeabsichtigten Start des 
Elektrowerkzeugs. 

 Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb der 

keine Personen das Elektrowerkzeug 
benutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen 
benutzt werden. 
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Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion des 
Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. 
Lassen Sie beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Gerätes reparieren. Viele 
Unfälle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen. 

 Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber.
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen. 

 Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. 
Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch 
von Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

 
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige 

Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhersehbaren Situationen. 

Verwendung und Behandlung von 
Akkuwerkzeugen

 Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten 
auf, die vom Hersteller empfohlen 
werden. Durch ein Ladegerät, das für eine 
bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht 
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus 
verwendet wird. 

 Verwenden Sie nur die dafür 
vorgesehenen Akkus in den 
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von 
anderen Akkus kann zu Verletzungen und 
Brandgefahr führen. 

 Halten Sie den nicht benutzten Akku 
fern von Büroklammern, Münzen, 

Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder 
anderen kleinen Metallgegenständen, 
die eine Überbrückung der Kontakte 
verursachen könnten. Ein Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen 
oder Feuer zur Folge haben. 

 Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit 
aus dem Akku austreten. Vermeiden 
Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem 
Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die 
Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen 
Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. 

oder Verbrennungen führen. 
 Benutzen Sie keinen beschädigten 

oder veränderten Akku. Beschädigte oder 
veränderte Akkus können sich unvorhersehbar 
verhalten und zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungsgefahr führen. 

 Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder 
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder 
Temperaturen über 130°C können eine Explosion 
hervorrufen. 

 Befolgen Sie alle Anweisungen zum 
Laden und laden Sie den Akku oder das 
Akkuwerkzeug niemals außerhalb des 
in der Betriebsanleitung angegebenen 
Temperaturbereichs. Falsches Laden 
oder Laden außerhalb des zugelassenen 
Temperaturbereichs kann den Akku zerstören und 
die Brandgefahr erhöhen. 

Service
 Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von 

Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerätes 
erhalten bleibt. 

 Warten Sie niemals beschädigte Akkus. 
Sämtliche Wartung von Akkus sollte nur durch den 
Hersteller oder bevollmächtigte Kundendienststellen 
erfolgen.
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Kartuschenpistole 
Sicherheitswarnungen

 Dämpfe von Kleber oder Dichtmasse können 
Irritationen der Haut oder Reizungen der 
Atemwege des Bedieners verursachen. Tragen 
Sie immer persönliche Schutzausrüstung und eine 
entsprechende Maske.

 Halten Sie die Hände abseits des Kolbens und des 
Stangenbereichs der Kartuschenpistole. Zwischen 
Zylinder und Kolben können Finger gequetscht 
werden.

 Greifen Sie niemals während des Betriebs in den 
Gefahrenbereich des Geräts.

 Schalten Sie das Gerät bei beträchtlicher Vibration 
oder sonstigen Fehlfunktionen unverzüglich 
aus. Prüfen Sie das Gerät, um die Ursache 

 Sichern Sie Ihr Werkstück mit einer 
Spannvorrichtung. Mit Klemmgeräten oder 
einer Schraubzwinge befestigte Werkstücke haben 
viel stärkeren Halt als in der Hand gehaltene 
Werkstücke.

 Warten Sie immer, bis das Gerät 
vollständig stillsteht, bevor Sie es 
ablegen. Der Werkzeugeinsatz kann 
blockieren und zum Verlust der Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug führen.

  Gefahr von 
Kurzschlüssen.

 Schützen Sie den Akku vor Licht, z. B. vor 
kontinuierlichem intensivem Sonnenlicht, 
Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. 
Explosionsgefahr.

 Bei Beschädigungen und fehlerhafter 
Nutzung des Akkus können Dämpfe 
austreten. Sorgen Sie für frische Luft und 
konsultieren Sie bei Beschwerden einen Arzt. Die 
Dämpfe können die Atemwege reizen.

 Verwenden Sie den Akku ausschließlich 
in Verbindung mit Ihrem Würth 
Elektrowerkzeug. Schon allein diese 
Maßnahme schützt den Akku vor gefährlicher 

Überladung.
 Nutzen Sie ausschließlich Würth 

Originalakkus mit der auf dem 
Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs 
angegebenen Spannung. Bei Nutzung 
anderer Akkus, z. B. Imitate, runderneuerte 
Akkus oder andere Marken, besteht die Gefahr 
von Verletzungen und Beschädigungen durch 
explodierende Akkus.

 Verwenden Sie ausschließlich Würth 
Originalzubehör.

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt 
wird, ist es unmöglich ein gewisses Restrisiko vollständig 
auszuschließen. Der Benutzer sollte besonders und 
zusätzlich auf diese Punkte achten, um die Gefahr 
schwerer Verletzungen zu verringern.

 Lärm kann zu Gehörschäden führen. – Tragen 
Sie einen Gehörschutz und schränken Sie die 
Belastung ein.

 Verletzung der Augen – Tragen Sie einen 
Augenschutz oder eine Schutzbrille, wenn Sie das 
Produkt benutzen.

 Durch Vibrationen verursachte Verletzungen. - 
Schränken Sie die Belastung ein und befolgen 
die Anweisungen zur Risikoverringerung in dieser 
Bedienungsanleitung

 Stromschlag nach Kontakt mit versteckten Kabeln 
- Halten Sie das Produkt nur an isolierten Flächen.

 Kontakt oder Einatmen des mit diesen Materialien 
erzeugten Staubs kann die Gesundheit des 
Benutzers oder die von Anwesenden gefährden. 
Tragen Sie eine geeignete Schutzausrüstung, je 
nach Art des Staubs.

Akku-Auspresspistole AKP 18-600
Artikelnummer 5701 410 00X

Spannung 18 V/DC
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Leerlaufdrehzahl 0 - 66 cm/min

Gewicht - Gemäß EPTA-
Verfahren 01/2014

2.69 kg (2.0 ah) - 
2.95 kg (5.0 ah)

Gewicht, ohne Akkupack 2.26 kg

Umgebungstemperatur für 
das Werkzeug und den Akku 
während des Betriebs

0 - 40°C

Umgebungstemperatur für 
das Werkzeug und den Akku 
während der Aufbewahrung

0 - 27°C

Empfohlene 
Umgebungstemperatur 
während des Ladens

5 - 40°C

Empfohlener Akkutyp LI 18V/2 Ah 
BASIC

LI 18V/4 Ah 
BASIC

LI 18V/5 Ah 
BASIC

Empfohlenes Ladegerät ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

Machen Sie sich mit Ihrem Produkt 
vertraut

Siehe Seite 3.
1. Düse
2. Halter für lange Kartuschen (600 ml)
3. Kolbenstange (600 ml)
4. Ein-/Ausschalter
5. Auslösersperre
6. Kurzwahl
7. Akku

Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Die Kartuschenpistole ist für die folgenden 
Anwendungen vorgesehen:

 Versiegeln von Rissen, um Ihr Haus abzudichten 

wird.
 Füllen von Löchern und Rissen vor Malerarbeiten.
 Erstellen einer Feuchtigkeitssperre um Bereiche 

herum, die durch Wasser beschädigt werden 
könnten.

 Versiegeln von Rissen, um zu verhindern, dass 
Insekten in Ihr Haus kriechen.

 Aufbringen von Kleber.
Benutzen Sie das Produkt nicht für andere Aufgaben, als 
die genannten bestimmungsgemäßen Verwendungen.

Symbole

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen aufmerksam 
durch.

Warnung

CE Konformität

EurAsian Konformitätszeichen

Elektrische Geräte sollten nicht mit 
dem übrigen Müll entsorgt werden. 
Bitte entsorgen Sie diese an den 
entsprechenden Entsorgungsstellen. 
Wenden Sie sich an die örtliche 
Behörde oder Ihren Händler, um 
Auskunft über die Entsorgung zu 
erhalten.

Akku

Neue Akkus bzw. länger nicht verwendete Akkus 
erreichen erst nach zwei bis drei Lade-/Entladezyklen 
ihre vollständige Kapazität.
Legen Sie den Akku nicht auf Heizungen und 
setzen Sie ihn nicht über längere Zeit intensiver 
Sonneneinstrahlung aus; Temperaturen über 50° C 
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verursachen Schäden.
Halten Sie die Kontakte/Ausgänge des Ladegeräts 
und des austauschbaren Akkus sauber. Um eine 
optimale Lebensdauer zu erreichen, laden Sie den 
Akku nach der Verwendung vollständig.

Überlastschutz
Wenn der Akku durch einen sehr hohen Stromverbrauch 
überlastet wird, z. B. bei Anwendungen mit extrem 
hohem Drehmoment, Blockieren des Bohreinsatzes, 
plötzlichem Anhalten oder Kurzschlüssen, summt das 
Elektrowerkzeug zwei Sekunden lang und schaltet sich 
dann automatisch ab.
Um das Elektrowerkzeug erneut zu starten, lösen 
Sie den Ein-/Aus-Schalter und drücken Sie ihn dann 
erneut.
Der Akku kann sich bei extremer Belastung deutlich 
aufheizen. In diesem Fall schaltet sich der Akku ab.
Laden Sie den Akku im Ladegerät, um ihn aufzuladen 
und zu reaktivieren.

Absauganlage

Staub von Materialien wie bleihaltigen 
Beschichtungen, einigen Holzarten, Mineralien und 
Metall kann gesundheitsschädlich sein. Das Berühren 
oder Einatmen des Staubs kann beim Bediener und 
anderen anwesenden Personen allergische Reaktionen 
auslösen und/oder zu Reizungen der Atemwege 
führen.
Bestimmte Stäube, z. B. Eichen- oder Buchenstaub, 
gelten als karzinogen, vor allem in Verbindung 
mit Zusätzen zur Holzbehandlung (Chromat, 
Holzschutzmittel). Asbesthaltige Materialien dürfen 
nur von Spezialisten bearbeitet werden.

 Gewährleisten Sie eine gute Belüftung des 
Arbeitsplatzes.

 Es wird empfohlen, ein Atemschutzgerät der 
Filterklasse P2 zu tragen.

Beachten Sie die in Ihrem Land relevanten Vorschriften 
für die bearbeiteten Materialien.

 Entfernen Sie den Stecker aus 
der Stromquelle und/oder den 
Akku aus dem Gerät, bevor Sie 
Einstellungen vornehmen, Zubehörteile 
austauschen oder Elektrowerkzeuge 
aufbewahren. Solche präventiven 
Sicherheitsmaßnahmen verringern 

versehentlich eingeschaltet wird.
 Halten Sie zwecks sicherer und 

korrekter Arbeit das Gerät und die 
Belüftungsschlitze immer sauber.

Wenn das Produkt trotz sorgfältiger Herstellungs- und 
Testverfahren versagt, sollte die Reparatur von einem 
Würth Masterservice durchgeführt werden.
Bitte geben Sie bei Korrespondenz und 
Ersatzteilbestellungen immer die auf dem Typenschild 
des Geräts ersichtliche Artikelnummer an.

Elektrogerät im Internet auf http://www.wuerth.
com/partsmanager und können sie auch bei Ihrer 
nächstgelegenen Würth Zweigstelle anfordern.

Garantie

Für dieses Würth Elektrogerät bieten wir eine Garantie 

Vorschriften zum Zeitpunkt des Kaufs (durch Rechnung 
oder Lieferdokument belegt). Aufgetretene Schäden 
werden durch Ersatz oder Reparatur behoben.
Schäden durch normalen Verschleiß, Überlastung 
und fehlerhafte Handhabung sind von der Garantie 
ausgeschlossen.
Ansprüche können nur berücksichtigt werden, wenn 
das Elektrowerkzeug unzerlegt an eine Würth 
Zweigstelle, zu Ihrem Würth Vertriebsvertreter oder 
einem Kundenservicevertreter für Würth Druckluft- und 
Elektrowerkzeuge gesandt wird.
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Entsorgung

Zum Schutz der Umwelt müssen das Produkt, die 
Zubehörteile und die Verpackungen getrennt entsorgt 
werden.
Entsorgen Sie Elektrogeräte nicht im Hausmüll!
Nur für EU-Länder:

 Entsprechend der EU-Richtlinie 2012/19/
EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
und ihrer Implementierung in der nationalen 
Gesetzgebung müssen nicht mehr nutzbare 
Elektrogeräte getrennt gesammelt und 
umweltgerecht entsorgt werden.

Geräusch-/
Schwingungsinformationen

Gemäß EN 62841: gemessene Schallwerte
Die typischen A-bewerteten Geräuschpegel des 
Werkzeugs sind: Schalldruckpegel 56,0 dB(A); 
Schalldruckpegel 67,0 dB(A). Unsicherheit K=3 dB 
(A).
Tragen Sie einen Gehörschutz!
Schwingungswerte gesamt (Vektorsumme dreier 
Richtungen), festgestellt gemäß EN 62841:
Vibrationsemissionswert ah = 1,5 m/s2, Unsicherheit 
K=1,5 m/s2.
Die in diesem Informationsblatt genannten 
Vibrationsemissionen wurden gemäß den 
standardisierten Test in EN 62841 gemessen und 
können benutzt werde, um ein Werkzeug mit einem 

Bewertung der Aussetzung benutzt werden.
Der angegebene Vibrationsemissionsgrad gilt für die 
Hauptanwendungen des Werkzeugs. Jedoch, falls 
Ihr Werkzeug für unterschiedliche Anwendungen 
benutzt wird, mit verschiedenen Zubehörteilen oder 
schlecht gewartet ist, können die Vibrationsemissionen 
abweichen. Dies kann den Expositionsgrad über den 
gesamten Arbeitszeitraum hinweg deutlich erhöhen.
Eine Einschätzung der Belastung durch Vibrationen 
sollte auch die Zeit, wenn das Werkzeug ausgeschaltet 
ist und wenn es läuft, aber nicht tatsächlich Arbeit leistet 

in Betracht ziehen. Dies kann den Expositionsgrad 
über den gesamten Arbeitszeitraum hinweg deutlich 
reduzieren.
Ermitteln Sie zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen 

schützen, wie zum Beispiel: Wartung des Werkzeugs 
und der Zubehörteile, Warmhalten der Hände und die 
Einrichtung von Arbeitsplänen.

EU-Konformitätserklärung  

Wir erklären mit alleiniger Verantwortung, dass 
dieses Gerät mit den folgenden Normen oder 
Standardisierungsdokumenten übereinstimmt:
EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018, in Übereinstimmung mit 
den Vorschriften 2006/42/EC, 2014/30/EU, 
2011/65/EU.

Technische Dokumentation
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. MPMP
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Head of Product Management
Autorisierter Unterzeichner

Dr.-Ing. Siegfried Beichter
Head of Quality,
Autorisierter Unterzeichner
Künzelsau: 29.07.2019

Änderungen ohne Benachrichtigung 
vorbehalten.
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For Your Safety

Working safely with this product is possible only when the operating and safety 
information are read completely and the instructions contained therein are strictly 
followed. 

GB

General power tool safety warnings

WARNING  

provided with this power tool. Failure to follow 
all instructions listed below may result in electric shock, 

Save all warnings and instructions for future 
reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

Work area safety
 Keep work area clean and well lit. 

Cluttered or dark areas invite accidents.
 Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of 
 Power 

tools create sparks which may ignite the dust or 
fumes.

 Keep children and bystanders away 
while operating a power tool. Distractions 
can cause you to lose control.

Electrical safety
 Power tool plugs must match the outlet. 

Never modify the plug in any way. Do 
not use any adapter plugs with earthed 
(grounded) power tools.
and matching outlets will reduce risk of electric 
shock.

 Avoid body contact with earthed or 
grounded surfaces, such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. There 
is an increased risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

 Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will 
increase the risk of electric shock.

 Do not abuse the cord. Never use the 
cord for carrying, pulling or unplugging 
the power tool. Keep cord away from 
heat, oil, sharp edges or moving parts. 
Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

 When operating a power tool outdoors, 
use an extension cord suitable for 
outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor 
use reduces the risk of electric shock.

 If operating a power tool in a damp 
location is unavoidable, use a residual 

 
Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety
 Stay alert, watch what you are doing 

and use common sense when operating 
a power tool. Do not use a power tool 

of drugs, alcohol or medication. A moment 
of inattention while operating power tools may 
result in serious personal injury.

 Use personal protective equipment. 
Always wear eye protection. Protective 
equipment such as a dust mask, non-skid safety 
shoes, hard hat or hearing protection used for 
appropriate conditions will reduce personal 
injuries.

 Prevent unintentional starting. Ensure 

connecting to power source and/or 
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battery pack, picking up or carrying the 
tool.
the switch or energising power tools that have the 
switch on invites accidents.

 
before turning the power tool on. A 
wrench or a key left attached to a rotating part of 
the power tool may result in personal injury.

 Do not overreach. Keep proper footing 
and balance at all times. This enables better 
control of the power tool in unexpected situations.

 Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your hair and 
clothing away from moving parts. Loose 
clothes, jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.

 If devices are provided for the connection 
of dust extraction and collection facilities, 
ensure these are connected and properly 
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

 Do not let familiarity gained from 
frequent use of tools allow you to 
become complacent and ignore tool 
safety principles. A careless action can cause 
severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care
 Do not force the power tool. Use the 

correct power tool for your application. 
The correct power tool will do the job better and 
safer at the rate for which it was designed.

 Do not use the power tool if the switch 
 Any power 

tool that cannot be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

 Disconnect the plug from the power 
source and/or remove the battery 
pack, if detachable, from the power 
tool before making any adjustments, 
changing accessories, or storing power 
tools. Such preventive safety measures reduce the 
risk of starting the power tool accidentally.

 Store idle power tools out of the reach 

of children and do not allow persons 
unfamiliar with the power tool or these 
instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

 Maintain power tools and accessories. 

moving parts, breakage of parts and 

power tool’s operation. If damaged, 
have the power tool repaired before use. 
Many accidents are caused by poorly maintained 
power tools.

 Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with sharp cutting 
edges are less likely to bind and are easier to 
control.

 Use the power tool, accessories and 
tool bits etc. in accordance with these 
instructions, taking into account the 
working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations 

hazardous situation.
 Keep handles and grasping surfaces 

dry, clean and free from oil and grease. 
Slippery handles and grasping surfaces do not 
allow for safe handling and control of the tool in 
unexpected situations.

Battery tool use and care
 

by the manufacturer. A charger that is suitable 
for one type of battery pack may create a risk of 

 
designated battery packs. Use of any other 

 When battery pack is not in use, keep 
it away from other metal objects, like 
paper clips, coins, keys, nails, screws 
or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal to 
another. Shorting the battery terminals together 
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 Under abusive conditions, liquid may be 
ejected from the battery; avoid contact. 

water. If liquid contacts eyes, additionally 
seek medical help. Liquid ejected from the 
battery may cause irritation or burns.

 Do not use a battery pack or tool that is 

batteries may exhibit unpredictable behaviour 

 Do not expose a battery pack or tool to 
 Exposure 

explosion.
 Follow all charging instructions and 

do not charge the battery pack or tool 

in the instructions. Charging improperly or 

Service
 Have your power tool serviced by 

identical replacement parts. This will ensure 
that the safety of the power tool is maintained.

 Never service damaged battery packs. 
Service of battery packs should only be performed 
by the manufacturer or authorized service 
providers.

 Gases from adhesive or sealant may cause irritation 
to the operator’s skin or respiratory system. Always 
use personal protective equipment and wear an 
appropriate mask.

 Keep hands out of the piston and rod area of the 
caulking gun. Fingers can be pinched between the 
tube holder and the piston.

 Never reach into the danger area of the product 
when it is running.

 
considerable vibrations or if other malfunctions 

cause.
 Secure your workpiece with a clamping 

device. A workpiece clamped with clamping 
devices or in a vice is held more secure than by 
hand.

 Always wait until the product has come 
to a complete stop before placing it 
down. The tool insert can jam and lead to loss of 
control over the power tool.

 Do not open the battery. Danger of 
shortcircuiting.

 Protect the battery against heat, e.g., 

water, and moisture. Danger of explosion.
 In case of damage and improper use of 

the battery, vapours may be emitted. 
Provide for fresh air and seek medical help in 
case of complaints. The vapours can irritate the 
respiratory system.

 Use the battery only in conjunction with 
your Würth power tool. This measure alone 
protects the battery against dangerous overload.

 Use only original Würth batteries with 
the voltage listed on the nameplate of 
your power tool. When using other batteries, 
e. g. imitations, reconditioned batteries or other 
brands, there is danger of injury as well as property 
damage through exploding batteries.

 Use only original Würth accessories.

AKP 18-600
Article number 5701 410 00X

Voltage 18 V/DC

No load speed 0 - 66 cm/min

Weight (According to EPTA 
procedure 01/2014)

2.69 kg (2.0 ah) - 
2.95 kg (5.0 ah)

Weight - not incl. battery pack 2.26 kg
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Ambient operating temperature 
for the tool and battery pack

0 - 40°C

Ambient storage temperature 
for the tool and battery pack

0 - 27°C

Recommended ambient 
charging temperature

5 - 40°C

Recommended battery type LI 18V/2 Ah 
BASIC

LI 18V/4 Ah 
BASIC

LI 18V/5 Ah 
BASIC

Recommended charger ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

Know Your Product

See page 3.
1. Nozzle
2. Long Cartridge Holder (600ml)
3. Plunger Rod (600ml)
4. Trigger
5. Trigger lock
6. Speed dial
7. Battery pack

Intended Use

The caulking gun is intended for the following 
applications:

 Sealing cracks to keep your home’s conditioned 
air inside while keeping unconditioned air outside, 

 Filling holes and cracks before painting.
 Creating a moisture barrier around areas which 

could be damaged by water.
 Sealing cracks to keep insects from crawling inside 

your home.
 Applying adhesive.

Do not use the product for any other purposes.

Symbols

Read all safety warnings and all 
instructions.

Warning

CE conformity

EurAsian Conformity Mark

Waste electrical products should 
not be disposed of with household 
waste. Please recycle where facilities 
exist. Check with your local authority 
or retailer for recycling advice.

Battery

A battery that is new or has not been used for a longer 
period does not develop its full capacity until after 
approx. 2 – 3 charging/discharging cycles.
Do not place down the battery on radiators or expose 
it to intense sunlight for longer periods; temperatures 
above 50 °C cause damage.
Keep the contacts/terminals of the charger and 
replaceable battery clean. For optimal service life, 
fully charge the battery after use.

Overload protection
When overloading the battery through very high 
power consumption, e.g. from extreme high torque 
applications, jamming of the drill bit, sudden stopping 
or short-circuiting, the power tool will hum for 2 

then press it again.
The battery can heat up considerably under extreme 

Charge the battery in the charger to recharge and to 
reactivate it.
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 Disconnect the plug from the power 
source and/or the battery pack from 
the power tool before making any 
adjustments, changing accessories or 
storing power tools. Such preventive 
safety measure reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.

 For safe and proper working, always 
keep the product and ventilation slots 
clean.

If the product should fail despite the care taken in 
manufacturing and testing procedures, repair should 
be carried out by a Würth master-Service.
In all correspondence and spare parts orders, please 
always include the article number given on the type 
plate of the machine.
The current spare parts list for this power tool can be 
viewed in the Internet under “http://www.wuerth.
com/partsmanager” or be requested from your next 

Guarantee

For this Würth power tool, we provide a guarantee in 

delivery document). Damage that has occurred will be 
corrected by replacement or repair.
Damage caused by normal wear, overloading or 
improper handling is excluded from the guarantee.
Claims can only be accepted if the power tool is sent 

sales representative or a customer service agent for 
Würth compressed-air and power tools.

Disposal

The product, accessories and packaging should be 
sorted for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools into household waste!

According to the European Guideline 
2012/19/EU for Waste Electrical and 
Electronic Equipment and its implementation 
into national right, power tools that are no 
longer usable must be collected separately 
and disposed of in an environmentally 
correct manner.

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to EN 
62841.
Typically the A-weighted noise levels of the product 
are: Sound pressure level 56.0 dB(A); Sound power 
level 67.0 dB(A). Uncertainty K=3 dB.
Wear hearing protection!
Overall vibrational values (vector sum of three 
directions) determined according to EN 62841:
Vibration emission value ah,D = 1.5 m/s2, uncertainty 
K=1,5 m/s2.
The vibration emission level given in this information 
sheet has been measured in accordance with a 
standardised test given in EN 62841 and may be 
used to compare one tool with another. It may be used 
for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents 
the main applications of the tool. However, if the 

accessories or is poorly maintained, the vibration 

exposure level over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration 
should also take into account the times when the tool 

exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the 

the tool and the accessories, keep the hands warm, 
organise work patterns.
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We declare under our sole responsibility that this 
product is in conformity with the following standards 
or standarisation documents:
EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018, in accordance with the 
Directives 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/
EU.

Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. MPMP
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Head of Product Management 
Authorized Signatory

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Head of Quality,
Authorized Signatory
Künzelsau: 29.07.2019

Subject to change without notice.
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Per la vostra sicurezza

È possibile lavorare in sicurezza con questo prodotto solo se le informazioni d'uso 
e di sicurezza sono state lette per intero e le istruzioni ivi contenute vengono 
seguite rigorosamente. 

Norme di sicurezza generali

 IT

AVVERTENZA  Leggere attentamente tutte 

fornite con l’apparecchio e fare riferimento 
alle illustrazioni. La mancata osservanza delle 
istruzioni elencate sotto può causare folgorazione, 
incendio e/o lesioni gravi.

istruzioni per poterle consultare in seguito. 
Il termine “apparecchio elettrico” utilizzato nelle 
norme di sicurezza seguenti indica sia gli apparecchi 
elettrici da collegare alla rete di alimentazione sia gli 
apparecchi elettrici a batteria. 

 Mantenere pulito e ben illuminato 
l’ambiente di lavoro. Aree non ordinate o non 
illuminate possono causare incidenti.

 Non utilizzare apparecchi elettrici in 
un ambiente in cui vi siano sostanze 
esplosive, ad esempio in prossimità di 

 
Le scintille provocate dagli apparecchi elettrici 
possono appiccare il fuoco o farle esplodere. 

 Quando si utilizza un apparecchio 
elettrico, tenere bambini, estranei ed 
animali domestici lontani dall’area 
di lavoro. Potrebbero infatti essere causa 
di distrazione e fare perdere il controllo 
dell’apparecchio. 

 La spina dell’apparecchio elettrico deve 
essere adeguata alla presa in cui verrà 
inserita. Non intervenire mai sulla 
spina. Non utilizzare mai adattatori con 
apparecchi elettrici messi a terra o a 

massa. In questo modo è possibile evitare i rischi 
di scosse elettriche. 

 
messe a terra o a massa (vale a dire tubi, 
radiatori, cucine, frigoriferi, ecc.). I rischi 
di scosse elettriche aumentano se una parte del 

terra o a massa. 
 Non esporre l’apparecchio elettrico 

alla pioggia o all’umidità. Infatti, i rischi di 
scosse elettriche aumentano se all’interno di un 

 
sia in buono stato. Non tenere 
l’apparecchio per il cavo d’alimentazione 
e non tirare mai il cavo per scollegarlo 
dall’alimentazione elettrica. Mantenere 
il cavo d’alimentazione lontano da 
qualsiasi fonte di calore, olio, oggetti 
taglienti ed organi in movimento. I 
rischi di scosse elettriche aumentano se il cavo è 
danneggiato o aggrovigliato. 

 Qualora si lavori all’esterno, utilizzare 
solo prolunghe concepite per un tale 
impiego. In questo modo è possibile evitare i 
rischi di scosse elettriche. 

 Se non è possibile evitare di utilizzare 
l’apparecchio in un ambiente 
umido, collegarsi ad un impianto di 
alimentazione elettrica protetto da un 

L’utilizzo di 
un interruttore RCD limita i rischi di scosse elettriche. 

 Durante l’utilizzo di un apparecchio 
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elettrico, rimanere vigili, prestare molta 
attenzione a ciò che si fa e agire con 
buon senso. Non utilizzare l’apparecchio 
elettrico quando si è stanchi, sotto 

se si stanno assumendo medicinali. 
Non dimenticare mai che basta un secondo di 
distrazione per ferirsi in modo grave. 

 Utilizzare dispositivi di protezione. 
Proteggere sempre gli occhi. A seconda 
delle situazioni, indossare anche una maschera 
antipolvere, calzature antiscivolo, un casco o 
protezioni uditive, onde evitare i rischi di lesioni 

 Evitare qualunque avvio accidentale. 
Assicurarsi che l’interruttore sia in 
posizione di “arresto” prima di collegare 
l’apparecchio ad una presa o di inserire 
la batteria, nonché quando si intende 

 
Onde evitare i rischi di incidenti, non spostare 
l’apparecchio mantenendo il dito sul grilletto e non 
collegarlo all’alimentazione elettrica né inserire 
la batteria se l’interruttore si trova in posizione di 
“marcia”. 

 Prima di avviare l’apparecchio, togliere 
le chiavi di serraggio. Una chiave di 
serraggio che rimane inserita in un elemento 
mobile dell’apparecchio può provocare gravi 

 Mantenersi sempre in equilibrio. 

e non distendere troppo lontano le 
braccia. Una posizione di lavoro stabile consente 
di avere un maggiore controllo dell’apparecchio 

 Indossare un abbigliamento adatto. 
Non indossare indumenti ampi o gioielli. 
Tenere capelli e indumenti lontano dalle 
parti in movimento. Gli abiti ampi, i gioielli e i 
capelli lunghi potrebbero rimanere impigliati nelle 
parti in movimento dell’apparecchio. 

 Nel caso in cui l’apparecchio abbia 
in dotazione un dispositivo di 

aspirazione della polvere, assicurarsi 
che quest’ultimo venga installato ed 
utilizzato in modo corretto. In questo modo 
è possibile evitare i rischi di incidenti. 

 Non lasciare che la familiarità acquisita 
con l’uso frequente degli utensili 
sfoci in un’eccessiva sicurezza di sé e 
nell’ignoranza dei princìpi di sicurezza 
dell’utensile. Un utilizzo disattento può causare 
lesioni gravi in una frazione di secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI 

 Non forzare l’apparecchio. Utilizzare 
l’apparecchio adeguato al lavoro da 

per il quale è stato concepito. 
 Non utilizzare un apparecchio elettrico 

se l’interruttore non ne consente l’avvio 
e l’arresto. Un apparecchio che non può essere 
acceso e spento correttamente è pericoloso e 
pertanto deve essere assolutamente riparato. 

 
cambiare gli accessori o di riporre 
l’utensile elettrico scollegare la spina 
dalla presa di corrente e/o rimuovere 
il pacco batteria, se staccabile, 
dall’utensile. In questo modo è possibile ridurre 
i rischi di avvio involontario dell’apparecchio. 

 
portata dei bambini. Non consentire 
l’utilizzo dell’apparecchio a persone che 
non lo conoscono o che non sono venute 
a conoscenza delle presenti norme di 
sicurezza. Gli apparecchi elettrici diventano 
strumenti pericolosi nelle mani di persone che non 
sanno utilizzarli. 

 Eseguire la manutenzione degli utensili 

l’allineamento dei componenti mobili. 

eventuali fattori importanti per il corretto 
funzionamento dell’apparecchio. In 
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caso di componenti danneggiati, fare riparare 
l’apparecchio prima di utilizzarlo. Molti incidenti 
sono dovuti ad una cattiva manutenzione degli 
apparecchi. 

 Mantenere gli apparecchi sempre 
Se un utensile di taglio viene 

controllo dell’apparecchio. 
 Utilizzare l’apparecchio elettrico, i relativi 

accessori, gli inserti, ecc. attenendosi alle 
presenti indicazioni per l’uso, tenendo 
conto delle condizioni di utilizzo e delle 
applicazioni previste. Onde evitare situazioni 
di pericolo, utilizzare l’apparecchio elettrico solo 
per i lavori per cui è stato concepito. 

 
impugnature asciutte, pulite e prive di 
olii e grassi. Maniglie e impugnature scivolose 
non consentono l’utilizzo e il controllo in sicurezza 
dell’utensile nelle situazioni impreviste.

 Per ricaricare la batteria dell’apparecchio, 
utilizzare esclusivamente il caricabatteria 
raccomandato dal produttore. Un 
caricabatteria adatto ad un certo tipo di batteria 
potrebbe provocare un incendio se utilizzato con 
un altro tipo di batteria. 

 
essere utilizzato esclusivamente un tipo 

 L’impiego di una batteria 
non conforme può provocare un incendio. 

 Quando la batteria non viene utilizzata, 
conservarla a distanza da oggetti 
metallici, come ad esempio fermagli, 
monete, chiavi, viti, chiodi o qualunque 
altro oggetto che potrebbe fare da ponte 
tra i due poli. La messa in cortocircuito dei poli 
della batteria può provocare ustioni o incendi. 

 Evitare qualunque contatto con il liquido 
della batteria in caso di fuoriuscite 
dovute ad un utilizzo improprio. Nel caso 

sciacquare abbondantemente con acqua 
pulita la zona interessata. In caso di contatto 
con gli occhi, consultare un medico. Il liquido 
fuoriuscito dalla batteria può provocare irritazioni 
o ustioni. 

 Non usare un pacco batteria o un utensile 
 

presentare un comportamento imprevedibile, 
risultante in incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

 Non esporre un pacco batteria o utensile 
al fuoco o a temperature eccessive. 
L’esposizione al fuoco o a temperature superiori a 
130°C può causare esplosioni.

 Seguire tutte le istruzioni per il 
caricamento e non caricare il pacco 
batteria o l’utensile al di fuori 

nelle istruzioni. Un caricamento errato o svolto 

può danneggiare la batteria e aumentare il rischio 
di incendi.

MANUTENZIONE 
 Eventuali riparazioni devono essere 

utilizzerà solo parti di ricambio originali. 

l’apparecchio elettrico in totale sicurezza. 
 

dei pacchi batteria danneggiati. La 
manutenzione dei pacchi batteria deve essere 

assistenza autorizzati.

Avvertenze di sicurezza pistola 
per silicone

 I gas provenienti da adesivo o sigillante potrebbero 
causare irritazione alla pelle dell’operatore o al 
sistema respiratorio. Utilizzare sempre dispositivi 
di protezione personale e indossare una maschera 
appropriata.

 Tenere le mani lontano dall’area del pistone e 
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dell’asta della pistola sigillante. Le dita possono 
essere schiacciate tra il supporto del tubo e il 
pistone.

 Non raggiungere mai l’area di pericolo del 
prodotto quando è in funzione.

 Spegnere immediatamente il prodotto in 

malfunzionamenti. Controllare il prodotto per 
scoprire la causa.

 Agganciare il pezzo sul quale si sta 
lavorando con un morsetto. Un pezzo da 

tenendolo con una mano.
 Attendere sempre che il prodotto si 

sia arrestato completamente prima 
di deporlo. L’utensile a inserzione potrebbe 
incepparsi e far perdere il controllo dell’utensile.

 Non aprire la batteria. Pericolo di corto 
circuito.

 Proteggere la batteria dal calore, ad 
es. dalla luce solare intensa e continua, 

 
Pericolo di esplosione.

 In caso di danni e di uso improprio della 
batteria, potrebbero essere emessi dei 
fumi. Far circolare aria pulita e chiamare un 
medico in caso di malessere. I fumi possono irritare 
le vie respiratorie.

 Usare la batteria solo insieme 
all’elettroutensile Würth. Questa misura 
da sola protegge la batteria dai sovraccarichi 
pericolosi.

 Usare solo batterie originali Würth della 
stessa tensione indicata nella targhetta 

 Quando 
si usano altre batterie, ad es. imitazioni, batterie 
ricondizionate o di altre marche, sussiste il pericolo 
di lesioni e di danni materiali dovuti all’esplosione 
delle batterie.

 Usare solo accessori originali Würth.

Anche quando il prodotto viene utilizzato come 

completamente alcuni fattori di rischio residuo. 

attenzione a questi punti per ridurre il rischio di gravi 
lesioni alla persona.

 
adatte e limitare l'esposizione.

 Lesioni alla vista – Indossare occhiali o schermi di 
protezione quando si utilizza il prodotto.

 Lesioni causate da vibrazioni - Limitare l'esposizione 
e seguire le istruzioni sulla riduzione dei rischi in 
questo manuale.

 

 Lesioni all'apparato respiratorio da polvere causate 
da messa in funzione del prodotto. – Indossare 
protezioni adeguate a seconda del tipo di polvere.

Pistola sigillante senza 
cavo

AKP 18-600

Codice articolo 5701 410 00X

Voltaggio 18 V/DC

0 - 66 cm/min

Peso - secondo la Procedura 
EPTA 01/2014

2.69 kg (2.0 ah) - 
2.95 kg (5.0 ah)

Peso, non incluso nel gruppo 
batteria

2.26 kg

Temperatura ambientale di 
esercizio per l'utensile e la 
batteria

0 - 40°C

Temperatura ambientale di 
conservazione per l'utensile e 
la batteria

0 - 27°C

Temperatura ambientale 
consigliata per il caricamento

5 - 40°C
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Tipo di batteria consigliato LI 18V/2 Ah 
BASIC

LI 18V/4 Ah 
BASIC

LI 18V/5 Ah 
BASIC

Caricatore consigliato ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

Familiarizzare con il prodotto

Vedere a pagina 3.
1. Ugello
2. Supporto cartuccia lungo(600 ml)
3. Asta pistone (600 ml)
4. Grilletto
5. Sicura
6. Selezione rapida
7. Gruppo batterie

Utilizzo

La pistola sigillante è pensata per le seguenti 
applicazioni:

 Sigillare le crepe per mantenere l’aria calda o 
fredda all’interno isolandosi dalle temperature 

propria casa.
 Riempire fori e crepe prima di verniciare.
 

aree che potranno essere danneggiate dall’acqua.
 Sigillare le crepe per evitare che gli insetti entrino 

in casa.
 Applicazione adesivo.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli 
indicati.

Simboli

Leggere tutti gli avvertimenti e le 
istruzioni di sicurezza.

Avvertenze

I prodotti elettrici non devono essere 

strutture per smaltire tali prodotti. 
Informarsi presso il proprio Comune 
o rivenditore di sicurezza per 

Batteria

Una batteria che sia nuova o che non sia stata usata 

dopo circa 2–3 cicli di caricamento e scaricamento.
Non appoggiare la batteria su dei radiatori né esporla 
alla luce solare intensa per lunghi periodi; temperature 
superiori a 50°C possono causare danni.
Tenere puliti i contatti e i terminali del caricatore e 
della batteria sostituibile. Per ottimizzarne la durata, 
caricare completamente la batteria dopo l'uso.

Protezione dai sovraccarichi
Quando si sovraccarica la batteria a causa di un 
consumo di energia molto alto, ad es. da applicazioni 
di coppia estremamente alte, inceppamento 
della punta, arresto improvviso o corto circuito, 
l'elettroutensile ronza per 2 secondi e poi si spegne 
automaticamente.
Per riavviarlo, rilasciare l'interruttore di accensione e 
poi premerlo nuovamente.
Sotto carichi estremi la batteria può riscaldarsi 
notevolmente. In tal caso la batteria si spegne.
Inserire la batteria nel caricatore per ricaricarla e 
riattivarla.
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Aspirazione della polvere

Le polveri di materiali come rivestimenti al piombo, 
alcuni tipi di legno, minerali e metalli sono nocive 
per la salute. Toccando o inalando le polveri si 
possono avere reazioni allergiche e/o infezioni delle 
vie respiratorie dell'utilizzatore o delle persone nelle 
vicinanze.
Certe polveri, come la segatura di rovere o di faggio, 
sono considerate cancerogene, soprattutto insieme 
agli additivi per il trattamento del legno (cromato, 
conservanti del legno). I materiali contenenti asbesto 
possono essere lavorati solo dagli specialisti.

 Fornire una buona ventilazione al luogo di lavoro.
 

di classe P2.
Osservare i relativi regolamenti nazionali per i 
materiali da lavorare.

Manutenzione e pulizia

 Scollegare la spina dalla presa di corrente 
e/o la batteria dall'elettroutensile prima 
di eseguire regolazioni, di sostituire gli 
accessori o di riporre l'elettroutensile 
stesso. Tale misura di sicurezza 
preventiva riduce il rischio di avviare 
accidentalmente l'elettroutensile.

 Per lavorare in modo sicuro e corretto, 
tenere sempre puliti il prodotto e le 
feritoie di ventilazione.

Se il prodotto si guasta nonostante l'attenzione 
prestata nelle procedure di fabbricazione e collaudo, 
la riparazione deve essere eseguita da un Würth 
master-Service.
In tutta la corrispondenza e negli ordini delle parti 
di ricambio, includere sempre il codice dell'articolo 

L'elenco corrente delle parti di ricambio per questo 
elettroutensile è reperibile in Internet all'indirizzo 
“http://www.wuerth.com/partsmanager” oppure 

Garanzia

Per questo elettroutensile Würth forniamo una 

del paese e valida a decorrere dalla data di acquisto 

o riparazione.
I danni causati da normale usura, sovraccarico o 
utilizzo improprio sono esclusi dalla garanzia.
Le richieste possono essere accettate solo se l'utensile 

un agente dell'assistenza clienti per gli utensili Würth 
elettrici e ad aria compressa.

Smaltimento

Per tutelare l’ambiente, l’apparecchio, gli accessori e 
gli imballaggi devono essere smaltiti separatamente.

 secondo la Direttiva europea 2012/19/

ed elettroniche e il suo recepimento nella 
legislazione nazionale, gli elettroutensili 

essere raccolti separatamente e smaltiti in 

ambientale.
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Informazioni su rumori/vibrazioni

Valori del suono misurati determinati secondo lo 
standard EN 62841.

prodotto sono: Livello pressione sonora 56,0 dB(A); 
Livello pressione sonora 67,0 dB(A) Incertezza K=3 
dB (A)
Indossare una protezione dell'udito.
Valori complessivi delle vibrazioni (la somma vettoriale 
delle tre direzioni) determinati secondo EN 62841:
Valore delle emissioni vibrazioni ah = 1,5 m/s2, 
Incertezza K=1,5 m/s2.
Il livello di emissioni di vibrazioni indicato nel foglio 
informativo è stato misurato secondo lo standard 

un utensile all'altro. Può essere utilizzato per una 
valutazione preliminare dell'esposizione.
Il livello di emissioni vibrazioni dichiarato rappresenta 
le principali applicazioni dell’utensile. Se l'utensile 
viene utilizzato per applicazioni diverse con accessori 
diversi o non viene svolta la manutenzione corretta su 
di esso, le emissioni delle vibrazioni potranno essere 

livello di esposizione durante il periodo totale di 
lavoro.
Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni 
deve prendere in considerazione i tempi in cui l'utensile 
viene spento o è in funzione ma non viene utilizzato 

ridurre il livello di esposizione durante il periodo totale 
di lavoro.

quali: svolgere la manutenzione sull'utensile e gli 
accessori, tenere le mani calde, organizzare i ritmi di 
lavoro.

 

questo prodotto è conforme alle seguenti normative o 
documenti di normazione:
EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018, conformemente alle Direttive 
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE.

Documento tecnico disponibile presso:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. MPMP
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Capo Gestione Prodotti 
Firmatario autorizzato

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 

Firmatario autorizzato
Künzelsau: 29.07.2019
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Pour votre sécurité

Il est possible de travailler en toute sécurité avec ce produit uniquement après une 
lecture intégrale des informations relatives à l'utilisation et à la sécurité et le strict 
respect des instructions contenues dans le présent document. 

Avertissements De Sécurité Généraux Pour L’outil Électrique

 

AVERTISSEMENT  Lire tous les avertissements 
de sécurité, les instructions, les illustrations 

électrique. Ne pas suivre les instructions énumérées 
ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un 
incendie et/ou une blessure sérieuse.

les instructions pour pouvoir s’y reporter 
ultérieurement.
Le terme «outil électrique» dans les avertissements fait 

(avec cordon d’alimentation) ou votre outil électrique 
fonctionnant sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
 

et bien éclairée. Les zones en désordre ou 
sombres sont propices aux accidents.

 Ne pas faire fonctionner les outils 
électriques en atmosphère explosive, 
par exemple en présence de liquides 

 
Les outils électriques produisent des étincelles qui 

 Maintenir les enfants et les personnes 
présentes à l’écart pendant l’utilisation 
de l’outil électrique. Les distractions peuvent 
vous faire perdre le contrôle de l’outil.

Sécurité électrique 
 

soient adaptées au socle. Ne jamais 

soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec 
des outils électriques à branchement de 
terre.
adaptés réduisent le risque de choc électrique.

 Éviter tout contact du corps avec des 
surfaces reliées à la terre telles que les 
tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et 
les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de 

 Ne pas exposer les outils électriques à 
la pluie ou à des conditions humides. La 

augmente le risque de choc électrique.
 Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais 

utiliser le cordon pour porter, tirer ou 
débrancher l’outil électrique. Maintenir 
le cordon à l’écart de la chaleur, du 

en mouvement. Des cordons endommagés ou 
emmêlés augmentent le risque de choc électrique.

 Lorsqu’on utilise un outil électrique à 
l’extérieur, utiliser un prolongateur 
adapté à l’utilisation extérieure. L’utilisation 

le risque de choc électrique.
 Si l’usage d’un outil électrique dans un 

emplacement humide est inévitable, 
utiliser une alimentation protégée par un 

 L’usage d’un RCD réduit le risque de choc 
électrique.

Sécurité des personnes
 

de bon sens dans votre utilisation de 
l’outil électrique. Ne pas utiliser un outil 

sous l’emprise de drogues, de l’alcool 
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ou de médicaments. Un moment d’inattention 
en cours d’utilisation d’un outil électrique peut 
entraîner des blessures graves.

 Utiliser un équipement de protection 
individuelle. Toujours porter une 
protection pour les yeux. Les équipements 
de protection individuelle tels que les masques 
contre les poussières, les chaussures de sécurité 
antidérapantes, les casques ou les protections 
auditives utilisés pour les conditions appropriées 
réduisent les blessures.

 Éviter tout démarrage intempestif. 
S’assurer que l’interrupteur est en 

au secteur et/ou au bloc de batteries, de 
le ramasser ou de le porter. Porter les outils 
électriques en ayant le doigt sur l’interrupteur ou 
brancher des outils électriques dont l’interrupteur 
est en position marche est source d’accidents.

 
mettre l’outil électrique en marche. Une 

 Ne pas se précipiter. Garder une position 
et un équilibre adaptés à tout moment. 
Cela permet un meilleur contrôle de l’outil 
électrique dans des situations inattendues.

 S’habiller de manière adaptée. Ne pas 

distance des parties en mouvement. Des 
vêtements amples, des bijoux ou les cheveux longs 
peuvent être pris dans des parties en mouvement.

 Si des dispositifs sont fournis pour 
le raccordement d’équipements 
pour l’extraction et la récupération 
des poussières, s’assurer qu’ils sont 
connectés et correctement utilisés. Utiliser 
des collecteurs de poussière peut réduire les 
risques dus aux poussières.

 
principes de sécurité de l’outil sous 
prétexte que vous avez l’habitude de 
l’utiliser. Une fraction de seconde d’inattention 

peut provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l’outil électrique
 Ne pas forcer l’outil électrique. Utiliser 

l’outil électrique adapté à votre 
application. L’outil électrique adapté réalise 
mieux le travail et de manière plus sûre au régime 
pour lequel il a été construit.

 Ne pas utiliser l’outil électrique si 
l’interrupteur ne permet pas de passer de 

 
Tout outil électrique qui ne peut pas être commandé 
par l’interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

 
d’alimentation et/ou enlever le bloc de 
batteries, s’il est amovible, avant tout 
réglage, changement d’accessoires ou 
avant de ranger l’outil électrique. De telles 
mesures de sécurité préventives réduisent le risque 
de démarrage accidentel de l’outil électrique.

 
hors de la portée des enfants et ne pas 
permettre à des personnes ne connaissant 
pas l’outil électrique ou les présentes 
instructions de le faire fonctionner. Les 
outils électriques sont dangereux entre les mains 
d’utilisateurs novices.

 Observer la maintenance des outils 

qu’il n’y a pas de mauvais alignement 
ou de blocage des parties mobiles, des 
pièces cassées ou toute autre condition 

l’outil électrique. En cas de dommages, 
faire réparer l’outil électrique avant de 
l’utiliser.
outils électriques mal entretenus.

 
permettant de couper.
couper correctement entretenus avec des pièces 
coupantes tranchantes sont moins susceptibles de 

 Utiliser l’outil électrique, les accessoires 
et les lames etc., conformément à ces 
instructions, en tenant compte des 
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conditions de travail et du travail à 
réaliser. L’utilisation de l’outil électrique pour 

 Il faut que les poignées et les surfaces 
de préhension restent sèches, propres et 
dépourvues d’huiles et de graisses. Des 
poignées et des surfaces de préhension glissantes 
rendent impossibles la manipulation et le contrôle 
en toute sécurité de l’outil dans les situations 
inattendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur 
batteries et précautions d’emploi

 Ne recharger qu’avec le chargeur 
 Un chargeur qui est 

risque de feu lorsqu’il est utilisé avec un autre type 
de bloc de batteries.

 N’utiliser les outils électriques qu’avec 

désignés. L’utilisation de tout autre bloc de 
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

 Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas 
utilisé, le maintenir à l’écart de tout 
autre objet métallique, par exemple 
trombones, pièces de monnaie, clés, 
clous, vis ou autres objets de petite taille 
qui peuvent donner lieu à une connexion 
d’une borne à une autre. Le court-circuitage 
des bornes d’une batterie entre elles peut causer 
des brûlures ou un feu.

 Dans de mauvaises conditions, du liquide 

contact. En cas de contact accidentel, 
nettoyer à l’eau. Si le liquide entre en 
contact avec les yeux, rechercher en 
plus une aide médicale. Le liquide éjecté des 
batteries peut causer des irritations ou des brûlures.

 Ne pas utiliser un bloc de batteries ou 
un outil fonctionnant sur batteries qui a 

 Les batteries 

comportement imprévisible provoquant un feu, une 
explosion ou un risque de blessure.

 Ne pas exposer un bloc de batteries ou 
un outil fonctionnant sur batteries au 
feu ou à une température excessive. Une 

 Suivre toutes les instructions de charge 
et ne pas charger le bloc de batteries ou 
l’outil fonctionnant sur batteries hors de 

les instructions. Un chargement incorrect ou 

de températures peut endommager la batterie et 
augmenter le risque de feu.

Entretien 
 Faire entretenir l’outil électrique par un 

des pièces de rechange identiques. Cela 
assure le maintien de la sécurité de l’outil électrique.

 
d’entretien sur des blocs de batteries 
endommagés. Il convient que l’entretien des 

fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Avertissements de sécurité relatifs 
au pistolet à calfeutrer

 Les gaz émis par l’adhésif ou le produit d’étanchéité 
peuvent provoquer des irritations au niveau de la 
peau ou du système respiratoire de l’opérateur. 
Toujours porter un équipement de protection 
personnelle et un masque adapté.

 Ne pas approcher les mains du piston et de la 

pincés entre le support du tube et le piston.
 Ne jamais mettre la main dans la zone de danger 

du produit lorsque celui-ci est en marche.
 En cas de vibrations très importantes ou de 

dysfonctionnement, arrêter immédiatement le 

du problème.
 Sécurisez la pièce à couper à l’aide d’un 

dispositif de serrage.
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dans un étau est maintenue de façon plus sécurisée 

 
l’outil avant de le poser. L’insert de l’outil peut 
se bloquer et provoquer une perte de contrôle de 
l’outil.

 Ne pas ouvrir la batterie. Danger de courts-
circuits.

 Protéger la batterie de la chaleur, par 
exemple, de la lumière du soleil intense 
et continue, du feu, de l’eau et de 
l’humidité. Danger d’explosion.

 En cas de dommage et de mauvaise 
utilisation de la batterie, une émission 
de vapeurs pourra se produire. En cas 
de plaintes, respirer de l’air frais et consulter un 
médecin. Les vapeurs peuvent provoquer des 
irritations des voies respiratoires.

 Utiliser la batterie uniquement en 
association avec votre outil électrique 
Würth. Cette mesure seule protège la batterie 
contre toute surcharge dangereuse.

 Utiliser uniquement des batteries Würth 
originales avec la tension indiquée sur 

électrique. Si vous utilisez d’autres batteries, 
par exemple des imitations, des batteries 
reconditionnées ou d’autres marques, il existe un 
risque de blessure et d’endommagement de vos 
biens en cas d’explosion des batteries.

 Utiliser uniquement des accessoires 
Würth originaux.

Même lorsque le produit est utilisé selon les 
prescriptions, il reste impossible d'éliminer totalement 
certains facteurs de risque résiduels. L'opérateur doit 

 
adaptée et limitez le temps d'exposition.

 
de protection lorsque vous utilisez le produit.

 Blessures dues aux vibrations - Limitez l'exposition 
et suivez les instructions sur la réduction des risques 
dans ce manuel.

 Décharge électrique après entrée en contact avec 

surfaces isolées.
 Atteinte respiratoire due aux poussières générées 

par l'utilisation du produit   – Portez une protection 
adaptée au type de poussière.

AKP 18-600

Numéro de référence 5701 410 00X

Tension 18 V/DC

0 - 66 cm/min

Poids - en respect de la 
procédure EPTA 01/2014

2.69 kg (2.0 ah) - 
2.95 kg (5.0 ah)

Poids, sans bloc de batterie 2.26 kg

Température ambiante de 
fonctionnement pour l'outil et le 
bloc batterie

0 - 40°C

Température ambiante de 
stockage pour l'outil et le bloc 
batterie

0 - 27°C

Température ambiante 
conseillée pour charger la 
batterie

5 - 40°C

Type de batterie conseillé LI 18V/2 Ah 
BASIC

LI 18V/4 Ah 
BASIC

LI 18V/5 Ah 
BASIC

Chargeur conseillé ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST
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Apprenez à connaître votre 
produit

Voir page 3.
1. Buse
2. Support pour cartouche longue (600 ml)
3. Tige de piston (600 ml)
4. Gâchette
5. Verrouillage de gâchette
6. Cadran de vitesse
7. Pack batterie

Utilisation prévue

 

 
 Isoler les zones susceptibles d’être endommagées 

au contact de l’eau.
 

insectes de pénétrer dans votre maison.
 Application d’adhésif.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres 
utilisations que celles décrites au chapitre des 
utilisations prévues.

Symboles

Lisez tous les avertissements de 
sécurité et toutes les instructions.

Avertissement

Conformité CE

Marque de conformité d’Eurasie

Les produits électriques hors d’usage 
ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Recyclez-les 
par l’intermédiaire des structures 
disponibles. Contactez les autorités 
locales ou votre distributeur pour 
vous renseigner sur les conditions de 
recyclage.

Batterie

Une batterie neuve ou qui n'a pas été utilisée depuis 

décharge.
Ne pas poser la batterie sur un radiateur et ne pas 

°C pourraient l'endommager.
Conserver le bon état de propreté des contacts/
bornes du chargeur et de la batterie remplaçable. Pour 
une durée de vie optimale, recharger complètement la 
batterie après utilisation.

Protection contre les surcharges
Lors de la surcharge de la batterie en raison d'une 
consommation électrique très élevée, par exemple 

du blocage du foret, d'un arrêt soudain ou d'un court-

puis s'éteint automatiquement.
Pour redémarrer l'outil, relâcher l'interrupteur marche/

de façon considérable. Dans ce cas, elle s'éteindra.
Placer la batterie dans le chargeur pour la recharger 
et la réactiver.

Extraction de poussière

Les poussières générées par les matériaux comme les 

les minéraux et les métaux peuvent être dangereuses 
pour la santé. Le fait de toucher ou de respirer ces 
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poussières peut provoquer des réactions allergiques 
et/ou entraîner des infections respiratoires pour 

Certaines poussières, comme la poussière de chêne 
ou de hêtre, sont considérées comme cancérigènes, 
en particulier en raison de la présence d'additifs de 
traitement du bois (chromate, produit de préservation 
du bois). Les matériaux contenant de l'amiante doivent 
être manipulés uniquement par des spécialistes.

 Assurer une bonne ventilation de la zone de travail.
 Il est conseillé de porter un masque de protection 

Respecter les réglementations en vigueur dans votre 

Entretien et nettoyage

 Débranchez l'appareil et/ou retirez le 
bloc batterie de l'outil électrique avant 
de réaliser tout réglage, de changer 
les accessoires ou de stocker l'outil 
électrique. Une telle mesure de sécurité 
préventive permet de réduire le risque 
de démarrage accidentel de l'outil 
électrique.

 
toujours l'outil et les fentes d'aération 
propres.

Si l'outil connaît une défaillance malgré le soin 
apporté aux procédures de fabrication et d'essais, 

après-vente agréé par Würth.
Dans toutes vos correspondances et commandes de 
pièces détachées, veuillez toujours indiquer le numéro 

machine.
La liste des pièces de rechange actuelles de cet outil 

http://www.wuerth.com/partsmanager » ou peut 
être obtenue auprès de votre succursale Würth la plus 
proche.

Garantie

Pour cet outil électrique Würth, nous proposons une 
garantie conforme aux réglementations juridiques/

(indiquée sur la facture ou le bon de livraison). Les 
dommages survenus seront pris en charge par voie de 
remplacement ou de réparation.
Les dommages occasionnés par l'usure normale, la 
surcharge ou une mauvaise manipulation sont exclus 
de la garantie.
Les réclamations ne pourront être acceptées que 

Würth ou au service client dédié aux outils électriques 

Élimination

Pour protéger l’environnement, le produit, les 
accessoires et les emballages doivent être triés.
Ne pas jeter les outils électriques avec les ordures 
ménagères !
Pour les pays de l'UE uniquement :

 
2012/19/EU relative aux déchets 
d'équipements électriques et électroniques 

législation nationale, les outils électriques 
qui ne sont plus utilisables doivent 
être collectés séparément et éliminés 
d'une façon correcte d'un point de vue 
environnemental.
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Informations sur le bruit et les 
vibrations

Valeurs du son mesuré déterminées selon EN 62841:
En standard, les niveaux sonores pondérés A de l'outil 
sont : Niveau de pression sonore 56,0 dB(A); Niveau 
de pression sonore67,0 dB(A) Incertitude K = 3 dB 
(A)
Porter des protections auditives !
Valeurs vibratoires globales (somme vectorielle 
des trois directions) déterminées selon la norme EN 
62841 :
Valeur d’émission de vibrations ah = 1,5 m/s2, 
Incertitude K=1,5 m/s2.
Le niveau d'émission de vibrations indiqué dans ce 
feuillet d'information a été mesuré en concordance 
avec un test standardisé fourni par EN 62841 et 

peut être utilisé pour une évaluation préliminaire de 
l'exposition aux vibrations.
Le niveau déclaré des émissions de vibrations se 

au cours de la durée totale du travail.
Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations 
doit également tenir compte des périodes pendant 
lesquelles l'outil est arrêté et des périodes pendant 
lesquelles il est en marche sans être utilisé. Ceci peut 

au cours de la durée totale du travail.
Prenez des mesures de sécurité supplémentaires pour 

que: maintenez l'outil et ses accessoires, gardez vos 
mains chaudes, organisez votre travail.

 

Nous déclarons, sous notre seule responsabilité, que 
ce produit est conforme aux normes ou documents de 
normalisation suivant :
EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018, conformément aux directives 
2006/42/CE, 2014/30/EU et 2011/65/EU.

Fichier technique disponible sur :
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. MPMP
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Responsable de la gestion des produits 
Signataire autorisé

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Responsable Qualité,
Signataire autorisé
Künzelsau: 29.07.2019
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Para su seguridad

Trabajar de forma segura con este producto solo es posible si se lee en su 
totalidad la información de uso y seguridad, y si se siguen de forma estricta las 
instrucciones incluidas en dicha información. 

Instrucciones generales de seguridad de la herramienta

 ES

ADVERTENCIA  Lea atentamente todas 
las advertencias, instrucciones y 

herramienta, y consulte las ilustraciones. No 
seguir las instrucciones que se detallan a continuación 
podría provocar una descarga eléctrica, fuego y/o 
lesiones graves.

Guarde estas advertencias e instrucciones 
para poder consultarlas posteriormente. 
El término “herramienta eléctrica” que se emplea en 
las siguientes instrucciones de seguridad designa 
tanto las herramientas eléctricas que se conectan a la 
red de alimentación eléctrica como las herramientas 
sin cable.

 El lugar de trabajo debe estar limpio 
y bien iluminado. Las zonas oscuras o poco 
despejadas pueden provocar accidentes. 

 No utilice herramientas eléctricas en 
presencia de elementos explosivos, por 
ejemplo en lugares donde haya líquidos, 

 Las chispas 
generadas por las herramientas eléctricas pueden 
producir un incendio o provocar una explosión. 

 

animales deben permanecer lejos de 
la zona de trabajo. De lo contrario, podrían 
distraerle y hacerle perder el control de la 
herramienta. 

 El enchufe de la herramienta eléctrica 
debe corresponder a la toma de 

operación de mantenimiento en el 
enchufe. No utilice adaptadores con 
herramientas eléctricas con conexión a 
tierra o a masa. De este modo, evitará el riesgo 
de recibir una descarga eléctrica. 

 
tengan conexión a tierra o a masa 
(es decir, tubos, radiadores, cocinas, 
neveras, etc.). El riesgo de recibir una descarga 
eléctrica aumenta si una parte de su cuerpo está 
en contacto con elementos que tienen conexión a 
tierra o a masa. 

 No exponga las herramientas eléctricas 
a la lluvia o a la humedad. El riesgo de 
recibir una descarga eléctrica aumenta si entra 
agua en la herramienta eléctrica. 

 

herramienta por el cable de alimentación 
ni tire del cable para desenchufarla. 
Mantenga el cable de alimentación lejos 
de toda fuente de calor, aceite, objetos 
con bordes cortantes y elementos en 
movimiento. El riesgo de recibir una descarga 
eléctrica aumenta si el cable de alimentación está 
dañado o anudado. 

 
exclusivamente alargaderas diseñadas 

 De este modo, evitará el riesgo de 
recibir una descarga eléctrica. 

 Si se ve obligado a utilizar la herramienta 
en un ambiente húmedo, enchúfela a 
una toma de corriente protegida por un 

 El 
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uso de un dispositivo DDR reduce los riesgos de 
descargas eléctricas. 

 
haciendo y use su sentido común al 
trabajar con una herramienta eléctrica. 
No utilice la herramienta eléctrica 
cuando esté cansado o bajo los efectos 
del alcohol o de drogas, o si toma 
medicamentos. No olvide nunca que basta con 
un segundo de inatención para herirse gravemente. 

 Utilice dispositivos de protección. 
Protéjase siempre la vista. De acuerdo a 
las condiciones de trabajo, lleve también una 
mascarilla antipolvo, calzado antideslizante, un 
casco o elementos de protección auditiva para 
evitar heridas graves. 

 

“apagado” antes de enchufar la 
herramienta a una toma de corriente 
o colocar la batería, y antes de coger o 
transportar la herramienta. Para evitar el 
riesgo de accidentes, no desplace la herramienta 
con el dedo en el gatillo y no la enchufe ni coloque 
la batería si el interruptor está en la posición 
“funcionamiento”. 

 
poner en marcha la herramienta. Si deja 
una llave de apriete en uno de los elementos 
móviles de la herramienta, se puede producir un 
accidente con heridas corporales graves. 

 Mantenga siempre el equilibrio. Afírmese 
bien en sus piernas y no extienda 
demasiado el brazo. Una posición de trabajo 
estable permite controlar mejor la herramienta en 
caso de producirse algún imprevisto. 

 Utilice ropa adecuada. No utilice 
prendas amplias ni joyas. No acerque 
el pelo ni la ropa a las piezas móviles. 
Las prendas amplias, las joyas y el cabello largo 
pueden engancharse en los elementos que están 
en movimiento. 

 Si la herramienta se suministra con un 
dispositivo aspirador de polvo, cerciórese 
de que esté correctamente instalado y 
que se utiliza como corresponde. De este 
modo, reducirá el riesgo de accidentes. 

 No permita que la familiaridad 
adquirida por el uso frecuente de las 
herramientas le haga bajar la guardia 
o ignorar los principios de seguridad de 
las herramientas. Una negligencia podría 
provocar graves lesiones en una fracción de 
segundo.

 No fuerce la herramienta. Utilice la 
herramienta que mejor se adecue al 
trabajo que desee realizar. Tendrá un 

seguridad si la utiliza al régimen para el que ha 
sido diseñada. 

 No utilice una herramienta eléctrica si el 
interruptor no funciona correctamente. 
Una herramienta que no se puede poner en 
marcha y apagar correctamente es peligrosa y 
debe repararse obligatoriamente. 

 Desconecte el enchufe de la fuente de 
alimentación y/o extraiga el conjunto 
de baterías, si se puede sacar, de la 
herramienta eléctrica antes de realizar 
ningún ajuste, de cambiar accesorios o de 
almacenar las herramientas eléctricas. De 
este modo, reducirá el riesgo de que la herramienta 
se ponga en marcha inadvertidamente. 

 Guarde las herramientas eléctricas fuera 
del alcance de los niños. No deje que esta 
herramienta sea utilizada por personas 
que desconozcan su funcionamiento o 
las instrucciones de seguridad indicadas 
en este manual de instrucciones. Las 
herramientas eléctricas son peligrosas cuando 
están en manos de personas inexpertas. 
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el montaje y todos los elementos que 
puedan afectar el funcionamiento de la 
herramienta. Si una pieza se encuentra 

utilizar la herramienta. Muchos accidentes 
se producen porque no se ha realizado un 
mantenimiento adecuado de las herramientas. 

 Mantenga sus herramientas limpias y 
Si la herramienta de corte está 

bloquee y podrá controlarla mejor. 
 Utilice la herramienta eléctrica, los 

accesorios, las puntas de atornillar, etc. 
siguiendo las presentes instrucciones de 
uso, teniendo en cuenta las características 
de uso y el trabajo que deba realizar. Para 
evitar situaciones peligrosas, utilice la herramienta 
eléctrica únicamente para las tareas para las que 
ha sido diseñada. 

 
manillares secos, limpios y sin aceite ni 
grasa
escurridizos no permiten una manipulación y 
control seguros de la herramienta en situaciones 
inesperadas.

 
cargador recomendado por el fabricante. 
Un cargador adaptado a determinada clase de 
batería puede producir un incendio si se emplea 
con una batería diferente. 

 Sólo se debe emplear una clase de 

sin cable. El uso de cualquier otra batería puede 
provocar un incendio. 

 

clips, monedas, llaves, tornillos, clavos 
o cualquier otro objeto que podría 
conectar los contactos entre sí. Un 
cortocircuito en los contactos de la batería puede 

provocar quemaduras o incendios. 
 Evite todo contacto con el líquido de la 

batería en caso de pérdida debida a 
una utilización incorrecta. Si llegara a 
producirse, enjuague inmediatamente 
con agua la zona afectada. Si sus ojos se 
ven afectados, consulte a un médico. El líquido 
proyectado de una batería puede provocar 
irritaciones o quemaduras. 

 No utilice una batería o una herramienta 
 Las baterías 

comportamiento impredecible que resulte en 
fuego, explosión o riesgo de lesión.

 No exponga la batería o herramienta al 
fuego ni a una temperatura excesiva. La 
exposición al fuego o a una temperatura superior 
a los 130°C puede provocar una explosión.

 Siga todas las instrucciones de carga y no 
cargue la batería o la herramienta fuera 

las instrucciones. Una carga inadecuada 
o a una temperatura fuera del rango 

aumentar el riesgo de incendio.

MANTENIMIENTO
 Las reparaciones deben quedar en 

utilizando únicamente piezas de 
recambio originales. De este modo, podrá 
utilizar su herramienta eléctrica sin peligro.

 Nunca repare baterías dañadas. La 
reparación de baterías solo debería realizarla el 
fabricante o proveedores de servicio autorizados.

Advertencias de seguridad de la 
pistola para galafatear

 Los gases procedentes de productos adhesivos o 
de sellado pueden provocar irritación en la piel o 
el sistema respiratorio del usuario. Utilice siempre 
un equipo de protección personal y una mascarilla 
adecuados.
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 Mantenga las manos alejadas de la zona de 
trabajo del pistón y la varilla de la pistola de 
enmasillado. Los dedos pueden quedar atrapados 
entre el soporte del tubo y el pistón.

 No se coloque nunca en el área de peligro del 
producto mientras se encuentre en funcionamiento.

 Apague el producto inmediatamente en caso de 
que se produzcan vibraciones intensas u otras 
anomalías. Compruebe el producto para averiguar 
la causa del problema.

 Sujete la pieza de trabajo con un 
dispositivo de sujeción. Es más seguro sujetar 

en un torno que hacerlo con la mano.
 Espere siempre a que el producto se haya 

detenido por completo antes de dejarlo. 
El mandril puede atascarse y provocar la pérdida 
de control sobre la herramienta eléctrica.

 No abra la batería. Peligro de cortocircuito.
 Proteja la batería contra el calor, por 

ejemplo, contra la exposición continua 
a la luz del sol intensa, fuego, agua y 
humedad. Peligro de explosión.

 En caso de daños y de un uso inadecuado 
de la batería, puede que se emitan 
vapores. En caso de que se produzcan quejas, 
busque aire fresco y solicite atención médica. 
Los vapores pueden provocar una irritación en el 
sistema respiratorio.

 Utilice la batería solamente en 
combinación con su herramienta eléctrica 
de Würth. Esta medida evitará que la batería 
pueda sufrir sobrecargas peligrosas.

 Utilice únicamente baterías originales de 
Würth que ofrezcan la tensión indicada 
en la placa de características de su 
herramienta eléctrica. Si se utilizan otras 
baterías, por ejemplo, baterías reacondicionadas 
o de otras marcas, existe peligro de lesión y de 
daños materiales debido al riesgo de que exploten 
las baterías.

 Utilice únicamente accesorios originales 
de Würth.

Incluso cuando se utiliza el producto según las 
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por 
completo ciertos factores de riesgo residuales. El 
usuario debe prestar especial atención a estos puntos 
para minimizar el riesgo de lesiones personales 
graves.

 Lesiones auditivas – Use protección adecuada 
para los oídos y limite el tiempo de exposición

 Lesiones oculares – Hay que llevar pantallas o 
gafas de protección para los ojos cuando se utilice 
el aparato.

 Lesiones por vibración - Limite la exposición y siga 
las instrucciones sobre la reducción de riesgos en 
este manual.

 Descarga eléctrica por contacto con cables ocultos 

aislantes.
 Daños respiratorios debido al polvo generado 

al utilizar el producto – Utilice la protección 
adecuada según el tipo de polvo.

calafeteo
AKP 18-600

Número de referencia del 
artículo

5701 410 00X

Tensión 18 V/DC

Sin velocidad de carga 0 - 66 cm/min

Peso - conforme al 
Procedimiento EPTA 01/2014

2.69 kg (2.0 ah) - 
2.95 kg (5.0 ah)

Peso, sin incluir la batería 2.26 kg

Temperatura ambiente de 
funcionamiento para la 
herramienta y la batería

0 - 40°C

Temperatura ambiente de 
almacenamiento para la 
herramienta y la batería

0 - 27°C
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Temperatura ambiente 
recomendada para la carga

5 - 40°C

Tipo de batería recomendado LI 18V/2 Ah 
BASIC

LI 18V/4 Ah 
BASIC

LI 18V/5 Ah 
BASIC

Cargador recomendado ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

Consulte la página 3.
1. Boquilla
2. Soporte de cartucho largo (600 ml)
3. Varilla del émbolo (600 ml)
4. Gatillo
5. Bloqueo del gatillo
6. Rueda de velocidad
7. Batería

Uso previsto

La pistola de enmasillado está diseñada para ser 
utilizada en las siguientes aplicaciones:

 Sellado de grietas para mantener el aire 
acondicionado en el interior del hogar y el no 
acondicionado en el exterior, lo que aumenta la 

 Rellene los agujeros y grietas antes de pintar.
 Crear una barrera contra la humedad alrededor 

de las zonas que podrían dañarse con el agua.
 Sellado de grietas para que los insectos no se 

desplacen en el interior del hogar.
 Aplicar el sellado.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el 
que fue diseñado.

Símbolos

Lea todas las instrucciones y 
advertencias de seguridad.

Advertencia

Conformidad CE

Los productos eléctricos de 
desperdicio no deben desecharse 
con desperdicios caseros. Por favor 
recíclelos donde existan dichas 
instalaciones. Compruebe con su 
autoridad local o minorista para 
reciclar.

Batería

Una batería nueva o que no se haya utilizado durante 
un periodo de tiempo prolongado no alcanzará su 
máxima capacidad hasta que hayan transcurrido 2-3 
ciclos de carga/descarga.
No coloque la batería sobre radiadores ni la exponga 
a la luz directa del sol durante periodos de tiempo 
prolongados; las temperaturas superiores a los 50 °C 
causarán daños en la batería.
Mantenga limpios los contactos/terminales del 
cargador y de la batería reemplazable. Para 
maximizar su vida útil, cargue por completo la batería 
después de cada uso.

Protección contra sobrecargas
Cuando la batería se sobrecarga debido a un consumo 
eléctrico muy elevado, por ejemplo, en aplicaciones 
con un par extremadamente alto, atasco de la broca, 
paradas repentinas o cortocircuitos, la herramienta 
eléctrica emitirá un zumbido durante 2 segundos y, a 
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continuación, se apagará automáticamente.
Para volver a poner en marcha la herramienta 
eléctrica, suelte el interruptor de encendido/apagado 
y vuelva a presionarlo.
La batería se puede calentar de forma considerable 
si se somete a una carga extrema. En este caso, la 
batería se desactivará.
Cargue la batería en el cargador para recargarla y 
reactivarla.

Extracción de polvo

Los polvos procedentes de materiales como 
revestimientos con contenido de plomo, algunos tipos 
de maderas, minerales y metales pueden ser nocivos 
para la salud. El contacto o la inhalación de los polvos 
puede provocar reacciones alérgicas y/o producir 
infecciones respiratorios en los usuarios o en otras 
personas expuestas.
Algunos polvos, como el polvo de roble o haya, se 
consideran carcinógenos, especialmente en conexión 
con aditivos para el tratamiento de la madera 
(cromatos o conservantes para la madera). Los 
materiales que contienen amianto solo pueden ser 
tratados por especialistas.

 Mantenga una ventilación adecuada del lugar de 
trabajo.

 Se recomienda utilizar un respirador con un nivel 

Respete las normas aplicables en su país en relación 
con los materiales de trabajo.

Mantenimiento y limpieza

 Desconecte el enchufe de la fuente de 
alimentación y/o el paquete de baterías 
de la herramienta eléctrica antes de 
realizar ningún ajuste, cambiar los 
accesorios o guardar las herramientas 
eléctricas. Estas medidas de seguridad 
preventivas reducen el riesgo de 
encender la herramienta eléctrica 
accidentalmente.

 Para disfrutar de un uso adecuado y 

seguro, mantenga limpio el producto y 
las ranuras ventilación en todo momento.

Si el producto sufre una avería a pesar de la atención 
prestada en los procedimientos de fabricación y 
comprobación, la reparación del producto se deberá 
llevar a cabo en un centro de servicio autorizado de 
Würth.
En toda la correspondencia y pedidos de piezas de 
recambio, incluya siempre el número de referencia 
del artículo que aparece indicado en la placa de 
características de la máquina.
La lista actual de piezas de recambio para esta 
herramienta eléctrica se puede consultar en 
Internet, en la dirección «http://www.wuerth.com/
partsmanager», o se puede solicitar a su delegación 
de Würth más cercana.

Garantía

Para esta herramienta eléctrica de Würth, ofrecemos 
una garantía que está de acuerdo con lo establecido 

la factura o documento de entrega). Los daños que 
haya sufrido el producto se corregirán mediante 
sustitución o reparación.
Los daños que haya sufrido el producto por un desgaste 
normal, sobrecarga o un manejo inadecuado estarán 
excluidos de la garantía.
Las reclamaciones solo se podrán aceptar si la 
herramienta eléctrica se envía sin desensamblar 
a una delegación de Würth, a su representante de 
ventas de Würth o a un agente de atención al cliente 
para herramientas eléctricas y de aire comprimido de 
Würth.

Eliminación

Para proteger el medio ambiente, debe separar el 
producto, los accesorios y los embalajes.
¡No deseche las herramientas eléctricas con los 
residuos domésticos!
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 De acuerdo con lo establecido en la 
directriz europea 2012/19/UE sobre 
residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos y su implementación en las 
legislaciones nacionales, las herramientas 
eléctricas que ya no sean aptas para su 
uso se deben recoger por separado y 
eliminar de un modo correcto en términos 
ambientales.

Información sobre ruido/
vibración

Valores medidos del sonido en función de la norma 
EN 62841.
Habitualmente, los niveles de ruidos ponderados A 
del producto son: Nivel de presión sonora 56,0 dB(A); 
Nivel de presión sonora 67,0 dB(A). Incertidumbre 
K=3 dB (A)
¡Utilice protecciones auditivas!
Valores totales de vibraciones (suma de vectores de 
las tres direcciones) determinados de acuerdo con lo 
establecido en la norma EN 62841:
Valor de emisión de vibraciones ah = 1,5 m/s2, 
Incertidumbre K=1,5 m/s2.
El nivel de vibraciones indicado en esta hoja 
informativa ha sido medida de acuerdo con una 

que puede utilizarse para comparar una herramienta 
con otras. Puede ser utilizado para una evaluación 
preliminar de la exposición.
El nivel de emisión de las vibraciones declarado 
representa las principales aplicaciones de la 
herramienta. No obstante, si la herramienta se 
utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes 
accesorios o no recibe el mantenimiento adecuado, 
la emisión de las vibraciones puede ser diferente. 

exposición durante el período de trabajo total.
Una estimación del nivel de exposición a la vibración 
también debe tener en cuenta el tiempo en el que 
la herramienta está desconectada o cuando está 
conectada pero no está realizando ningún trabajo. 

exposición durante el período de trabajo total.

proteger al operador de los efectos de las vibraciones, 
tales como: mantenimiento de la herramienta y 
los accesorios, mantener las manos calientes, 
organización de los patrones de trabajo.

 

Declaramos, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, 
que este producto está conforme con lo establecido 
en las siguientes normas o documentos de 
normalización:
EN 62841-1:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018, de acuerdo con lo establecido 
en las Directivas 2006/42/EC, 2014/30/EU y 
2011/65/EU.

Archivo técnico en:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. MPMP
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Responsable de gestión de productos 
Firmante autorizado

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Responsable de calidad,
Firmante autorizado
Künzelsau: 29.07.2019

Este documento puede verse sometido a 
cambios sin previo aviso.
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 PT

AVISO  

fornecidas com a ferramenta, e consulte 
Se alguma das instruções listadas 

abaixo não for cumprida, daí poderá resultar choque 
eléctrico, incêndio e/ou ferimentos graves.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado nas 
instruções de segurança seguintes designa tanto as 

 
e bem iluminada. As áreas desordenadas ou 
escuras são um convite para acidentes. 

 
ambiente explosivo, como por exemplo 
perto de líquidos, gases ou poeiras 

 As centelhas provenientes das 
ferramentas eléctricas podem incendiá-los ou fazê-
los explodir. 

 
animais domésticos afastados quando 
utilizar uma ferramenta eléctrica, porque 
poderiam distraí-lo e fazer-lhe perder o controlo da 
ferramenta. 

 

utilize um adaptador com ferramentas 
eléctricas ligadas à terra ou à massa. 
Evitará assim os riscos de choque eléctrico. 

 Evite qualquer contacto com superfícies 
ligadas à terra ou à massa (isto é, tubos, 

 Os 
riscos de choques eléctricos aumentam se uma 

 Nunca exponha uma ferramenta 
eléctrica à chuva nem à humidade. Os 
riscos de choque eléctrico aumentam se a água 
penetrar numa ferramenta eléctrica. 

 
estado. Nunca segure a ferramenta 

de elementos em movimento. Os riscos 

 Quando trabalhar no exterior, utilize 

Evitará assim os 
riscos de choque eléctrico. 

 
ferramenta em ambiente húmido, ligue-

por um dispositivo diferencial residual 
A utilização de um dispositivo DDR limita 

os riscos de choques eléctricos. 

 Mantenha-se vigilante, observe bem o 
que faz e demonstre bom senso quando 

utilize a sua ferramenta se estiver 
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alcoólicas ou de drogas ou se tomar 
medicamentos. Nunca se esqueça que basta 
um segundo de falta de atenção para se ferir 
gravemente. 

 
sempre os olhos. Conforme as circunstâncias, 
use também uma máscara anti-poeira, calçado 
antiderrapante, um capacete ou protecções 
auditivas para evitar os riscos de ferimentos graves. 

 Evite qualquer arranque por descuido. 

“Desligar” antes de ligar a ferramenta 
a uma tomada ou de inserir a bateria, 
mesmo quando pega ou transporta a 
ferramenta. Para evitar os riscos de acidentes, 
não desloque a ferramenta com o dedo no gatilho 

interruptor estiver na posição “Ligar”. 
 

a sua ferramenta. Uma chave de aperto 
mantida presa num elemento móvel da ferramenta 
pode provocar ferimentos graves. 

 Tenha o cuidado de se encontrar sempre 

 Uma posição de trabalho 
estável permite controlar melhor a sua ferramenta 
em caso de evento fortuito. 

 
folgadas nem jóias. Mantenha as suas 
roupas e o seu cabelo afastados de 

 As roupas folgadas, as jóias 

elementos em movimento. 
 Se a ferramenta for entregue com um 

mesmo deve ser instalado e utilizado 
correctamente. Evitará assim os riscos de 
acidentes. 

 Mesmo que utilize frequentemente 
ferramentas eléctricas e esteja 

 
Uma acção descuidada ou uma falta de atenção 
podem causar ferimentos graves numa fracção de 
segundo.

 
ferramenta adaptada ao trabalho que 
quer efectuar. A sua ferramenta eléctrica será 

para o qual foi concebida. 
 

 Uma ferramenta 
que não pode ser ligada e desligada correctamente 
é perigosa e deve ser reparada imperativamente. 

 Antes de fazer quaisquer ajustes, 
de mudar acessórios ou de guardar 
ferramentas eléctricas, desligue a 

eléctrica e/ou desmontando o conjunto 
 Desse 

modo reduz os riscos de arranque da ferramenta 
por descuido. 

 Arrume as ferramentas eléctricas fora 

 As 
ferramentas eléctricas são perigosas em mãos de 
pessoas sem experiência. 

 

a montagem e qualquer outro elemento 
que possa afectar o funcionamento da 
ferramenta. 
mande reparar a sua ferramenta antes de a 
utilizar. Muitos acidentes são devidos a uma má 
manutenção das ferramentas. 
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e limpa corre menos riscos de bloquear e é mais 
fácil de controlar. 

 Utilize a sua ferramenta eléctrica, os 
acessórios, as pontas, etc. conforme 

 Para 
evitar situações perigosas, utilize a sua ferramenta 
eléctrica apenas para trabalhos para os quais foi 
concebida. 

 As pegas e as superfícies de contacto 

limpas e livres de óleo e de gordura. Se 
as pegas e as superfícies de contacto com as 
mãos estiverem escorregadias, o operador não 
consegue manejar a ferramenta de forma segura, 
nem consegue manter a ferramenta sob controlo 
em situações inesperadas.

 
o carregador recomendado pelo 
fabricante. Um carregador adaptado a um certo 
tipo de bateria pode desencadear um incêndio se 
for utilizado com outro tipo de bateria. 

 Só se deve utilizar um tipo de bateria 

O uso de qualquer outra bateria pode provocar 
um incêndio. 

 
mantenha-a afastada de objectos 

parafusos, pregos ou qualquer outro 
objecto que possa ligar os contactos 
entre si. O curto-circuito dos contactos da bateria 
pode provocar queimaduras ou incêndios. 

 Evite qualquer contacto com o líquido 
da bateria em caso de fuga da bateria 

limpa abundante. Se os olhos forem atingidos, 
consulte também um médico. O líquido projectado 
de uma bateria pode provocar irritações ou 
queimaduras. 

 

 Baterias 

comportamento imprevisível e causar um incêndio, 
uma explosão ou ferimentos.

 
nem ferramentas ao fogo nem a 
temperaturas excessivas. A exposição ao 
fogo ou a temperaturas acima de 130°C pode 
causar uma explosão.

 

conjuntos de baterias nem ferramentas 
em temperaturas que excedam os 

 
Se o carregamento for feito de forma incorrecta 
ou em temperaturas que excedam os valores 

aumentar o risco de incêndio.

 

origem. Desse modo poderá utilizar a sua 
ferramenta eléctrica com toda a segurança. 

 
conjuntos de baterias que estejam 

 Os conjuntos de baterias apenas 
podem ser reparados pelo fabricante ou por um 
concessionário de assistência técnica autorizado.

silicone

 Os gases do adesivo ou selante poderão provocar 
irritação na pele ou sistema respiratório do 
operador. Utilize sempre equipamento de proteção 
individual e uma máscara adequada.

 Mantenha as mãos afastadas do pistão e da zona 
da haste da pistola de calaftagem. Os dedos 

pistão.
 Nunca alcance a área de perigo do produto 
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quando estiver em funcionamento.
 Desligue imediatamente o produto em caso de 

vibrações consideráveis ou ocorrência de outras 

causa.
 

 É mais seguro prender 
uma peça de trabalho com grampos ou num torno 

 Aguarde sempre até que o produto tenha 
 

A peça da ferramenta pode prender e resultar na 
perda de controlo sobre a ferramenta elétrica.

  Perigo de curto-circuito.
 Proteja a bateria do calor, por exemplo, 

 
Perigo de explosão.

 

emitidos vapores. Providencie ar fresco e 
procure assistência médica em caso de queixas. 
Os vapores podem irritar o sistema respiratório.

 Utilize a bateria apenas em conjunto 
com a sua ferramenta elétrica Würth. Esta 
medida por si só protege a bateria de sobrecargas 
perigosas.

 Utilize apenas baterias Würth originais 

nomenclatura da sua ferramenta elétrica. 
Ao utilizar outras baterias, por exemplo, imitações, 
baterias recondicionadas ou de outras marcas, 
existe o perigo de ferimentos, bem como de danos 

 Utilize apenas acessórios Würth 
originais.

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as 
instruções, continua a ser impossível eliminar por 
completo certos fatores de risco residuais. O utilizador 
deve prestar especial atenção a estes pontos para 

minimizar o risco de lesões pessoais graves.
 Lesões auditivas – Use proteção adequada para 

os ouvidos e limite o tempo de exposição
 Lesões oculares – É preciso levar proteções ou 

óculos de proteção para os olhos quando se utiliza 
o produto.

 Lesões por vibração - Limite a exposição e siga 
as instruções dadas em Redução de Riscos neste 
Manual.

 Descarga elétrica por contacto com cabos ocultos 
- Fixe o produto apenas em  superfícies isoladoras.

 Danos respiratórios devido ao pó gerado ao 
utilizar o produto – Utilize a proteção adequada 
segundo o tipo de pó.

Pistola de calafetar sem AKP 18-600

Número do artigo 5701 410 00X

Voltagem 18 V/DC

Velocidade sem carga 0 - 66 cm/min

Peso – de acordo com o 
Procedimento EPTA 01/2014

2.69 kg (2.0 ah) - 
2.95 kg (5.0 ah)

Peso, sem incluir a bateria 2.26 kg

Temperatura de funcionamento 
ambiente para a ferramenta e 
bateria

0 - 40°C

Temperatura de 
armazenamento ambiente 
para a ferramenta e bateria

0 - 27°C

Temperatura de carregamento 
ambiente recomendada

5 - 40°C

Tipo de bateria recomendada LI 18V/2 Ah 
BASIC

LI 18V/4 Ah 
BASIC

LI 18V/5 Ah 
BASIC



49

Carregador recomendado ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

Consulte a página 3.
1. Bocal
2. Suporte do cartucho longo (600 ml)
3. Plunger rod (600 ml) 
4. Gatilho
5. Tranca do gatilho
6. Regulador de velocidade
7. Bateria

aplicações:
 

da sua casa no interior, mantendo o ar não 

energética da sua casa.
 
 Criar uma barreira de humidade em torno das 

 
rastejem para dentro de casa.

 Aplicação de adesivo.
Utilize o produto exclusivamente para o uso para o 
qual foi concebido.

Símbolos

Leia todos os avisos de segurança e 
todas as instruções.

Aviso

Conformidade CE

Marca de conformidade EurAsian

Os aparelhos eléctricos antigos não 
devem ser eliminados juntamente 
com o lixo doméstico. Recicle onde 
existem instalações para o efeito. 

Locais ou revendedor para obter 
informações sobre reciclagem.

Bateria

Uma bateria nova ou que não tenha sido utilizada 
durante um período de tempo prolongado 
não desenvolve a sua total capacidade até, 
aproximadamente, 2 – 3 ciclos de carga/descarga.
Não coloque a bateria sobre radiadores nem a 

tempo prolongados; as temperaturas acima de 50 °C 
podem provocar danos.
Mantenha os contactos/terminais do carregador e da 
bateria amovível limpos. Para uma vida útil otimizada, 
carregue totalmente a bateria após a utilização.

Ao sobrecarregar a bateria através de um consumo 
de energia muito elevado, por exemplo, devido a 
aplicações de binário extremo, obstrução da broca, 
paragem repentina ou curto-circuito, a ferramenta 
elétrica emitindo um zumbido durante 2 segundos e, 
em seguida, desliga-se automaticamente.
Para reiniciar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor 
para ligar/desligar e, em seguida, prima novamente.
A bateria pode aquecer consideravelmente sob 
cargas extremas. Neste caso, a bateria desliga-se.
Carregue a bateria no carregador para recarregá-la 
e reativá-la.

O pó de materiais tais como revestimentos com teor 
de chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e 
metais pode ser nocivo para a saúde. Tocar ou inalar 
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o pó pode provocar reações alérgicas e/ou resultar 
em infeções respiratórias do utilizador ou transeuntes.
Determinados pós, tais como de carvalho ou faia, 
são considerados cancerígenos, especialmente em 
ligação com aditivos de tratamento da madeira 
(cromato, conservante da madeira). Os materiais 
com teor de amianto só podem ser trabalhos por 
especialistas.

 Providencie uma boa ventilação no local de 
trabalho.

 
P2.

Cumpra os regulamentos relevantes no seu país para 
os materiais utilizados.

 Antes de fazer quaisquer ajustes, 
substituir acessórios ou armazenar 
ferramentas elétricas, desencaixe a 

retire a bateria da ferramenta elétrica. 

reduzem o risco de ativar a ferramenta 
elétrica acidentalmente.

 

limpas.
Em caso de falha do produto apesar dos 
procedimentos de manutenção e testes, a reparação 
deve ser realização por um centro de assistência da 
Würth.
Inclua sempre o número do artigo indicado na placa 
de tipo da máquina em toda a correspondência e 
encomendas de peças sobresselentes.
Pode consultar a lista de peças sobresselentes atual 
para esta ferramenta elétrica na Internet em "http://
www.wuerth.com/partsmanager" ou solicitá-la junto 
do seu representante Würth mais próximo.

Garantia

Para esta ferramenta elétrica Würth, fornecemos uma 
garantia em conformidade com os regulamentos 

(comprovada pela fatura ou documento de entrega). 
Os danos ocorridos serão corrigidos por substituição 
ou reparação.
Os danos causado pelo desgaste normal, sobrecarga 
ou utilização incorreta estão excluídos desta garantia.
Só pode ser aceites reclamações ao abrigo da 
garantia se a ferramenta for enviada intacta a uma 
sucursal da Würth, ao seu representantes de vendas 
Würth ou a um agente de apoio ao cliente para 
ferramentas elétricas e de ar comprimido da Würth.

Para proteger o ambiente, o produto, os acessórios e 
as embalagens devem ser seleccionados.
Não elimine ferramentas elétricas juntamente com 
resíduos domésticos!

 De acordo com a Diretiva europeia 
2012/19/EU para resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos e a sua 
implementação ?a luz do direito nacional, 
as ferramentas elétricas inutilizadas devem 
ser separadas e eliminadas de uma forma 
ambientalmente correta.
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Valores medidos do som em função da norma EN 
62841.
Em geral, os níveis de ruído do produtos medidos 
são: Nível da pressão sonora 56,0 dB(A); Nível da 
pressão sonora 67,0 dB(A). Incerteza K=3 dB (A)

Valores gerais de vibração (som de vetores de três 
direções) determinados de acordo com a EN 62841:
Valor de emissão de vibrações ah = 1,5 m/s2, 
Incerteza K=1,5 m/s2.
O nível de vibrações indicado neste folheto foi medido 

EM 62841 e que se pode utilizar para comparar uma 
ferramenta com outras. Este pode ser usado para uma 
avaliação preliminar da exposição.
O nível de emissão de vibração declarado refere-se 

ferramenta for usada para aplicações diferentes, com 
acessórios diferentes ou não for devidamente mantida, 
a emissão de vibrações pode diferir. Isto pode fazer 

longo do período de trabalho total.

deve ter, também, em consideração o tempo durante 
o qual a ferramenta está desligada ou em que está 
ligada mas não está a realizar qualquer trabalho. Isto 

durante o período total de trabalho.

protejam o operador dos efeitos da vibração, tais 
como: realizar a manutenção da ferramenta e dos 
acessórios, manter as mãos quentes e a organização 
de padrões de trabalho.

 

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade 
que este produto está em conformidade com as 
seguintes normas ou documentos de normalização:
EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018, de acordo com as Diretivas 
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Ficheiro técnico em:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. MPMP
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Diretor de gestão do produto 
Signatário autorizado

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Diretor de qualidade,
Signatário autorizado
Künzelsau: 29.07.2019
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Voor uw veiligheid

Veilig werken met dit product is alleen mogelijk als de bedienings- en 
veiligheidsinformatie volledig is gelezen en de instructies die deze bevat strikt 
worden opgevolgd. 

Algemene veiligheidsvoorschriften

 NL

WAARSCHUWING  Lees aandachtig alle 
waarschuwingen, aanwijzingen en 

meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. 
Wanneer niet alle onderstaande instructies worden 
opgevolgd, kan dit leiden tot elektrische schok, brand 
en/of ernstig letsel.
Bewaar deze waarschuwingen en 
voorschriften zorgvuldig om ze ook later te 
kunnen inzien. 
Met de term “elektrisch apparaat” in onderstaande 
veiligheidsvoorschriften worden alle type apparaten 
aangeduid, dus zowel apparaten met een netsnoer 
als apparaten met een accu. 

 Zorg dat uw werkruimte opgeruimd 
en goed verlicht is. Rommelige of donkere 
plaatsen nodigen uit tot ongevallen. 

 Gebruik elektrische apparaten nooit in 
een explosieve atmosfeer, bijvoorbeeld 

van gassen of van stofdeeltjes. Door de 
vonken van elektrische apparaten kunnen deze in 

 Houd kinderen, omstanders en 
huisdieren op afstand als u een elektrisch 
apparaat gebruikt. Zij zouden u kunnen 

verliest. 

 De stekker van een elektrisch 
apparaat moet zonder meer passen 
op het stopcontact. Ga niet aan de 
stekker knoeien. Gebruik nooit een 

verloopstekker voor elektrische 
apparaten met aardaansluiting. Zo 
beperkt u de kans op elektrische schokken. 

 Voorkom aanraking van geaarde 
oppervlakken (bijv. buizen, radiatoren, 
fornuizen, koelkasten, enz.). Het gevaar 
voor elektrische schokken wordt groter als een deel 
van uw lichaam in aanraking is met een geaard 
oppervlak. 

 Stel een elektrisch apparaat niet bloot 
aan regen of vochtigheid. Het gevaar voor 
elektrische schokken wordt groter als er water 
binnentreedt in een elektrisch apparaat. 

 Houd het netsnoer in goede staat. Til 
uw apparaat nooit op aan het netsnoer 
en probeer niet om de stekker uit het 
stopcontact te halen door aan het snoer 
te trekken. Houd het snoer uit de buurt 
van warmtebronnen, olie, snijdende 
voorwerpen en bewegende onderdelen. 
Het gevaar voor elektrische schokken wordt groter 
als het netsnoer beschadigd is of in de knoop zit. 

 Bij gebruik buitenshuis moeten eventuele 
verlengsnoeren geschikt zijn voor een 
dergelijk gebruik. Zo beperkt u de kans op 
elektrische schokken. 

 Als u niet anders kunt dan het apparaat 
in een vochtige omgeving gebruiken, 
sluit het dan in ieder geval aan op een 
stroomgroep die beveiligd is met een 
aardlekschakelaar. Door toepassing van 
een aardlekschakelaar wordt het gevaar voor 
elektrische schokken beperkt. 
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 Blijf allert, kijk goed naar wat u doet en 
gebruik uw gezond verstand als u een 
elektrisch apparaat gebruikt. Gebruik 
het elektrisch apparaat niet wanneer u 
vermoeid bent of onder invloed bent van 
drank of drugs, of wanneer u medicijnen 
gebruikt. Vergeet niet dat zelfs één seconde 
onoplettendheid ernstig lichamelijk letsel kan 
veroorzaken. 

 Gebruik persoonlijke 
beschermingsmiddelen. Bescherm 
altijd uw ogen. Draag afhankelijk van de 
omstandigheden ook een stofmasker, schoenen 
met antislipzolen, een veiligheidshelm of 
gehoorbeschermers om gevaar voor ernstig 
lichamelijk letsel te beperken. 

 Zorg dat het apparaat niet ongewild in 
werking kan treden. Zorg ervoor dat de 
schakelaar op “uit” staat voordat u het 
apparaat op de stroom aansluit of de 
accu in het apparaat steekt of wanneer 
u het apparaat meeneemt of vervoert. 
Beperk het gevaar voor ongelukken: verplaats het 
apparaat niet terwijl u een vinger op de schakelaar 
houdt en steek de stekker niet in het stopcontact / 
steek de accu niet in het apparaat als de schakelaar 
op “aan” staat. 

 Verwijder de stelsleutels voordat u het 
apparaat in werking zet. Een achtergebleven 
stelsleutel die aan een bewegend onderdeel 
vastzit, kan ernstig lichamelijk letsel veroorzaken. 

 Zorg dat u altijd uw evenwicht goed kunt 
bewaren. Ga altijd stevig op uw benen 
staan en reik niet te ver weg met uw 
arm. Door een stabiele werkpositie bent u beter in 
staat om uw gereedschap in bedwang te houden 
als er iets onverwachts gebeurt. 

 Draag geschikte kleding. Draag geen 
wijde kleding of sierraden. Houd uw 
haren en kleding uit de buurt van 
bewegende delen. Wijde kleding, sierraden 
of lange haren kunnen beklemd raken in de 
bewegende delen. 

 Zorg ervoor dat het stofzuigsysteem 
goed is geïnstalleerd en ook wordt 
gebruikt wanneer het apparaat 
daarmee is uitgerust. Zo voorkomt u gevaar 
voor ongelukken. 

 Zorg ervoor dat het frequent gebruik van 
en vertrouwd zijn met gereedschappen 
u niet laks maakt als het gaat om 
het opvolgen van de bijbehorende 
veiligheidsprincipes. Een nochalante 
handeling kan in een fractie van een seconde 
ernstig letsel veroorzaken.

 U mag het apparaat niet overbelasten. 
Gebruik een apparaat dat geschikt 
is voor het werk dat u gaat doen. Uw 
elektrisch apparaat zal veiliger en zekerder werken 
als u het gebruikt op het toerental waarvoor het 
berekend is. 

 Gebruik een elektrisch apparaat niet als 
u het niet meer met de schakelaar aan en 
uit kunt zetten. Een apparaat dat niet meer op 
de normale manier aan-en uitgezet kan worden, is 
gevaarlijk en moet absoluut worden gerepareerd. 

 Koppel de stekker los van de stroombron 
en/of verwijder de accu, indien deze 
afneembaar is, van het gereedschap 
voordat u instellingen aanpast, 
accessoires wijzigt of voordat u elektrisch 
gereedschap opbergt. Zo verkleint u het risico 
dat het apparaat ongewild in werking treedt. 

 Berg elektrische apparaten weg 
buiten bereik van kinderen. Laat 
het apparaat niet gebruiken door 
personen die het apparaat niet kennen 
of geen kennis hebben genomen van 
de veiligheidsvoorschriften. Elektrische 
apparaten zijn gevaarlijk in handen van onervaren 
personen. 

 Het onderhoud van elektrisch 

de uitlijning van de bewegende delen. 
Kijk of er geen onderdelen zijn gebroken. 
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elementen die de goede werking van het 
gereedschap kunnen beïnvloeden. Als 
er iets beschadigd is, dient u uw apparaat eerst 
te laten herstellen voordat u het weer gebruikt. 
Ongelukken zijn vaak te wijten aan de slechte staat 
van onderhoud van het gereedschap. 

 Houd uw gereedschap altijd scherp en 
schoon. Wanneer het mes van snijgereedschap 
goed scherp en schoon is, bestaat er minder kans 
dat het geblokkeerd raakt. Ook kunt u het apparaat 
dan beter onder controle houden. 

 Gebruik het elektrisch apparaat, 
de accessoires, de hulpstukken, 
enz. in overeenstemming met 
deze gebruiksvoorschriften en 
houd daarbij rekening met de 
gebruiksomstandigheden en de 
gewenste toepassingen. Gebruik een 
elektrisch apparaat uitsluitend voor de toepassingen 
waarvoor het bestemd is om gevaarlijke situaties te 
vermijden.

 Zorg dat handvatten en handgrepen 
droog, schoon en vrij van olie en vet 
blijven. Gladde handvatten en handgrepen 
maken het onmogelijk het gereedschap in 
onverwachte situaties veilig te hanteren en te 
bedienen.

 Laad de accu van uw apparaat alleen 
op met behulp van het laadapparaat dat 
door de fabrikant is voorgeschreven. Een 
lader die voor een bepaald type accu bedoeld is, 
kan brand veroorzaken als die voor een ander type 
accu wordt gebruikt. 

 Accugereedschap mag alleen in 
combinatie met een bepaald type accu 
worden gebruikt. Het gebruik van andere 
accu’s kan brand veroorzaken. 

 Houd de accu, wanneer deze niet 
gebruikt wordt, uit de buurt van 
metalen voorwerpen zoals paperclips, 
geldstukken, sleutels, spijkers, schroeven 

en andere metalen voorwerpen die 
verbinding tussen de klemmen zouden 
kunnen maken. Kortsluiting van de klemmen 
van de accu kan brandwonden of brand 
veroorzaken. 

 Zorg dat u niet met accuvloeistof in 
aanraking komt als dit uit de accu is 
gelekt bij verkeerd gebruik. Mocht dit 

plekken overvloedig met helder water 
te spoelen. Raadpleeg ook een arts als er 
vloeistof in uw ogen is gekomen. De uit een accu 
gestoten vloeistof kan irritaties of brandwonden 
veroorzaken.

 Gebruik geen accu’s of gereedschappen 
die beschadigd zijn of waaraan 
wijzigingen zijn doorgevoerd. 
Beschadigde of aangepaste accu’s 
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen, 
wat kan leiden tot brand, explosie of 
letsel.

 Stel accu’s of gereedschappen niet bloot 
aan brand of overmatige temperaturen. 
Blootstelling aan brand of temperaturen boven 
130°C kan een explosie veroorzaken.

 Volg alle laadinstructies op en laad de 
accu of het gereedschap niet op buiten het 
temperatuurbereik dat in de instructies 
staat vermeld. Het onjuist opladen of opladen 
buiten het aangegeven temperatuurbereik kan 
de accu beschadigen en het brandgevaar doen 
toenemen.

 Eventuele reparaties mogen alleen 
door een bekwame vakman worden 
uitgevoerd met gebruik van originele 
reservedelen. Zo kunt u het elektrisch apparaat 
veilig blijven gebruiken. 

 Beschadigde accu’s mogen nooit zelf 
worden gerepareerd. Reparatie van accu’s 
mag uitsluitend worden uitgevoerd door de 
fabrikant of door een bevoegde reparatieservice.



55

Veiligheidswaarschuwingen 
spuitkit

 Gassen van lijm of kit kunnen irritatie van de 
huid of het ademhalingssysteem van de operator 
veroorzaken. Gebruik altijd persoonlijke 
beschermingsmiddelen en draag een geschikt 
masker.

 Houd de handen uit het zuiger- en staafgebied van 
het kitpistool. Vingers kunnen geklemd raken tussen 
de tubehouder en de zuiger.

 Reik nooit in de gevaarzone van het product 
wanneer dit in werking is.

 Schakel het product onmiddellijk uit in geval van 
aanzienlijke trillingen of wanneer andere storingen 
optreden. Controleer het product om de oorzaak 
te vinden.

 Klem het werkstuk met een klem vast. Een 
werkoppervlak kan veiliger met kleminrichtingen of 
in een bankschroef worden vastgeklemd dan met 
de hand.

 Wacht altijd totdat het apparaat volledig 
is gestopt vóórdat u het neerlegt. Het 
inzetstuk van het gereedschap kan vastlopen, 
wat kan leiden tot verlies van controle over het 
elektrisch gereedschap.

 Open de accu niet. Gevaar op kortsluiting.
 Bescherm de batterij tegen hitte, bijv. 

tegen continu fel zonlicht, vuur, water en 
vocht. Gevaar op explosies.

 Bij schade aan en onjuist gebruik van 
de accu kunnen dampen vrijkomen. Zorg 
voor frisse lucht en vraag bij klachten om medisch 

 Gebruik de accu alleen in combinatie 
met uw Würth-machine. Alleen door deze 
maatregel wordt de accu tegen gevaarlijke 
overbelasting beschermd.

 Gebruik alleen originele Würth-accu’s 
met de spanning die wordt vermeld 
op het typeplaatje van uw elektrische 

gereedschap. Bij gebruik van andere accu’s, 
bijv. imitaties, gereviseerde accu’s of andere 
merken, bestaat er gevaar op letsel en materiële 
schade door exploderende accu’s.

 Gebruik alleen originele Würth-
accessoires.

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven 
wordt gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico’s 
te voorkomen. De gebruiker moet vooral extra op 
deze punten letten om het risico op ernstig letsel te 
verminderen.

 Beschadiging aan het gehoor – Draag 
gehoorbescherming om blootstelling aan lawaai 
te beperken.

 Gezichtsbescherming – Draag een veiligheidsbril 
wanneer u het product gebruikt.

 Letsel veroorzaakt door trillingen - Zorg ervoor dat 
u niet teveel aan trillingen wordt blootgesteld en 
volg de instructies over het verminderen van risico 
in deze handleiding.

 Elektrische schok na contact met verborgen kabels 
- Houd het product uitsluitend aan de geïsoleerde 
oppervlakken vast.

 Letsels aan de luchtwegen ten gevolge van stof dat 
door de werking van het product wordt ingeademd. 
– Draag geschikte bescherming afhankelijk van het 
type stof.

Snoerloze kitspuit AKP 18-600
Artikelnummer 5701 410 00X

Spanning 18 V/DC

Onbelast toerental 0 - 66 cm/min

Gewicht - volgens EPTA-
procedure 01/2014

2.69 kg (2.0 ah) - 
2.95 kg (5.0 ah)

Gewicht, batterijpack niet 
inbegrepen

2.26 kg
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Omgevingstemperatuur voor 
gebruik van het gereedschap 
en het accupakket

0 - 40°C

Omgevingstemperatuur voor 
opslag van het gereedschap 
en het accupakket

0 - 27°C

Aanbevolen 
omgevingstemperatuur voor 
opladen

5 - 40°C

Aanbevolen accutype LI 18V/2 Ah 
BASIC

LI 18V/4 Ah 
BASIC

LI 18V/5 Ah 
BASIC

Aanbevolen oplader ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

Ken uw product

Zie pagina 3.
1. Mondstuk
2. Houder voor lange patronen (600 ml)
3. Zuigerstaaf (600 ml)
4. Hendel
5. Vergrendeling trekker
6. Sneltoets
7. Batterijpak

Beoogd gebruik

Het kitpistool dient voor de volgende toepassingen:
 Zegelbarsten om ervoor te zorgen dat de 

klimaatgeregelde lucht binnen blijft en de niet-
klimaatgeregelde lucht buiten, waardoor de 
energiezuinigheid van uw woning verbetert.

 Het vullen van openingen en barsten voor het 
schilderen.

 Vochtbarrière aanleggen rond de plaatsen die 
door water kunnen worden beschadigd.

 Zegelbarsten om te vermijden dat insecten in uw 
huis raken.

 Lijm aanbrengen.
Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan 
waarvoor het is bestemd.

Symbolen

Lees alle veiligheidswaarschuwingen 
en instructies.

Waarschuwing

EG conformiteit

EurAsian-symbool van 
overeenstemming

Elektrisch afval mag niet samen 
met ander huishoudafval worden 
weggegooid. Gelieve te recycleren 
indien de mogelijkheid bestaat. 
Neem contact op met uw gemeente 
of handelaar om advies te krijgen 
over recyclage.

Accu

Een accu die nieuw is of gedurende langere tijd 
niet is gebruikt, beschikt pas na ong. 2-3 oplaad-/
ontlaadcycli over zijn volledige capaciteit.
Plaats de accu niet op radiatoren en stel de accu niet 
bloot aan intens zonlicht gedurende langere perioden. 
Temperaturen boven 50°C veroorzaken schade.
Houd de contacten/aansluitingen van de oplader 
en de vervangbare accu schoon. Laad de accu na 
gebruik volledig op voor een optimale levensduur.

Bescherming tegen overbelasting
Bij overbelasting van de accu door zeer hoog 
stroomverbruik, bijv. bij toepassingen met extreem 
hoge koppelingen, vastlopen van de boorkop, 
plotseling stoppen of kortsluiting, geeft het elektrisch 
gereedschap gedurende 2 seconden een brommend 
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geluid af en wordt het vervolgens automatisch 
uitgeschakeld.
Laat de aan/uit-schakelaar los en druk deze opnieuw 
in om het elektrische gereedschap opnieuw te starten.
Bij extreme belasting kan de accu erg warm worden. 
In dit geval wordt de accu uitgeschakeld.
Laad de accu in de oplader op om deze op te laden 
en opnieuw te activeren.

Stofafzuiging

sommige houtsoorten, mineralen en metaal kunnen 
schadelijk voor de gezondheid zijn. Het aanraken 
of inademen van het stof kan allergische reacties 
veroorzaken en/of leiden tot luchtweginfecties van de 
gebruiker of omstanders.
Bepaalde stofdeeltjes, zoals stof van eiken- of 
beukenhout, worden als kankerverwekkend 
beschouwd, vooral in combinatie met 
additieven voor houtbehandeling (chromaat, 
houtbeschermingsmiddelen). Materialen die asbest 
bevatten, mogen alleen door specialisten worden 
bewerkt.

 Zorg op de werkplek voor een goede ventilatie.
 

aanbevolen.
Houd u aan de relevante voorschriften in uw land voor 
de materialen waaraan wordt gewerkt.

Onderhoud en reiniging

 Haal de stekker van het gereedschap 
uit de stroombron en/of de accu 
vóórdat u wijzigingen aanbrengt, 
accessoires verwisselt of gereedschap 
opslaat. Dergelijke preventieve 
veiligheidsmaatregelen verminderen het 
risico dat het gereedschap per ongeluk 
wordt ingeschakeld.

 Zorg ervoor dat de product- en 
ventilatiesleuven altijd schoon zijn, zodat 
u veilig en correct kunt werken.

Als het product defect raakt, ondanks de zorg die 
is besteed aan productie- en testprocedures, moet 
de reparatie door een Würth master-dienst worden 
uitgevoerd.
Vermeld bij  alle correspondentie en bestellingen van 
de reserveonderdelen altijd het artikelnummer dat op 
het typeplaatje van het product staat vermeld.
De actuele lijst met reserveonderdelen voor dit 
elektrische gereedschap kan op internet worden 
bekeken via ‘http://www.wuerth.com/partsmanager’ 
of kan bij uw dichtstbijzijnde Würth-vestiging worden 
aangevraagd.

Garantie

Voor deze Würth-machine bieden we vanaf de 
aankoopdatum een garantie in overeenstemming 

(gecontroleerd via factuur of leveringsdocument). 
Ontstane schade wordt gecorrigeerd door vervanging 
of reparatie.
Schade die wordt veroorzaakt door normale slijtage, 
overbelasting of onjuiste behandeling valt niet onder 
de garantie.
Vorderingen kunnen alleen worden aanvaard als 
het elektrische gereedschap ongemonteerd wordt 

vertegenwoordiger of een klantenservicemedewerker 
voor perslucht- en elektrische gereedschap van Würth.

Verwijdering

Om het milieu te beschermen moeten het product, 
de accessoires en de verpakking gesorteerd bij een 
erkend recyclingcentrum worden aangeleverd.
Verwijder elektrisch gereedschap niet via het 
huishoudelijk afval!
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Alleen voor EG-landen:
 Overeenkomstig de Europese richtlijn 

2012/19/EU voor afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur en de 
implementatie hiervan in nationaal recht, 
moet elektrisch gereedschap dat niet 
langer bruikbaar is, afzonderlijk worden 
ingezameld en op milieuvriendelijke wijze 
worden afgevoerd.

Gegevens geluid/trilling

Gemeten geluidswaarden bepaald in overeenstemming 
met EN 62841:
De A-gewogen geluidsniveaus van het apparaat zijn 
over het algemeen: Geluidsdrukniveau 56,0 dB(A); 
Geluidsdrukniveau 67,0 dB(A) Onzekerheid K=3 dB 
(A)
Draag gehoorbescherming!
Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie richtingen) 
bepaald volgens EN 62841:
Trillingsemissiewaarde ah = 1,5 m/s2, Onzekerheid 
=1,5 m/s2.
Het trillingsemissieniveau dat op het informatieblad 
wordt vermeld werd gemeten in overeenstemming 
met een standaardtest in EN 62841 en kan worden 
gebruikt om werktuigen met elkaar te vergelijken. Het 
kan worden gebruikt voor een eerste evaluatie van de 
blootstelling.
Het aangegeven trillingsemissieniveau geeft de 
belangrijkste toepassingen van het werktuig weer. 
Als het gereedschap voor een andere toepasing met 
andere accessoires wordt gebruikt of slecht wordt 
onderhouden, kan de trillingsemissie afwijken. Dit kan 
de blootstelling over de totale werkperiode ernstig 
verhogen.
Een inschatting van het niveau aan blootstelling aan 
trillingen moet ook rekening houden met het aantal 
keren dat het werktuig wordt uitgeschakeld of wanneer 
het draait, maar niet voor de taak wordt gebruikt. Dit 
kan de blootstelling over de totale werkperiode ernstig 
verminderen.

de gebruiker te beschermen tegen de gevolgend van 

trillingen, zoals: onderhoud het gereedschap en de 
accessoires, houd uw handen warm, organiseer het 
werk.

EG-verklaring van 
overeenstemming  

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid 
dat dit product voldoet aan de volgende normen of 
standaardisatiedocumenten:
EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018, in overeenstemming met de 
richtlijnen 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/
EU.

Technisch bestand op:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. MPMP
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Hoofd productbeheer 
Bevoegde ondertekenaar

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Hoofd van de afdeling Kwaliteit,
Bevoegde ondertekenaar
Künzelsau: 29.07.2019

Onderhevig aan verandering zonder 
kennisgeving.
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For din sikkerhed

At arbejde sikkert med dette produkt er kun muligt, når drifts- og 
sikkerhedsoplysningerne læses helt og anvisninger heri følges nøje. 

Almindelige sikkerhedsregler for elværktøjet

 DK

ADVARSEL  Læs alle omhyggeligt alle 

som følger med maskinen, og studer 
illustrationerne. Manglende iagttagelse af 
samtlige nedenstående instrukser kan medføre elektrisk 
stød, brand og/eller alvorlige personskader.
Gem vejledningen med advarsler og 
anvisninger til senere opslag. 
Betegnelsen “elektrisk værktøj” i de efterfølgende 
sikkerhedsanvisninger gælder både elektriske 
værktøjer, som tilsluttes lysnettet med ledning, og 
batteridrevne værktøjer. 

 Sørg for at holde arbejdsstedet rent 
og ryddeligt og for at have godt lys til 
arbejdet. Rodede eller mørke områder inviterer 
til ulykker. 

 Brug ikke elektriske redskaber eller 
værktøjer i eksplosionsfarlige omgivelser, 
f.eks. i nærheden af brændbare væsker, 
dampe eller letantændeligt støv. Gnister fra 
elektriske redskaber eller værktøjer kan antænde 
disse væsker, dampe eller støvansamlinger eller 
forårsage eksplosion. 

 Hold børn, tilskuere og husdyr på afstand 
ved arbejde med elektriske redskaber 
eller værktøjer. De kan virke distraherende, 
så man mister kontrollen over værktøjet eller 
redskabet. 

 Det elektriske værktøjs stikprop skal 
passe til den stikkontakt, den sættes i. 
Forsøg aldrig at ombygge stikproppen. 
Brug aldrig adaptere med elektriske 

redskaber eller værktøjer, som kræver 
jordforbindelse. Så er der mindre fare for at 
få elektrisk stød. 

 Undgå kontakt med jordforbundne 

køleskabe o.l.). Der er større risiko for at få 
elektrisk stød, hvis en del af kroppen er i berøring 

 Elektriske redskaber eller værktøjer må 
ikke udsættes for regn eller fugt. Faren for 
elektrisk stød øges, hvis der trænger vand ind i et 
elektrisk værktøj. 

 Hold den strømførende ledning i 
god stand. Løft aldrig værktøjet eller 
redskabet i ledningen, og træk aldrig 
i ledningen for at rykke stikket ud af 
stikkontakten. Hold fødeledningen væk 
fra varmekilder, olie, genstande med 
skarpe kanter og elementer i bevægelse. 
Faren for elektrisk stød er større, hvis ledningen er 
beskadiget eller viklet sammen. 

 Ved arbejde udendørs må der kun 
anvendes forlængerledninger beregnet 
til udendørs brug. Så er der mindre fare for at 
få elektrisk stød. 

 Hvis man ikke kan undgå at bruge 
værktøjet i fugtige omgivelser, skal det 
tilsluttes en strømforsyning beskyttet 

 Når der 
anvendes fejlstrømsafbryder, er der mindre fare for 
elektrisk stød. 

 Hold opmærksomheden koncentreret 
om arbejdet, og brug sund fornuft, når 
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der arbejdes med elektrisk værktøj. 
Det elektriske redskab eller værktøj må 
aldrig bruges, hvis man er træt, påvirket 
af spiritus eller narkotika eller tager 
medicin. Glem aldrig, at man blot skal være 
uopmærksom en brøkdel af et sekund for at komme 
alvorligt til skade. 

 Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid 
øjnene. Alt efter forholdene skal der bruges 
støvmaske, skridsikre sko, hjelm eller høreværn for 
ikke at komme alvorligt til skade. 

 Undgå utilsigtet igangsættelse. Se efter, 
som start-stopknappen er på “stop”, 
inden redskabet eller værktøjet tilsluttes 
en stikkontakt eller batteriet sættes i, 
og før redskabet eller værktøjet tages 

For at forebygge ulykker må 

på start-stopknappen. og det må heller ikke tilsluttes 
stikkontakten/batteriet på ikke sættes på, hvis start-
stopknappen er på “start”. 

 Tag spændnøglerne ud, inden værktøjet 
sættes i gang. Man kan komme alvorligt til 
skade, hvis spændnøglen bliver siddende på en af 
redskabets eller værktøjets bevægelige dele. 

 Pas på ikke at tabe balancen. Fordel 
vægten på begge ben, og lad være med 
at strække armen for langt ud. I en stabil 
arbejdsstilling kan man bedre styre redskabet eller 
værktøjet, hvis der sker noget uventet. 

 Vær klædt rigtigt til formålet. Undgå 
løsthængende tøj og smykker. Sørg 
for at holde hår og tøj på afstand af 
bevægelige dele. Løsthængende tøj, smykker 
og langt hår kan sætte sig fast i de bevægelige 
dele. 

 Hvis redskabet eller værktøjet leveres 
med støvsugersystem, skal det monteres 
og anvendes korrekt. Derved forebygges 
uheld og ulykker.

 Lad ikke erfaringen fra hyppig 
brug af værktøjet bevirke, at du 
bliver for selvsikker og ignorerer 
sikkerhedsprincipperne for værktøjet. 

En skødesløs handling kan forårsage alvorlige 
personskader på en brøkdel af et sekund.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF 

 Pres ikke værktøjet. Brug det redskab 
eller værktøj, der passer til opgaven. Det 

sikkert, hvis det anvendes med den hastighed, det 
er beregnet til. 

 Brug ikke det elektriske værktøj, hvis det 
ikke kan startes og standses med start-
stopknappen. Hvis redskabet eller værktøjet 
ikke kan tændes og slukkes rigtigt, er det farligt og 
skal repareres. 

 Træk stikket ud af stikkontakten, og/
eller fjern batteripakken, hvis muligt, 
fra elværktøjet, inden du foretager 
justeringer, skifter tilbehør eller 
opbevarer elværktøjet. Derved formindskes 
risikoen for, at redskabet eller værktøjet starter ved 
et uheld. 

 Opbevar elektrisk værktøj utilgængeligt 
for børn. Lad ikke andre, som ikke 
kender redskabet eller værktøjet, og 
som ikke har læst disse sikkerhedsregler, 
bruge det. Elektrisk værktøj er farligt, hvis det 
kommer i ukyndige hænder. 

 Elværktøjer og tilbehør skal 
vedligeholdes. Se efter, om de 
bevægelige dele er rettet ind. Se alle 
dele efter for brud. Undersøg, om alt 
er monteret rigtigt, og kontroller alle 

på værktøjets drift. Hvis der er beskadigede 
dele, skal redskabet eller værktøjet repareres inden 
yderligere brug. Mange uheld og ulykker skyldes 
forkert eller manglende vedligeholdelse af værktøj 
og redskaber. 

 Hold værktøjer og redskaber rene og 
skarpe. Et rent og skarpt skæreværktøj eller 
-redskab er mindre tilbøjeligt til at sætte sig fast og 
lettere at styre. 

 Anvend det elektriske værktøj, tilbehøret, 
indsatser m.v. i overensstemmelse med 
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disse forskrifter, og tag ligeledes hensyn 
til driftsforholdene og den pågældende 
opgave. For at undgå farlige situationer må det 
elektriske redskab eller værktøj kun anvendes til de 
formål, det er beregnet til. 

 
og fri for olie og fedt. Glatte håndtag og 

af værktøjet i uventede situationer.

 Oplad kun redskabets eller værktøjets 
batteri med den af fabrikanten anførte 
oplader. En oplader beregnet til en bestemt type 
batteri kan forårsage brand, hvis den anvendes til 
en anden type batteri. 

 Der må kun anvendes en bestemt type 
batteri til det batteridrevne redskab eller 
værktøj. Hvis der anvendes andre batterier, kan 
der opstå brand. 

 Når batteriet ikke er i brug, må det ikke 
komme i berøring med metalgenstande 
som papirklemmer, mønter, nøgler, 
skruer, søm eller andre genstande, 
der kan skabe forbindelse mellem 
batterikontakterne. Kortslutning af batteriets 
kontakter kan forårsage forbrændinger eller brand. 

 Undgå berøring med batterivæsken, hvis 
den siver ud efter fejlagtig håndtering. 
Hvis det skulle ske, skylles det berørte 
område grundigt med rent vand. Hvis 
man har fået væske i øjnene, søges også læge. 
Væskestænk fra et batteri kan forårsage irritation 
eller forbrændinger. 

 Undlad at bruge en batteripakke, som 
er blevet beskadiget eller ændret. 
Beskadigede eller ændrede batteripakker kan 
opføre sig på en uventet måde, som kan resultere i 
brand, eksplosion eller personskader.

 Undlad at udsætte batteripakken 
eller værktøjet for brand eller høje 
temperaturer. Eksponering for brand eller 
temperaturer over 130°C kan forårsage 

eksplosion.
 Følg alle ladeinstrukser, og undlad at 

oplade batteripakken eller værktøjet 
uden for det temperaturområde, der 
er angivet i brugsanvisningen. Forkert 
opladning eller opladning ved temperaturer uden 
for det angivne område kan ødelægge batteriet og 
øge risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE
 

fagmand, som udelukkende anvender 
originale reservedele. Derefter kan det 
elektriske redskab eller værktøj igen bruges sikkert. 

 Forsøg aldrig selv at reparere 
beskadigede batteripakker. Batteripakker 
må kun repareres af producenten eller af 
autoriserede serviceudbydere.

Sikkerhedsadvarsler vedr. 
fugepistol

 Gasser fra klæbemidler eller tætningsmidler 
kan forårsage irritation af brugerens hud eller 
åndedrætsorganer. Brug altid personlige 
beskyttelsesmidler og brug en passende maske.

 Hold hænderne væk fra fugepistolens stempel- og 
stangområde. Fingre kan komme i klemme mellem 
patronholderen og stemplet.

 Ræk aldrig ind i produktets fareområde under brug.
 Sluk straks produktet i tilfælde af betydelige 

vibrationer, eller hvis der opstår andre funktionsfejl. 

 Emnet skal fastspændes med en 
fastspændingsanordning. Et arbejdsemne 
opspændt med opspændingsanordninger i en 
skruestik holdes mere sikkert end i hånden.

 Vent, til produktet er standset helt, inden 
du sætter det ned. Værktøjsindsats kan sætte 
sig fast og medføre tab af kontrol over elværktøjet.

 Lad være med at åbne batteriet. Fare for 
kortslutning.

 Beskytte batteriet mod varme, fx mod 
fortsat, intens sollys, ild, vand og fugt. 
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Fare for eksplosion.
 I tilfælde af skade og forkert brug af 

batteriet, kan der udsendes dampe. 
Sørg for frisk luft og søg læge i tilfælde af klager. 
Dampene kan irritere luftvejene.

 Brug kun batteriet sammen med dit 
Würth elværktøj. Kun denne foranstaltning 
beskytter batteriet mod farlig overbelastning.

 Brug kun originale Würth batterier 
med den spænding, der er anført på 
navnepladen til dit elværktøj. Når du 
bruger andre batterier, f.eks. efterligninger, 
istandsatte batterier eller andre mærker, er der 
fare for personskade såvel som skade på ejendom 
gennem eksploderende batterier.

 Brug kun originalt Würth tilbehør.

Uundgåelige risici

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er 
det stadig umuligt at eliminere visse uundgåelige 
risikofaktorer fuldstændigt. Operatøren skal være 
særlig og ekstra opmærksomhed på disse punkter for 
at mindske risikoen for alvorlig personskade.

 Høreskader – Benyt passende høreværn, og 
begræns eksponering

 Øjenskader – Benyt beskyttelsesbriller under brug 
af dette produkt.

 Personskader forårsaget af vibration - Begræns 
eksponeringen og følg anvisningerne i 
Risikoreducering i denne manual.

 Elektrisk stød eller kontakt med skjulte ledninger - 

 Fare for åndedrætsorganer pga. det støv, der 
dannes under brugen af produktet   – Benyt 
passende værnemidler afhængig af den aktuelle 
støvtype.

Ledningsfri fugepistol AKP 18-600
Varenummer 5701 410 00X

Spænding 18 V/DC

Tomgangshastighed 0 - 66 cm/min

Vægt - i henhold til EPTA-
procedure 01/2014

2.69 kg (2.0 ah) - 
2.95 kg (5.0 ah)

Vægt, ekskl. batteripakke 2.26 kg

Omgivende driftstemperatur 
for værktøj og batteripakke

0 - 40°C

Omgivende 
opbevaringstemperatur for 
værktøj og batteripakke

0 - 27°C

Anbefalet omgivende 
opladningstemperatur

5 - 40°C

Anbefalet batteritype LI 18V/2 Ah 
BASIC

LI 18V/4 Ah 
BASIC

LI 18V/5 Ah 
BASIC

Anbefalet oplader ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

Kend produktet

Se side 3.
1. Dyse
2. Lang patronholder (600 ml)
3. Stempelstang (600 ml)
4. Udløser
5. Aftrækkerlås
6. Drejeknap til hastighed
7. Batterienhed

Tiltænkt anvendelsesformål

Fugepistolen er beregnet til følgende applikationer:
 Tætning af revner for at holde dit hjems 

konditionerede luft inde og samtidigt holde 
uconditioneret luft ude, øger dit hjems 
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 Udfyldning af huller og revner inden maling.
 Tilvejering en fugtspærre omkring områder, der kan 

tage skade pga. vand.
 Tætning af revner, så insekter og kryb holdes ude 

af dit hjem.
 Påføring af lim.

Produktet må kun bruges til de formål, der er angivet 
under formålsbestemt/korrekt brug.

Symboler

Alle sikkerhedsadvarsler og alle 
anvisninger skal læses.

Advarsel

CE-overensstemmelse

EurAsian overensstemmelsesmærke

venligst hvor faciliteterne tillader 
dette. Tjek med din lokale kommune 
eller forhandler for genbrugsråd.

Batteri

Et batteri, der er nyt eller ikke er blevet anvendt i en 
længere periode, udvikler ikke sin fulde kapacitet før 

Anbring ikke batteriet på radiatorer, og udsæt det ikke 
for direkte sollys i længere perioder. Temperaturer over 
50° C medfører skader.
Hold kontakter/klemmer på opladeren og udskifteligt 
batteri rene. For optimal driftslevetid skal batteriet 
oplades fuldstændigt efter brug.

Overbelastningssikring
Når overbelastning af batteri gennem meget højt 
strømforbrug, fx fra ekstrem høj drejningsmoment 

applikationer, fastkøring af borbit, pludselig 
opbremsning eller kortslutning, vil elværktøjet brumme 
i 2 sekunder og derefter automatisk slukke.
Elværktøjet genstartes ved at frigøre tænd-/sluk-
kontakten og derefter trykke på den igen.
Batteriet kan blive relativt varmt under ekstrem 
belastning. I dette tilfælde slår batteriet fra.
Oplad batteriet i laderen for at genoplade og 
genaktivere det.

Støvudtrækning

Støv fra materialer som blyholdige belægninger, nogle 
trætyper, mineraler og metal kan være skadelige 
for sundheden. Berøring eller indåndig af støv kan 
forårsage allergiske reaktioner og/eller føre til 
luftvejsinfektioner for brugeren eller tilskuere.
Visse former for støv, såsom ege- eller bøgestøv, 
betragtes som kræftfremkaldende, især i forbindelse 

trækonserveringsmiddel). Asbestholdige materialer 
må kun blive bearbejdet af specialister.

 Sørg for god ventilation på arbejdsstedet.
 Det anbefales at brug åndedrætsværn med 

Overhold de relevante regler i dit land for de 
materialer, der arbejdes på.

Vedligeholdelse og rengøring

 Fjern stikket fra strømkilden, og/eller 
fjern batteripakken fra elværktøjet, 
før du foretager justeringer, skifter 
tilbehør eller lægger elværktøjet til 
opbevaring. Sådanne forebyggende 
sikkerhedsforanstaltninger reducerer 
risikoen for opstart af produktet ved et 
uheld.

 Af hensyn til korrekt funktion skal 
produktet og ventilationsspalter altid 
holdes rene.

Hvis produktet svigter trods omhu i fremstillings- og 
testprocedurer, bør reparation udføres af et Würth 
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servicecenter.
I al korrespondance og reservedelsordrer bedes du 

Den aktuelle reservedelsliste for dette elværktøj kan 
ses på internetten på adressen “http://www.wuerth.
com/partsmanager”, eller du kan anmode om den fra 

Garanti

For dettee Würth elværktøj yder vi garanti i henhold til 

skader bliver udbedret ved udskiftning eller reparation.
Skader forårsaget af normal slitage, overbelastning 
eller forkert håndtering dækkes ikke af garantien.
Krav kan kun accepteres, hvis elværktøjet sendes i hel 
tilstand til Würth afdelingskontor, salgsrepræsentanten 
for Würth eller en kundeservice for Würth tryklufts- og 
elværktøj.

Af hensyn til miljøet skal produkt, tilbehør og emballage 

Bortskaf ikke elværktøj sammen med 

Kun for EU-lande:
 Ifølge den europæiske retningslinje 

elektronisk udstyr og dets gennemførelse 
i national ret, skal el-værktøj, der er ikke 
længere anvendeligt indsamles særskilt 

måde.

Information om støj/vibration

Målte lydværdier bestemt iht. EN 62841.
Typisk er de A-vægtede støjniveauer for værktøjet: 
Lydtryksniveau 56,0 dB(A); Lydtryksniveau 67,0 dB(A) 
Usikkerhed K=3 dB (A)
Brug høreværn!
Samlede vibrationelle værdier (vektorsummen af tre 
retninger) bestemmes ifølge EN 62841:
Vibrationsemissionsværdi ah = 1,5 m/s2, Usikkerhed 
K=1,5 m/s2.
Det angivne niveau for vibrationsemission på denne 
oplysningsside er blevet målt iht. en standardtest 
ifølge EN 62841 og kan bruges til at sammenligne 
værktøjer indbyrdes. Det kan bruges til en foreløbig 
eksponeringsvurdering.
Det opgivne niveau for vibrationsemission gælder, når 
værktøjet bruges til sit hovedformål. Men hvis værktøjet 
bruges til andre formål, med forskelligt eller med dårligt 
vedligeholdt ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen 
variere. Dette kan medføre en betragtelig stigning i 
eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.
Et skøn over niveauet for vibrationseksponering bør 
også tage højde for de perioder, hvor værktøjet er 
slukket, eller hvor det er tændt uden faktisk at være 
i brug. Dette kan medføre en betragtelig reduktion i 
eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.
Træf ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af 
operatøren mod virkningerne fra vibrationen som fx: 
vedligeholde værktøj og ekstraudstyr, holde hænderne 
varme, organisere arbejdsmønstre.
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EF-Overensstemmelseserklæring 
 

Vi erklærer som eneansvarlige, at produktet er i 
overensstemmelse med følgende standarder eller 
standardiseringsdokumenter:
EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018, i henhold til Direktiver 
2006/42/EF, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Teknisk dossier hos:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. MPMP
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Chef for Produktledelse 
Bemyndiget underskriver

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Kvalitetschef
Bemyndiget underskriver
Künzelsau: 29.07.2019

Med forbehold for ændringer uden varsel.
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Av hensyn til sikkerheten

Det er bare mulig å arbeide trygt med dette produktet når drifts- og 
sikkerhetsinformasjonen er fullstendig lest og instruksjonene den inneholder, 
følges nøye. 

Generelle sikkerhetsadvarsler for elektrisk verktøy

 NO

ADVARSEL  Les nøye gjennom alle 

som følger med verktøyet, og se på 
tegningene. Hvis ikke alle instruksjonene nedenfor 
blir fulgt, kan det føre til elektrisk støt, brann eller 
alvorlig personskade.
Ta vare på disse advarslene og instruksene 
for å se i dem senere. 
Ordet “elektroverktøy” som brukes i 
sikkerhetsforskriftene nedenfor betegner både 
elektroverktøy med ledning og elektroverktøy uten 
ledning. 

 Hold arbeidsområdet rent og godt 
belyst. Uryddige og dårlig opplyste områder 
fører lett til ulykker. 

 Bruk ikke elektroverktøy i eksplosive 
omgivelser, for eksempel i nærheten av 
brennbare væsker, gass eller støv. Gnister 
fra elektroverktøy kan sette fyr på dem eller få dem 
til å eksplodere. 

 Hold barn, besøkende og dyr unna når 
du bruker et elektroverktøy. De kan avlede 
oppmerksomheten din og få deg til å miste kontroll 
over verktøyet. 

 Elektroverktøyets støpsel skal passe 
til stikkontakten. Ikke foreta noe på 
støpselet. Bruk aldri en adapter sammen 
med jordete elektroverktøy. Dermed 
unngår du faren for elektrisk støt. 

 
(rør, radiatorer, komfyrer, kjøleskap 
o.l.). Faren for elektrisk støt øker hvis en del av 

 Ikke utsett et elektroverktøy for regn 
eller fuktighet. Faren for elektrisk støt øker hvis 
det kommer vann inn i elektroverktøyet. 

 Sørg for å holde kabelen i god stand. 
Hold aldri verktøyet i kabelen og dra 
aldri i kabelen for å trekke støpselet 
ut av stikkontakten. Hold kabelen 
unna enhver varmekilde, olje, skarpe 
gjenstander og bevegelige deler. Faren for 

 Når du arbeider utendørs, må du 
kun bruke forlengelseskabler som er 
beregnet på utendørs bruk. Dermed unngår 
du faren for elektrisk støt. 

 Hvis du ikke kan unngå å bruke 
verktøyet i fuktige omgivelser, skal 
du koble deg til et strømnett som er 
beskyttet med en reststrøminnretning. 
Bruken av en reststrøminnretning begrenser faren 
for elektrisk støt. 

 Vær alltid på vakt, følg godt med det 
du gjør og bruk sunn fornuft når du 
bruker et elektroverktøy. Bruk ikke 
elektroverktøyet hvis du er trett, påvirket 
av alkohol eller narkotika, eller hvis du 
tar medisiner. Husk at uforsiktighet i en brøkdel 
av et sekund er nok til at du kan skade deg selv 
alvorlig. 

 Bruk verneutstyr. Beskytt alltid øynene. 
Alt etter omstendighetene, bør du også bruke 
støvmaske, sklisikre sko, hjelm eller hørselvern for å 
beskytte deg mot alvorlige personskader. 
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 Unngå utilsiktet start. Påse at av/på 
bryteren står på ”av” før du kobler 
verktøyet til en stikkontakt eller setter 
inn batteriet, og når du skal ta eller frakte 
verktøyet. For å unngå all fare for ulykke, skal 

frakter verktøyet, ikke koble det til strømnettet eller 
sette inn batteriet hvis bryteren står på “på”. 

 Ta ut skrunøklene før du starter 
verktøyet. Hvis en skrunøkkel blir liggende fast 
på en bevegelig del av verktøyet, kan det forårsake 
alvorlige personskader. 

 Pass på at du alltid holder balansen. Stå 
støtt på bena og strekk ikke armen for 
langt. Hvis du står i en stabil arbeidsstilling, kan 
du lettere kontrollere verktøyet dersom det skjer 
noe uventet.

 Bruk egnede klær. Bruk ikke løstsittende 
klær og smykker. Hold hår og klær unna 
bevegelige deler. Løstsittende klær, smykker og 
langt hår kan fanges opp av bevegelige deler. 

 Hvis verktøyet er levert med et 
støvavsugingssystem, må du påse at det 
er riktig installert og at det brukes. Du 
unngår dermed faren for ulykker. 

 Pass på at du ikke blir så vant til å bruke 
verktøyet at du begynner å ignorere 
sikkerheten rundt bruken av verktøyet. 
Uforsiktighet kan føre til alvorlig skade 
på et øyeblikk.

 Ikke bruk makt på verktøyet ditt. Bruk 
det verktøyet som egner seg til det 
arbeidet du skal utføre. Elektroverktøyet er 

det er konstruert for. 
 Bruk ikke et elektroverktøy hvis du ikke 

får startet og stoppet det med av/på 
bryteren. Et verktøy som ikke kan slås på og av 
ordentlig er farlig og må absolutt repareres. 

 Trekk støpselet ut av stikkontakten og 
fjern eventuelt batteriet fra verktøyet 
hvis dette er mulig når du skal foretar 

justeringer, skifte tilbehør eller legge 
verktøyet bort. Dermed reduseres faren for at 
verktøyet starter utilsiktet. 

 
barns rekkevidde. La ikke personer som 
ikke kjenner verktøyet eller ikke har 
lest disse forskriftene bruke verktøyet. 
Elektroverktøy er farlige når de brukes av uerfarne 
personer. 

 Hold elektroverktøy og tilbehør i god 
stand.Kontroller de bevegelige delenes 
innstilling. Sjekk at ingen deler er 
brukket. Kontroller monteringen og alle 
andre elementer som kan virke inn på 
verktøyets drift. Hvis enkelte deler er skadet, 
må du få verktøyet reparert før du tar det i bruk 
igjen. Mange ulykker skyldes dårlig vedlikehold av 
verktøyene. 

 Hold verktøyene dine rene og skarpe. Et 
skjæreverktøy som er rent og godt skjerpet har ikke 
så lett for å låses fast og er lettere å kontrollere. 

 Bruk elektroverktøyet, tilbehørene, 
bitsene osv. i henhold til denne 
bruksanvisningen og ta hensyn til 
bruksforholdene og de ønskede 
bruksområdene. For å unngå farlige 
situasjoner, skal du bare bruke elektroverktøyet til 
de arbeidsoppgavene det er konstruert for.

 
og frie for olje og fett. Hvis håndtak og 

håndtering og kontroll over verktøyet i 
uventede situasjoner.

 Lad verktøyets batteri kun opp med 
det ladeapparatet som anbefales av 
fabrikanten. Et ladeapparat som egner seg til 
en viss batteritype kan forårsake brann hvis det 
brukes med en annen batteritype. 

 Det skal bare brukes en bestemt 
batteritype med et oppladbart verktøy. 
Bruken av et annet batteri kan forårsake brann. 
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 Når batteriet ikke er i bruk, skal det 
holdes unna metallgjenstander som 
binders, mynter, nøkler, skruer, spikre 
og andre små gjenstander som kan koble 
kontaktene til hverandre. Kortslutning av 
batteriets kontakter kan medføre brannsår eller 
brann. 

 Unngå all kontakt med batterivæsken 
dersom batteriet lekker på grunn av 
misbruk. Hvis det skulle hende, må det 
berørte området skylles rikelig med rent 
vann. Hvis du har fått væske i øynene, må du 
dessuten oppsøke en lege. Væske som kommer ut 
av batteriet kan forårsake sår eller brannsår. 

 Ikke bruk et batteri eller et verktøy som 
er skadet eller endret. Batterier som er 

uforutsigbare hendelser og forårsake 
brann, eksplosjoner eller fare for 
personskade.

 Ikke utsett batteriet eller verktøyet for 
ild eller høy temperatur. Hvis de utsettes 

kan dette føre til eksplosjon.
 Følg alle oppladingsinstruksjoner. 

Ikke lad batteriet eller verktøyet når 
temperaturen er utenfor det området 
som er angitt i bruksanvisningen. 
Mangelfull lading og lading ved 
temperaturer utenfor det angitte 
området kan ødelegge batteriet og øke 
risikoen for brann.

VEDLIKEHOLD 
 

reservedeler. Da kan du bruke elektroverktøyet 
trygt. 

 Ikke foreta vedlikehold på et batteri 
som er skadd. Vedlikehold på batterier skal 
bare utføres av produsenten eller en autorisert 
serviceleverandør.

Tetningspistol sikkerhetsadvarsel

 Gasser fra lim eller tetningsmiddel kan 
forårsake irritasjon på operatørens hud eller 
respirasjonssystem. Bruk alltid personlig verneutstyr 
og bruk egnet maske.

 Hold hendene ute av stempel- og stangområdet 
til fugepistolen. Fingrene kan klemmes mellom 
tubeholderen og stempelet.

 Strekk deg aldri inn i fareområdet til produktet når 
det er i drift.

 Slå umiddelbart av produktet i tilfele betydelige 
vibrasjoner eller hvis det oppstår andre 

årsaken.
 Fest arbeidsstykket med en tvinge. 

Et arbeidsstykke som er fastspent med 
klemanordninger eller i en skrustikke, er under 
bedre kontroll enn hvis det bare holdes fast med 
hånden.

 Vent alltid til verktøyet har stoppet helt 
før du legger det fra deg. Verktøyinnsatsen 
kan kjøre seg fast, noe som kan føre til at du mister 
kontrollen over verktøyet.

 Ikke åpne batteriet. Fare for kortslutning.
 Beskytt batteriet mot varme, som sterk 

varme fra solen i lengre tid, brann, vann 
og fuktighet. Eksplosjonsfare.

 Hvis batteriet blir skadet eller brukt feil, 
kan det føre til at det slipper ut damper. 
Sørg for frisk luft, og kontakt legehjelp ved 
komplikasjoner. Dampene kan irritere luftveiene.

 Batteriet må bare brukes med Würth-
verktøyet. Dette tiltaket alene vil beskytte 
batteriet mot farlig overbelastning.

 Bruk bare originale Würth-batterier 
med spenningen som er oppført på 
navneskiltet til elektroverktøyet. Hvis du 
bruker andre batterier, for eksempel uoriginale 
batterier, reparerte batterier eller andre merker, 
er det fare for personskade og skade på eiendom 
fordi batteriene kan eksplodere.

 Bruk bare originalt tilbehør fra Würth.
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Gjenværende risiko

Også når produktet brukes som beskrevet, er det 
ikke mulig å utelukke risiko for brukere eller personer 
i nærheten Brukeren må spesielt være oppmerksom 
på følgende punkter for å minske faren for alvorlige 
personskader.

 Hørselskader – Bruk adekvat hørselvern og 
begrens eksponeringen.

 Skader på synet – Bruk vernebriller eller 
heldekkende briller når du bruker produktet.

 Personskader pga. vibrasjon - Begrens 
eksponeringen for vibrasjoner, og følg 
instruksjonene for risikoreduksjon i denne 
håndboken.

 Elektrisk støt etter kontakt med skjulte ledninger. - 

 Åndedrettsskade fra støv som dannes fra driften av 
produktet   – Bruk passende beskyttelse avhengig 
av støvtypen.

Trådløs fugepistol AKP 18-600
Artikkelnummer 5701 410 00X

Spenning 18 V/DC

Hastighet uten belastning 0 - 66 cm/min

Vekt – i samsvar med EPTA-
prosedyre 01/2014

2.69 kg (2.0 ah) - 
2.95 kg (5.0 ah)

Vekt (uten batteripakke) 2.26 kg

Omgivelsestemperatur for 
verktøy og batteri under drift

0 - 40°C

Omgivelsestemperatur for 
verktøy og batteri ved lagring

0 - 27°C

Anbefalt omgivelsestemperatur 
ved lading

5 - 40°C

Anbefalt batteritype LI 18V/2 Ah 
BASIC

LI 18V/4 Ah 
BASIC

LI 18V/5 Ah 
BASIC

Anbefalt lader ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

Kjenn ditt produkt.

Se side 3.
1. Dyse
2. Lang patronholder (600 ml)
3. Stempelstang (600 ml)
4. Avtrekker
5. Utløserlås
6. Hurtigjusteringsskive
7. Batteripakke

Tiltenkt bruk

Fugepistolen er beregnet til følgende bruksområder:
 Tetter sprekker å holde den klimatiserte luften inne 

og den ikke klimatiserte luften ute - slik øker du 

 Fylle hull og sprekker før maling.
 Lager en fuktsperre rundt området som kan bli 

skadet av vann.
 Tetter sprekker slik at insekter ikke kan krype inn i 

huset ditt.
 Påføre lim.

Ikke bruk produktet på noe annen måte enn det som er 
beskrevet som tiltenkt bruk.
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Symboler

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle 
instruksjonene.

Advarsel

CE samsvarserklæring

EurAsian Konformitetstegn

Avfall fra elektriske produkter 
skal ikke kastes sammen med 
husholdningsavfall. Vennligst 
resirkulervedeksisterende 
avfallsbehandlingssted. Undersøk 
hos dine lokale myndigheter eller 
forhandler for råd om resirkulering.

Batteri

Når batteriet er nytt eller ikke har vært brukt i lengre 
tid, kommer det ikke opp i full kapasitet før etter 2 til 3 
ladings- og utladingssykluser.
Ikke plasser batteriet på en radiator, og utsett det ikke 
for intens varme fra sol i lengre tid. Temperaturer over 
50 °C forårsaker skade.
Hold kontaktene og klemmene på laderen og 
reservebatteriet rene. Batteriet får optimal levetid hvis 
det lades helt etter bruk.

Overbelastningsvern
Hvis batteriet overbelastes på grunn av svært høyt 
strømforbruk, for eksempel på grunn av svært høyt 
tiltrekningsmoment, fastkjøring av boret eller plutselig 
stopp eller kortslutning, vil elektroverktøyet summe i 2 
sekunder og deretter slå seg av automatisk.
Du starter verktøyet på nytt ved å slippe strømbryteren 
og trykker på den igjen.
Batteriet kan bli svært varmt under ekstrem belastning. 
Det slår seg av når dette skjer.
Lad batteriet i laderen for å lade det opp og aktivere 

det igjen.

Støvavtrekk

Støv fra slike materialer som blyholdige belegg, 
enkelte tretyper, mineraler og metall kan være 
helseskadelig. Hvis brukeren berører eller puster inn 
slikt støv, kan det forårsake allergiske reaksjoner og 
føre til luftveisinfeksjoner hos brukeren eller andre 
tilstedeværende.
Visse typer støv, som støv fra eik og bøk, anses å 
være kreftfremkallende, særlig i forbindelse med 

trebeskyttelsesmidler). Bare spesialister har lov til å 
arbeide på asbestholdige materialer.

 Sørg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
 Brukeren bør være utstyrt med åndedrettsvern av 

Lokale forskriftene som gjelder for materialene det 
arbeides på, må følges.

Vedlikehold og rengjøring

 Koble støpselet fra strømkilden eller 
ta batteriet av elektroverktøyet før du 
foretar justeringer, bytter tilbehør eller 
lagre verktøyet. Slike forholdsregler 
reduserer risikoen for at verktøyet 
startes ved et uhell.

 For sikkert og forsvarlig arbeid må 
produktet og ventilasjonsåpningene 
alltid holdes rene.

Hvis produktet skulle svikte til tross for at brukeren 
har vært påpasselig med å følge produksjons- og 
prøvingsprosedyrer, bør reparasjon utføres av en 
Würth master-service.
Husk å nevne artikkelnummeret på maskinens typeskilt 
i all korrespondanse og ved bestilling av reservedeler.
Gjeldende reservedelsliste for dette elektroverktøyet 
er lagt ut på nettet på http://www.wuerth.com/
partsmanager og kan dessuten bestilles hos nærmeste 
Würth-kontor.
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Garanti

For dette Würth-elektroverktøyet gir vi en garanti 

forskriftene fra kjøpsdatoen (bekreftet med faktura 
eller leveringsdokument). Skader som har oppstått, vil 
bli rettet ved utskifting eller reparasjon.
Skade som skyldes normal slitasje, overbelastning eller 
feil håndtering, dekkes ikke av garantien.
Garantikrav blir bare akseptert hvis elektroverktøyet 
sendes i montert tilstand til et Würth-avdelingskontor, 
nærmeste salgsrepresentant for Würth eller en 
kundeserviceagent for Würths trykklufts- og 
elektroverktøy.

Deponering

Produktet, tilbehørene og emballasjen må sorteres for 
miljøvennlig resirkulering.
Eletroverktøy skal ikke kastes som vanlig 
husholdningsavfall!
Bare for EU-land:

 I henhold til Europaparlaments- og 
rådsdirektiv 2012/19/EU om avfall fra 
elektrisk og elektronisk avfall (WEEE) og 
gjennomføringen av det som nasjonal rett, 
må verktøy som ikke lenger kan brukes, 

korrekt måte.

Informasjon om støy/vibrering

Målte lydverdier bestemt iht. EN 62841:
Verktøyets A-vektede støynivåer er vanligvis: 
Lydtrykknivå 56,0 dB(A); Lydtrykknivå 67,0 dB(A). 
Usikkerhet K=3 dB (A)
Bruk hørselsvern!
Totale vibrasjonsverdier (vektorsummen av tre 
retninger) som er fastsatt i henhold til EN 62841:
Verdier for vibrasjonsutslipp ah = 1,5 m/s2, Usikkerhet 
K=1,5 m/s2.
Nivået på vibrasjonsutslippet som oppgis på dette 
informasjonsarket er målt i henhold til en standardisert 
test gitt i EN 62841 og kan brukes til å sammenligne 
ett verktøy med et annet. Det kan brukes til en foreløpig 
vurdering av eksponering.
Det erklærte nivået på vibrasjonsutslipp representerer 
hovedanvendelsen for verktøyet. Dersom verktøyet 
brukes for andre oppgaver, med forskjellig tilbehør 
eller at det er dårlig vedlikehold, vil vibrasjonsutslippet 
kunne være annerledes. Det kan gi en betydelig 
økning av eksponeringsnivået over den totale 
arbeidsperioden.
En beregning av nivået for eksponering til vibrasjoner 
må også ta hensyn til den tiden verktøyet er slått av 
eller er i gang men ikke i faktisk bruk. Dette kan gi 
en betydelig økning av eksponeringsnivået over den 
totale arbeidsperioden.

som bruker verktøyet fra virkningen av vibrasjoner, 
tiltak som: Vedlikehold verktøyet og tilbehøret, hold 
hendene varme, organiser arbeidsmønsteret.
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EU-erklæring om samsvar  

Vi erklærer på eget ansvar at dette 
produktet oppfyller følgende standarder eller 
standardiseringsdokumentasjon:
EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017,,
EN 55014-2:2015,,
EN IEC 63000:2018, i samsvar med direktiv 
2006/42/EF, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. MPMP
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Sjef for produktstyring 
Autorisert signatur

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Kvalitetssjef
Autorisert signatur
Künzelsau: 29.07.2019

Kan endres uten varsel.
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Turvallisuutesi tähden

Tämän porakoneen turvallinen käyttö edellyttää käyttöä ja turvallisuutta 
koskevien ohjeiden huolellista lukemista ja ehdotonta noudattamista. 

Yleiset sähkötyökalujen turvallisuusvaroitukset

 FI

VAROITUS  Lue tarkkaavaisesti kaikki 
tämän työkalun kanssa toimitetut 

katso lisäksi kuvat. Seuraavassa lueteltujen 
ohjeiden laiminlyönti saattaa johtaa sähköiskuun, 
tulipaloon ja/tai vakavaan henkilövammaan.
Säilytä nämä varoitukset ja ohjeet 
myöhempää tarvetta varten. 
Turvallisuusohjeissa käytetty “sähkötyökalu” termi 
tarkoittaa sekä verkkovirtaan kytkettäviä että 
johdottomia työkaluja. 

 Pidä työskentelyalue puhtaana ja hyvin 
valaistuna. Epäjärjestyksessä olevat ja pimeät 
alueet myötävaikuttavat onnettomuuksiin.

 Älä käytä sähkötyökaluja 
räjähdysvaarallisessa ympäristössä, 
kuten helposti syttyvien nesteiden, 
kaasun tai pölyn läheisyydessä. 
Sähkötyökaluista lähtevät kipinät voivat sytyttää ne 
palamaan tai räjäyttää ne. 

 Pidä lapset, ulkopuoliset ja 
kotieläimet syrjässä, kun työskentelet 
sähkötyökaluilla. Vaarana on huomion pois 
kääntyminen ja työkalun hallinnan menettäminen. 

 Sähkötyökalun pistokkeen on 
sovelluttava pistokytkimeen. Älä 
koskaan korjaa pistoketta. Älä 
koskaan käytä sovitinta maadoitettujen 
sähkötyökalujen kanssa. Vältät 
sähköiskuvaaran. 

 Älä koske maadoitettuihin pintoihin 
(putket, lämpöpatterit, liedet, jääkaapit 

jne.). Sähköiskuvaara kasvaa, jos joku ruumiinosa 
on kosketuksessa maadoitettuihin pintoihin. 

 Älä jätä sähkötyökalua sateeseen tai 
kosteaan paikkaan. Sähköiskuvaara kasvaa, 
jos sähkötyökalun sisäosiin pääsee vettä. 

 Pidä liitäntäjohto hyväkuntoisena. Älä 
koskaan pidä työkalua liitäntäjohdosta, 
äläkä vedä liitäntäjohdosta sen 
irrottamiseksi verkkovirrasta. Pidä 
liitäntäjohto kaukana lämpölähteistä, 
öljystä, terävistä esineistä ja liikkuvista 
osista. Sähköiskuvaara kasvaa, jos liitäntäjohto 
on viallinen tai sotkuilla. 

 Kun työskentelet ulkona, käytä 
yksinomaan ulkokäyttöön sopivia 
jatkojohtoja. Vältät sähköiskuvaaran. 

 
käyttöä kosteassa ympäristössä, kytke 

suojattuun virransyöttöön. RCD -laitteen 
käyttö rajoittaa sähköiskuvaaraa. 

 Pysy valppaana, katso mitä teet 
ja käytä tervettä järkeä kun 
käytät sähkötyökalua. Älä käytä 
sähkötyökalua mikäli olet väsynyt, 
alkoholin tai huumeiden vaikutuksen 
alainen tai mikäli olet lääkekuurilla. 
Muista aina, että hetken kestävä huolimattomuus 
voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen. 

 Käytä suojalaitteita. Suojaa aina 
silmät. Olosuhteista riippuen, käytä myös 
pölynsuojanaamaria, liukumattomia turvajalkineita, 
suojakypärää ja kuulonsuojaimia vakavien 
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ruumiinvammojen välttämiseksi. 
 Ehkäise vahingossa tapahtuvat 

käynnistykset. Varmista, että katkaisin 
on ”seis” asennossa ennen, kuin kytket 
työkalun verkkovirtaan tai asennat 
siihen akun sekä myös silloin, kun kannat 
tai kuljetat työkalua. Onnettomuuksien 
ehkäisemiseksi, älä siirrä työkalua sormen ollessa 
liipaisimella äläkä kytke sitä verkkovirtaan tai 
asenna siihen akkua, kun katkaisin on “käynnissä” 
asennossa. 

 Poista kiristysavaimet ennen kuin 
käynnistät työkalun. Työkalun liikkuvaan 
osaan unohtunut kiristysavain voi aiheuttaa vakavia 
ruumiinvammoja. 

 Etsi aina asento, jossa pysyt 
tasapainossa. Pysyttele tukevasti 
jaloillasi äläkä kurkota käsivartta liian 
kauas. Tukeva työskentelyasento sallii työkalun 
moitteettoman hallinnan kaikissa olosuhteissa. 

 Käytä sopivia pukimia. Älä pukeudu 
väljiin vaatteisiin ja koruihin. Pidä 
hiuksesi ja vaatteesi loitolla liikkuvista 
osista. Väljät vaatteet, korut ja pitkät hiukset 
voivat tarttua liikkuviin osiin. 

 
pölynkokoojajärjestelmä, asenna ja 
käytä sitä oikein. Vältät tapaturmavaaran. 

 Vaikka koneen paljosta käytöstä tulisi 
sinulle rutiini, muista aina noudattaa 
turvallisuusmääräyksiä. Huolimaton 
toiminta voi aiheuttaa vakavat vammat sekunnin 
murto-osassa.

 Älä pakota työkalua. Käytä työhön 
sopivaa työkalua. Sähkötyökalu on 
tehokkaampi ja varmempi, jos käytät sitä sille 
sopivalla pyörimisnopeudella. 

 Älä käytä sähkötyökalua, jos sitä 
ei voida käynnistää ja sammuttaa 
katkaisimella. Työkalu, jota ei voida käynnistää 
ja katkaista oikealla tavalla on vaarallinen ja se on 
korjattava välittömästi. 

 Irrota pistoke virtalähteestä ja/tai poista 
akku, jos irrotettavissa, konetyökalusta 
ennen kuin teet mitään säätöjä, vaihdat 
lisälaitteen tai varastoit koneen. Vältät 
epähuomiossa tapahtuvat työkalun käynnistykset. 

 Varastoi sähkötyökalut aina 
lasten ulottumattomiin. Älä anna 
kokemattomien tai turvallisuusohjeita 
tuntemattomien henkilöiden käyttää 
työkalua. Sähkötyökalut ovat vaarallisia 
kokemattomien henkilöiden käsissä. 

 Konetyökalun ja lisälaitteiden huolto. 
Tarkista liikkuvien osien kohtisuoruus. 
Tarkista, ettei yksikään osa ole 
rikkoutunut. Tarkista asennus ja kaikki 
osat, jotka voivat vaikuttaa haitallisesti 
työkalun toimintaan. Mikäli viallisia 
osia on, korjauta työkalu ennen sen käyttöä. 
Onnettomuuksien aiheuttajana on usein työkalun 
huolimaton kunnossapito. 

 Pidä työkalut puhtaina ja terävinä. 
Kiinni tarttuminen on harvinaisempaa ja hallinnan 
säilyttäminen helpompaa, kun leikkuutyökalu on 
hyvin teroitettu ja puhdas. 

 Käytä sähkötyökalua, sen varusteita, 
teriä jne. näiden käyttöohjeiden 
mukaisesti ja huomioi käyttöolosuhteet 
sekä toivotut käyttötarkoitukset. 
Vaarallisten tilanteiden ehkäisemiseksi, älä käytä 
työkalua muuhun, kuin sille tarkoitettuun työhön. 

 Pidä kädensijat ja tarttumapinnat kuivina 
ja puhtaina öljy- ja rasvatahroista 
sekä muusta liasta. Liukkaat kädensijat ja 
tarttumapinnat vaarantavat koneen turvallisen 
käsittelyn ja ohjaamisen yllättävissä tilanteissa.

 Älä lataa työkalun akkua muulla, 
kuin valmistajan suosittelemalla 
latauslaitteella. Latauslaite on tarkoitettu 
ennalta määrätyille akkutyypeille ja se voi aiheuttaa 
tulipalon, jos sitä käytetään muuntyyppisen akun 
lataukseen. 
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käyttää vain yhtä erityistä akkutyyppiä. 
Muunlaisten akkujen käyttö voi aiheuttaa tulipalon. 

 Kun akku ei ole käytössä, pidä se 
kaukana metalliesineistä kuten 
liittimistä, kolikoista, avaimista, 
nauloista, ruuveista ja muista esineistä, 
jotka saattavat aiheuttaa napojen 
keskinäisen kytkeytymisen. Akun 
napojen oikosulkuun saattaminen voi aiheuttaa 
palovammoja tai tulipalon. 

 Vältä koskemasta akkunesteeseen liian 
raskaan käytön aiheuttaman vuodon 
yhteydessä. Mikäli näin tapahtuu, 
huuhtele välittömästi saastunut alue 
runsaalla puhtaalla vedellä. Jos nestettä on 
joutunut silmiin, ota yhteys lääkäriin. Akkuneste voi 
aiheuttaa ärsytysherkkyyttä tai palovammoja. 

 Älä käytä akkua tai työkalua, joka 
on vaurioitunut tai jota on muunnettu. 
Vaurioituneet tai muunnetut akut saattavat aiheuttaa 
tulipalon, räjähdyksen tai henkilövamman.

 Älä pidä akkua tai työkalua tulen tai 
muun kuuman lämmönlähteen lähellä. 
Altistaminen yli 130°C:n lämpötilalle voi aiheuttaa 
räjähdyksen.

 Noudata lataamisesta annettuja 
ohjeita ja älä lataa akkua tai työkalua 
ohjeissa määritellyn lämpötila-alueen 
ulkopuolella. Väärällä tavalla tai määritellyn 
lämpötila-alueen ulkopuolella lataaminen saattaa 
vaurioittaa akkua ja lisätä tulipalon riskiä.

HUOLTO
 Kaikki korjaustyöt on annettava 

ammattitaitoisen huoltomiehen 
tehtäväksi ja vaihdossa on käytettävä 
yksinomaan alkuperäisiä varaosia. 
Näin toimien voit käyttää sähkötyökalua täysin 
turvallisesti. 

 Älä koskaan käytä vaurioitunutta 
akkua. Akkua saa huoltaa vain sen valmistaja tai 
valtuutettu palveluntarjoaja.

Tiivistysaineen syöttöputkilon 
turvallisuusvaroitukset

 Liimasta tai tiivisteestä peräisin olevat kaasut 
voivat ärsyttää käyttäjän ihoa tai hengityselimiä. 
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita ja 
oikeanlaista maskia.

 Pidä kädet loitolla tiivistepistoolin männästä 
ja tangosta. Sormet voivat jäädä puristuksiin 
putkenpidikkeen ja männän väliin.

 Älä koskaan mene laitteen vaara-alueelle sen 
ollessa käynnissä.

 Sammuta laite välittömästi, jos tärinä on 
huomattavaa tai jos muita toimintahäiriöitä ilmenee. 
Tarkista laite syyn selvittämiseksi.

 Kiinnitä työkappale paikoilleen 
puristimella. Jollain kiristävällä kiinnitysvälineellä 
paikallaan pidettävä työkappale on turvallisempi 
kuin käsin pideltävä.

 Odota aina, että porakone on 
pysähtynyt kokonaan ennen kuin laitat 
sen sivuun. Työkalun insertti voi jumiutua ja 
johtaa sähkötyökalun hallinnan menettämiseen.

 Älä avaa akkua. Oikosulun vaara.
 Suojaa akku kuumuudelta, esim. 

jatkuvalta suoralta ja voimakkaalta 
auringonpaisteelta ja avotulelta, sekä 
vedeltä ja kosteudelta. Räjähdysvaara.

 Akku voi vaurioitumisen ja vääränlaisen 
käytön seurauksena höyrytä. Siirry silloin 
raittiiseen ilmaan ja hakeudu lääkäriin, jos tarvetta 
ilmenee. Höyryt voivat ärsyttää hengityselimiä.

 Käytä akkua ainoastaan Würthin 
sähkötyökalussa. Jo tämä toimenpide yksistään 
suojaa akkua vaaralliselta ylikuormittumiselta.

 Käytä vain alkuperäisiä Würth-akkuja 
sähkötyökalun nimikilvessä annettujen 
jännitettä koskevien ilmoitusten 
mukaisesti. Jos käytät muita akkuja, esim. 
jäljitelmiä, kunnostettuja akkuja tai muiden 
valmistajien akkuja, räjähtävä akku voi aiheuttaa 
henkilö- ja omaisuusvahingon.
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 Käytä ainoastaan alkuperäisiä Würth-
lisävarusteita.

Käytön riskit

Vaikka tuotetta käytettäisiin ohjeiden mukaisesti, ei 
ole mahdollista täysin eliminoida tiettyjä käyttöön 
liittyviä riskitekijöitä. Käyttäjän on kiinnitettävä erityistä 
huomiota näihin kohtiin vähentääkseen vakavan 
loukkaantumisen vaaraa.

 Kuulovammat – Käytä asianmukaisia 
kuulosuojaimia ja rajoita altistumista kovalle 
metelille.

 Silmävammat – Käytä kasvosuojainta tai 
suojalaseja käyttäessäsi tuotetta.

 Tärinän aiheuttama vamma - Rajoita altistumista 
ja noudata tämän käyttöoppaan ohjeita riskien 
vähentämiseksi.

 Sähköiskut kosketettaessa kätkettyjä sähköjohtoja - 
Pitele tuotetta vain eristetystä pinnasta

 Hengityselinvamma tuotteen käytöstä syntyneen 
pölyn takia   – Käytä pölytyypille sopivaa suojainta.

Työkalun tekniset tiedot

AKP 18-600
Tuotenumero 5701 410 00X

Jännite 18 V/DC

Kuormaton nopeus 0 - 66 cm/min

Paino - EPTA-menettelyn 
01/2014 mukaisesti

2.69 kg (2.0 ah) - 
2.95 kg (5.0 ah)

Paino ilman akkua 2.26 kg

Työkalun ja akkupakkauksen 
käyttölämpötila

0 - 40°C

Työkalun ja akkupakkauksen 
varastointilämpötila

0 - 27°C

Lataamiselle suositeltu 
lämpötila

5 - 40°C

Suositeltu akkutyyppi LI 18V/2 Ah 
BASIC

LI 18V/4 Ah 
BASIC

LI 18V/5 Ah 
BASIC

Suositeltu laturi ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

Tunne tuotteesi

Katso sivu 3.
1. Suutin
2. Pidin pitkille patruunoille (600 ml)
3. Männänvarsi (600 ml) 
4. Liipaisin
5. Liipaisimen lukitsin
6. Nopeudensäädin
7. Akku

Käyttötarkoitus

Tiivistepistooli on tarkoitettu seuraaviin sovelluksiin:
 Halkeamien tiivistäminen, jotta sisäilma pysyy 

sisällä ja ulkoilma ulkona, mikä kasvattaa kodin 
energiatehokkuutta.

 Reikien ja halkeamien täyttäminen ennen 
maalaamista.

 Kosteussulun luominen sellaisten alueiden 
ympärille, joita vesi voi vahingoittaa.

 Halkeamien tiivistäminen estämään hyönteisten 
pääsy taloon.

 Liiman levittäminen.
Älä käytä tätä tuotetta millään muulla tavalla kuin 
mihin se on tarkoitettu.
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Symbolit

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja 
ohjeet.

Varoitus

Todistus CE-sääntöjen 
noudattamisesta

EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki

Käytöstä poistettavia sähkölaitteita 
ei pidä hävittää talousjätteiden 
mukana. Ne on mahdollisuuksien 
mukaan pantava kiertoon. 
Kierrätysohjeita antavat kunnan 
viranomaiset ja vähittäiskauppiaat.

Akku

Akku, joka on uusi tai ollut pitkään käyttämättömänä, 
vaatii n. 2–3 lataus-/tyhjentymiskertaa saavuttaakseen 
täyden kapasiteettinsa.
Älä laita akkua lämpöpatterin päälle tai altista pitkäksi 
aikaa voimakkaalle auringonvalolle; yli 50 °C:n 
lämpötilat aiheuttavat vahinkoa.
Pidä laturin ja vaihdettavan akun koskettimet/liittimet 
puhtaina. Lataa akku täyteen käytön jälkeen, se 
optimoi käyttöiän.

Ylivirtasuoja
Akun ylikuormittuessa erittäin suurella virrankulutuksella, 
esim. äärimmäisen suurten vääntöjen, poranterän 
jumiutumisen, äkillisen pysäyttämisen tai oikosulun 
jälkeen, sähkötyökalu hyrisee kahden sekunnin ajan ja 
sammuu sitten automaattisesti.

kytkin ja painamalla sitä sen jälkeen uudelleen.
Äärimmäisen suurella kuormituksella akku saattaa 
kuumeta huomattavasti. Tällöin akku kytkeytyy pois 
päältä.
Lataa akku laturissa uudelleenlatausta ja -aktivointia 

varten.

Pölynpoisto

Joistain materiaaleista, kuten lyijyä sisältävästä 
pinnasta, tietyistä puutyypeistä, mineraaleista ja 
metallista irtoava pöly voi olla terveydelle vahingollista. 
Pölyyn koskeminen tai sen hengittäminen saattaa 
aiheuttaa käyttäjälle tai lähellä oleskeleville allergisia 
reaktioita ja/tai johtaa hengitystieinfektioihin.
Tietynlaista pölyä, kuten tammi- tai pyökkipölyä, 
pidetään syöpää aiheuttavana, erityisesti 
puunkäsittelylisäaineiden (kromaatti, puunsuoja-aine) 
yhteydessä esiintyvää. Asbestia sisältäviä materiaaleja 
saavat käsitellä vain asiantuntijat.

 Järjestä työpaikalle hyvä ilmanvaihto.
 Suositeltavaa on käyttää P2-suodattimella 

varustettua hengityssuojainta.
Noudata maasi omia säädöksiä työstettävistä 
materiaaleista.

Huolto ja puhdistus

 Irrota kosketin virtalähteestä ja/tai 
akkupaketti sähkötyökalusta aina ennen 
säätämistä, lisävarusteiden vaihtamista 
tai sähkötyökalujen säilytykseen 
laittamista. Tällaiset ennaltaehkäisevät 
turvallisuustoimenpiteet vähentävät 
vaaraa koneen käynnistymisestä 
vahingossa.

 Varmista turvallinen ja asianmukainen 
työskentely pitämällä kone ja 
tuuletusaukot aina puhtaina.

Jos kone vikaantuu huolellisista valmistus- ja 
testausmenetelmistä huolimatta, se on toimitettava 
korjattavaksi Würthin master-huoltoon.
Liitä kaikkeen yhteydenpitoon ja varaosatilauksiin 
mukaan koneen tyyppikilvestä löytyvä tuotenumero.
Tämän sähkötyökalun varaosaluettelo on nähtävissä 
verkko-osoitteessa http://www.wuerth.com/
partsmanager tai sen saa pyynnöstä Würthin 
lähimmästä toimipisteestä.
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Takuu

Myönnämme tälle Würthin sähkötyökalulle takuun 
laillisten/maakohtaisten asetusten mukaisesti 
ostopäivästä (todistettava laskulla tai toimituksen 
vahvistavalla asiakirjalla) lukien. Mahdolliset viat 
korjataan tai viallinen tuote vaihdetaan uuteen.
Takuu ei koske normaalista kulumisesta, 
ylikuormittumisesta tai vääränlaisesta käytöstä 
johtuvaa vikaa.
Valitukset voidaan hyväksyä vain, jos sähkötyökalu 
toimitetaan purkamattomana Würthin toimipisteeseen, 
Würthin myyntiedustajalle tai Würthin paineilma- ja 
sähkötyökalujen asiakaspalveluun.

Hävittäminen

Ympäristönsuojelun kannalta laite, lisävarusteet ja 
pakkausmateriaali on lajiteltava.
Älä hävitä sähkötyökaluja kotitalousjätteenä!
Koskee vain EY-maita:

 Sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskevan 
eurooppalaisen ohjeistuksen 2012/19/EU 
mukaisesti, ja kansalliseen lainsäädäntöön 
sisällytettynä, sähkötyökalut, jotka 
eivät enää ole käyttökelpoisia, on 
kerättävä erikseen ja hävitettävä 
ympäristöystävällisellä tavalla.

Melu/tärinätiedot

Mitatut arvot määritetty EN 62841 standardin 
mukaan.
Työkalun A-painotetut melutasot ovat tyypillisesti: 
Äänipaine  56,0 dB(A); Äänipaine  67,0 dB(A) 
Epätarkkuus K=3 dB (A)
Käytä kuulosuojaimia!
Standardin EN 62841 mukaisesti määritellyt yleiset 
tärinäarvot (kolmen suunnan vektorien summa):
Tärinäarvo ah = 1,5 m/s2, Epätarkkuus K=1,5 m/s2.
Tiedotteen tärinätaso on mitattu EN 62841 
-standardien mukaisilla testeillä, ja niitä voidaan 
käyttää verrattaessa laitetta toiseen. Sitä voidaan 
käyttää arvioitaessa tärinävaikutusta.
Ilmoitettu tärinätaso vastaa laitteen pääasiallista 
käyttötarkoitusta. Jos laitetta kuitenkin käytetään 
muuhun tarkoitukseen, muilla lisälaitteilla tai huonosti 
huollettuna, tärinätaso saattaa poiketa ilmoitetusta 
arvosta. Tämä voi kasvattaa kokonaisaltistumista 
huomattavasti koko työjakson kuluessa.
Tärinän altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida 
ajat, jolloin laite on sammutettu tai kun se on käynnissä, 
mutta sitä ei käytetä varsinaiseen työskentelyyn. Tämä 
voi vähentää kokonaisaltistumista huomattavasti koko 
työjakson kuluessa.
Käytä muitakin suojakeinoja turvataksesi käyttäjän 
tärinävaikutukselta, kuten: huolla laite ja lisälaitteet, 
pidä kätesi lämpiminä, organisoi työnkulku.
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EY-vaatimustenmukaisuusvakuu-
tus  

Yksin tästä tuotteesta vastuullisina vakuutamme, 
että tuote on seuraavien standardien tai 
standardointiasiakirjojen mukainen:
EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018, seuraavien direktiivien 
mukaisesti: 2006/42/EY, 2014/30/EU, 2011/65/
EU.

Tekninen asiakirja:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. MPMP
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Tuotannosta vastaava johtaja 
Valtuutettu allekirjoittaja

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Laadusta vastaava johtaja,
Valtuutettu allekirjoittaja
Künzelsau: 29.07.2019

Oikeus muutoksiin ilman 
ennakkoilmoitusta.
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För din säkerhet

Att arbeta säkert med denna produkt är endast möjligt efter att du läst drift- och 
säkerhetsinformationen helt och instruktionerna som ryms däri följs strikt. 

Allmänna säkerhetsföreskrifter för maskinverktyg

 SE

VARNING  Läs uppmärksamt alla 

som bifogas med detta verktyg och studera 
bilderna. Om inte alla instruktioner som listas här 
beaktas kan konsekvensen bli elektriska stötar, brand 
och/eller allvarliga skador.
Spara dessa varningar och instruktioner för 
senare behov. 
Termen ”elektriskt verktyg” som används i 
nedanstående säkerhetsföreskrifter används både 
om elektriska verktyg som ansluts till nätet och om 
sladdlösa elektriska verktyg. 

 Se till att arbetsutrymmet är rent och har 
en tillräcklig belysning. Skräpiga och mörka 
utrymmen inbjuder till olyckor. 

 Använd inte elektriska verktyg i explosiv 
miljö, t. ex. i närheten av lättantändliga 
vätskor, gaser eller damm. Gnistor från 
elektriska verktyg kan sätta eld på dem eller få dem 
att explodera. 

 Håll barn, besökare och husdjur på 
avstånd när du använder ett elektriskt 
verktyg. De kan störa dig och få dig att förlora 
kontrollen över verktyget. 

 Det elektriska verktygets stickkontakt 
skall vara anpassad till uttaget. Gör 
aldrig några ingrepp på stickkontakten. 
Använd aldrig en adapter med jordade 
elektriska verktyg. Du minskar därmed 
riskerna för elektriska stötar. 

 Undvik all kontakt med jordade ytor 
(som t. ex. rör, värmeelement, spisar, 

kylskåp, etc.). Riskerna för elektriska stötar ökar, 
om någon kroppsdel är i kontakt med jordade ytor 
eller med jordförbindelsen. 

 Utsätt inte elektriska verktyg för regn 
eller fukt. Riskerna för elstöt ökar, om vatten 
tränger in i ett elektriskt verktyg. 

 Se till att nätsladden alltid är i gott skick. 
Håll inte i verktyget i sladden och dra inte 
i verktyget eller i sladden för att koppla 
ur det. Håll nätsladden på avstånd från 
värmekällor, olja, vassa föremål och 
rörliga delar. Riskerna för elektriska stötar ökar 
om nätsladden är skadad eller tilltrasslad. 

 Vid arbete utomhus skall du använda 
endast förlängningssladdar avsedda för 
utomhusanvändning. Du minskar därmed 
riskerna för elektriska stötar. 

 Om du är absolut tvungen att använda 
ditt verktyg i en fuktig omgivning, anslut 
det till ett eluttag som skyddas av en 

Användning av en RDD-anordning begränsar 
riskerna för elektriska stötar. 

 Var vaksam, titta på vad du gör och 
använd ditt sunda förnuft när du 
använder ett elektriskt verktyg. Använd 
inte verktyget om du är trött, påverkad 
av alkohol eller droger eller om du tar 
mediciner. Glöm inte att om du är ouppmärksam 
bara bråkdelen av en sekund kan du skada dig 
allvarligt. 

 Använd skyddsanordningar. Skydda 
alltid ögonen. Beroende på arbetsförhållandena 
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bör du även använda en skyddsmask mot damm, 
halksäkra skor, en skyddshjälm eller hörselskydd 
för att undvika risker för allvarliga kroppsskador. 

 Undvik oavsiktlig igångsättning. 
Kontrollera att strömbrytaren är ställd 
på ”av” innan du ansluter verktyget 
till ett uttag och/eller lägger i batteriet, 
liksom då du tar eller transporterar 
verktyget. För att undvika risker för olyckor skall 

avtryckaren och inte ansluta det om strömbrytaren 
är i påslaget läge. 

 Plocka bort spännycklarna innan du 
sätter i gång verktyget. En spännyckel som 
är fäst i en rörlig del av verktyget kan förorsaka 
allvarliga kroppsskador. 

 Se till att du alltid håller balansen. Stå 
stadigt på båda benen och sträck inte 
ut armen för långt. En stabil arbetsposition 
gör att man bättre kan kontrollera sitt verktyg, om 
någonting oförutsett händer. 

 Använd lämpliga kläder. Ha inte lösa 
kläder eller smycken. Håll hår och kläder 
på avstånd från rörliga delar. Lösa kläder, 
smycken och långt hår kan fastna i rörliga delar. 

 Om verktyget levereras med en 
anordning som suger upp damm, skall 
du se till att den monteras och används 
på rätt sätt. Du minskar därmed riskerna för 
olyckor. 

 Även om du har god kännedom 
och lång erfarenhet i fråga om 
verktygsanvändning, kom ihåg att 
beakta alla säkerhetsprinciper för 
verktygsanvändning. Ansvarslöst beteende 
kan leda till allvarliga olyckor på bråkdelen av en 
sekund.

 Kör inte verktyget för hårt. Använd ett 
verktyg som är anpassat till det arbete 
du vill utföra.
säkrare om det används med den hastighet som 
det är konstruerat för. 

 Använd inte ett elektriskt verktyg, om 
det inte går att sätta i gång det och 
stoppa det med strömbrytaren. Ett verktyg 
som inte kan sättas på och stängas av korrekt är 
farligt och måste absolut repareras. 

 Koppla ur kontakten ur strömkällan och/
eller plocka ut batteriet, om borttagbart, 
ur det eldrivna verktyget före eventuella 
justeringar, byte av tillbehör eller vid 
förvaring av eldrivna verktyg. Du minskar 
då riskerna för oläglig igångsättning av verktyget. 

 Förvara elektriska verktyg utom 
räckhåll för barn. Låt inte personer som 
inte känner till verktyget eller inte har 
tagit del av dessa säkerhetsföreskrifter 
använda det. Elektriska verktyg är farliga i 
händerna på ovana personer. 

 Underhåll av eldrivna verktyg och 
tillbehör. Kontrollera att ingen del är 
skadad. Kontrollera monteringen och 
alla andra delar som kan påverka 
verktygets funktion. Om någon del är 
skadad, låt reparera verktyget innan du använder 
det. Många olyckor beror på en slarvig skötsel av 
verktygen. 

 Kom ihåg att hålla verktygen rena och 
vässade. Ett väl slipat och rent skärverktyg 
riskerar mindre att blockeras och du kan då 
kontrollera det bättre. 

 Använd ditt elektriska verktyg, 
dess tillbehör, bits, osv. enligt 
dessa föreskrifter och ta hänsyn till 
användningsförhållandena och önskade 
tillämpningar. Använd ditt elektriska verktyg 
endast för arbeten till vilka det är anpassat, för att 
undvika farliga situationer. 

 Håll handtag och greppytor torra, rena 
och fria från olja och fett. Hala handtag och 
greppytor borgar inte för säker hantering av och 
kontroll över verktyget i oväntade situationer.

 Ladda upp batteriet i ditt verktyg 
endast med den laddare som anges av 
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fabrikanten. En laddare som är anpassad till 
en viss typ av batteri kan förorsaka brand, om den 
används med batterier av en annan typ. 

 Endast en särskild typ av batteri får 
användas med ett sladdlöst verktyg. 
Användning av andra slags batterier kan förorsaka 
brand. 

 Då batteriet inte används ska det hållas 
på avstånd från metallföremål som t. 
ex. gem, mynt, nycklar, skruvar, spikar 
eller andra föremål som kan förbinda 
kontakter sinsemellan. Kortslutning av 
batteripolerna kan förorsaka brännskador eller 
brand. 

 Undvik all kontakt med batterivätska, i 
händelse av läcka från batteriet p.g.a. 
en felaktig användning. Om detta ändå 
händer, skölj omedelbart det berörda 
området med en stor mängd rent vatten. 
Om du får vätska i ögonen, sök även läkarhjälp. 
Vätska som strömmar ut ur ett batteri kan förorsaka 
irritationer eller brännskador.

 Använd inte ett batteri eller verktyg som 
 Skadade eller 

egenskaper som kan leda till brand, explosion eller 
risk för skador.

 Utsätt inte ett batteri eller verktyg för eld 
eller för höga temperaturer. Exponering för 
brand eller temperaturer över 130°C kan orsaka 
explosion.

 Följ alla laddningsinstruktioner och 
ladda inte batteriet eller verktyget 
utöver det temperaturintervall som 
anges i anvisningarna. Felaktig laddning eller 
laddning utöver det angivna intervallet kan skada 
batteriet och öka brandrisken.

 Alla reparationer måste utföras av en 
kompetent tekniker, som använder 
endast ursprungliga reservdelar. Du kan 
då använda ditt elektriska verktyg i all trygghet. 

 Utför aldrig service på ett skadat batteri. 

Service på batterier får bara utföras av tillverkaren 
eller auktoriserade serviceleverantörer.

Säkerhetsföreskrifter för 
tätningspistol

 Gaser från klister eller fogmassa kan orsaka 
irritation på operatörens hud eller andningsorgan. 
Använd alltid personlig skyddsutrustning och bär 
en lämplig mask.

 Håll händer borta från fogpistolens kolv- och 
stångområde. Fingrar kan klämmas mellan 
rörhållaren och kolven.

 Sträck dig aldrig in i produktens farliga område när 
den används.

 Stäng omedelbart av produkten i händelse 
av kraftiga vibrationer eller annan felfunktion. 
Kontrollera produkten för att hitta felet.

 Fest arbetsstycket med klämanordning. 
Ett arbetsstycke fastspänt med 
fastspänningsanordningar eller i en tving hålls mer 
säkert på plats än för hand.

 Vänta alltid tills produkten har stannat 
helt före du lägger ner den. Verktygsinsatsen 
kan fastna och leda till förlust av kontroll över 
elverktyget.

 Öppna inte batteriet. Fara för kortslutning.
 Skydda batteriet mot värme, exempelvis 

mot kontinuerligt intensivt solljus, brand, 
vatten och fukt. Fara för explosion.

 I händelse av skada och felaktig 
användning av batteriet, kan ånga 
släppas ut. Sök efter frisk luft och sök medicinsk 
hjälp i händelse av åkommor. Ångorna kan irritera 
andningsvägarna.

 Använd endast batteriet i samband med 
ditt Würth-elverktyg. Detta mått ensamt 
skyddar batteriet mot farlig överbelastning.

 Använd endast Würth-originalbatterier 
med den listande spänningen på 
namnskylten på ditt elverktyg. Vid 
användning av andra batterier, exempelvis 
efterbildningar, reparerade batterier eller andra 



83

egendomsskada genom exploderande batterier.
 Använd endast Würth-originaltillbehör.

Även om produkten används enligt instruktionerna 
går det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. 
Användaren ska vara extra noga och uppmärksam 
med dessa punkter för att minska risken för allvarlig 
personskada.

 Hörselskador – Använd lämpliga hörselskydd och 
begränsa exponeringen.

 Synskador – Bär skyddsglasögon vid användning 
av produkten.

 Skador orsakad av vibrationer - Begränsa 
exponeringen och följa säkerhetsanvisningarna i 
denna bruksanvisning.

 Elektrisk stöt efter kontakt med ledningar - Håll alltid 
produkten i de isolerade ytorna.

 Skador på andningsorgan på grund av damm som 
skapas vid användning av produkten   – Använd 
lämplig skyddsutrustning beroende på typ av 
damm.

Trådlös tätningspistol AKP 18-600
Artikelnummer 5701 410 00X

Spänning 18 V/DC

Ingen belastningshastighet 0 - 66 cm/min

Vikt - enligt EPTA-förfarandet 
01/2014

2.69 kg (2.0 ah) - 
2.95 kg (5.0 ah)

Vikt, exklusive batteri 2.26 kg

Batteriets och batteripaketets 
omgivningstemperatur vid drift

0 - 40°C

Batteriets och batteripaketets 
omgivningstemperatur vid 
förvaring

0 - 27°C

Rekommenderad 
omgivningstemperatur vid 
laddning

5 - 40°C

Rekommenderad batterityp LI 18V/2 Ah 
BASIC

LI 18V/4 Ah 
BASIC

LI 18V/5 Ah 
BASIC

Rekommenderad laddare ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

Lär känna din produkt

Se sidan 3.
1. Munstycke
2. Lång patronhållare (600 ml)
3. Kolvstång (600 ml)
4. Avtryckare
5. Avtryckarlås
6. Snabbinställning
7. Batteripack

Användningsområde

Fogpistolen är avsedd för följande tillämpningar:
 Täta sprickor för att hålla inneluften separerad från 

 Fyll i hål och sprickor före målning.
 Skapar en fuktbarriär omkring områden som kan 

skadas av väta.
 Täta sprickor så att insekterna inte kan komma in 

i ditt hus.
 Applicera fästmedel.

Använd inte produkten på något annat sätt än vad 
som är avsett.



84

Symboler

Läs alla säkerhetsvarningar och 
anvisningar.

Varning

CE-överensstämmelse

EurAsian överensstämmelsesymbol

Gamla elektroniska produkter ska 
inte kastas med hushållssoporna. 
Återvinn där sådana faciliteter 

myndighet eller säljaren för att få 
återvinningstips.

Batteri

Ett nytt batteri eller som inte använts under längre 
period utvecklar inte full kapacitet förrän efter ca. 2-3 
laddnings-/urladdningscykler.
Placera inte batteriet på element eller utsätt det för 
intensivt solljus under längre perioder, temperaturer 
över 50 °C orsakar skada.
Håll laddarens kontakter/terminaler rena samt 
utbytbart batteri rent. För optimal servicelivslängd, 
ladda batteriet fullt efter användning.

Överbelastningsskydd
Vid överbelastning av batteriet genom väldigt hög 
strömförbrukning, exempelvis från extremt höga 
vridmomentstillämpningar, blockering av borrkrona, 
plötsligt stop eller kortslutning, kommer det elektriska 
verktyget att sura i 2 sekunder och därefter stängas 
av automatiskt.
För att starta om elverktyget, släpp på/av-
strömbrytaren och tryck därefter på den igen.
Batteriet kan hettas upp rejält vid extrem belastning. I 
sådant fall kommer batteriet att stängas av.
Ladda batteriet i laddaren för att återladda och 

återaktivera det.

Dammutsug

Damm från material såsom blyhaltiga beläggningar, 
visa trätyper, mineraler och metall kan vara skadliga 
för hälsan. Att vidröra eller andas in damm kan orsaka 
allergiska reaktioner och/eller leda till infektioner i 
luftvägarna hos användare eller personer i närheten.
Särskilda typer av damm, såsom ek- eller bokdamm 
anses vara cancerframkallande, särskilt i samband 
med träbehandlingsmedel (krom, träskyddsmedel). 
Material som innehåller asbest får endast hanteras av 
specialister.

 Säkerställ god ventilation av arbetsstycket.
 Det är rekommenderat att använda en skyddsmask 

Följ gällande regler i ditt land för materialen som 
bearbetas.

 Ta ut kontakten ur eluttaget och/eller 
batteripaketet från elverktyget innan 
du gör några justeringar, byter tillbehör 
eller förvarar elverktyget. Sådana 
förebyggande säkerhetsåtgärder 
minskar risken för att starta elverktyget 
oavsiktligt.

 För säker och korrekt hantering, håll alltid 
produkten och ventilationsöppningarna 
rena.

Om produkten inte startar trots den försiktighet som 
tagits vid tillverkning och testning, ska reparation 
utföras av ett Würth master-Service.
Vid all korrespondens och beställning av reservdelar, 
ange alltid artikelnumret som anges på maskinens 
märkskylt.
Aktuell lista över reservdelar för detta elverktyg kan 
hittas på internet via url-länken “http://www.wuerth.
com/partsmanager” eller begäras från ditt Würth-
branschkontor.
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Garanti

För detta Würth-elverktyg tillhandahåller vi en garanti 

leveransdokument). Uppstådd skada kommer att 
korrigeras genom utbyte eller reparation.
Skada orsakad av normal användning, överbelastning 
eller felaktig hantering exkluderas från denna garanti.
Begäran kan endast accepteras om elverktyget skickas 
odemonterat till ett Würth-branschkontor, din Würth-
säljrepresentant eller kundserviceagent för Würth-
komprimerade luft- och elverktyg.

Avfallshantering

För att skona miljön ska verktyget, tillbehören och 
emballagen sorteras.
Kassera inte elverktyget tillsammans med 
hushållsavfallet!
Endast för EG-länder:

 I enlighet med den europeiska riktlinjen 
2012/19/EU för elektriskt avfall 
och elektronisk utrustning, och dess 
genomförande i nationell rätt, måste 
elverktyg som inte längre är användbara 
samlas upp separat och kasseras på ett 
miljövänligt korrekt sätt.

Information om ljud/vibrationer

Uppmätta ljudvärden enligt EN 62841.
De typiska A-viktade ljudnivåerna för produkten är: 
Ljudtrycksnivå 56,0 dB(A); Ljudtrycksnivå 67,0 dB(A). 
Osäkerhet K=3 dB (A).
Använd hörselskydd!
Övergripande vibrationsvärden (vektorsumman av tre 
riktningar) bestäms i enlighet med EN 62841:
Vibrationsvärde ah = 1,5 m/s2, Osäkerhet K=1,5 m/
s2.
Vibrationsnivåerna som uppges i dokumentet har 
uppmäts i enlighet med ett standardiserat test som 
beskrivs i SS-EN 62841 och som kan användas för att 
jämföra verktyg. Det kan användas som en preliminär 
bedömning av de vibrationer som användaren utsätts 
för.
De deklarerade vibrationsvärderna avser 
huvudanvändningsområdet för verktyget. Om verktyget 
används i andra syften, med andra tillbehör eller om 
verktyget är dåligt underhållet kan vibrationsnivåerna 
vara annorlunda. Detta kan öka exponeringen för 
vibration markant under den totala arbetstiden.
En uppskattning av vibrationsnivåerna som 
användaren utsätts för ska också ta hänsyn till de 
stunder då verktyget är avstängt och när det går på 
tomgång. Detta kan minska exponeringen för vibration 
markant under den totala arbetstiden.
Andra säkerhetsåtgärder som kan skydda användaren 

verktyget och tillbehören, hålla händerna varma och 
organisera arbetssättet.
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EG-försäkran om 
överensstämmelse  

Vi försäkrar under eget ansvar att denna produkt 
överensstämmer med följande standarder eller 
standardiseringsdokument:
EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018, i enlighet med direktiven 
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. MPMP
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Produkthanteringschef 
Auktoriserad undertecknare

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Kvalitetschef
Auktoriserad undertecknare
Künzelsau: 29.07.2019

Kan ändras utan föregående meddelande.
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AKP 18-600

5701 410 00X

18 V/DC

0 - 66 cm/min

2.69 kg (2.0 ah) - 
2.95 kg (5.0 ah)
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2.26 kg

0 - 40°C

0 - 27°C

5 - 40°C

LI 18V/2 Ah 
BASIC

LI 18V/4 Ah 
BASIC

LI 18V/5 Ah 
BASIC

ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
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EN 62841

dB (A)

2

2

 

EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. MPMP
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 

Künzelsau: 29.07.2019
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UYARI  
talimat ve özellikleri dikkatlice okuyunuz 

neden olabilir.

kablosuz elektrikli aletleri de belirtmektedir. 

 

 

olabilir. 
 

uzak tutun.
aletin kontrolünü kaybetmenize sebep olabilirler. 

 

 Böylece elektrik 

 

 Vücudunuzun 

 
 Suyun elektrikli aletin içine 

 Elektrik kordonunu daima iyi durumda 
tutmaya özen gösterin. Aletinizi asla 

nesnelerden ve hareket halindeki 
 Kordonun zarar 

 

 Aletinizi nemli bir ortamda kullanmaktan 

 Bir DDR 
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daima koruyun.

 
olun. Aletinizi bir prize takmadan 

olun. 

 
 Aletin hareket eden 

 Dengenizi korumaya daima özen 

beklenmedik bir durumda aleti daha iyi kontrol 

 Uygun giysiler giyin. Bol giysiler ya 

giysilerinizi hareketli aksamdan uzak 
tutun. 
halindeki parçalarca yakalanabilir. 

 

emin olun. Böylece kaza risklerini önlersiniz. 
 

güvenlik ilkelerini görmezden gelmeye 
yöneltmesine izin vermeyin. Dikkatsiz bir 
hareket saniyenin çok küçük bir bölümünde ciddi 
yaralanmaya neden olabilir.

BAKIMI
 

 Elektrikli 

 

 Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuar 

 

 Elektrikli aletler 

 

önce tamir ettirin. Birçok kaza, aletlerin kötü 

 
tutmaya özen gösterin.
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tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yüzeyleri 

kontrol edilmesine izin vermez.

 

 Belirli bir tip bataryaya uygun olan bir 

 Kablosuz bir alet ile sadece özel bir 

sebep olabilir. 
 

nesneden uzak tutun.

sebep olabilir. 
 

temas etmesi durumunda, bir doktora da 

 
 

tehlikesiyle sonuçlanabilecek, önceden kestirilmez 

 

neden olabilir.
 

 

BAKIM 
 

r. 

kullanabilirsiniz. 
 

 

 

 
 

ürünü derhal durdurun. Nedenini bulmak için ürünü 
kontrol edin.

  

daha güvenlidir.
 

 Alet 

kaybedilmesine neden olabilir.
 
 

koruyun. Patlama tehlikesi.
 

neden olur.
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 Sadece elektrikli aletinizin isim 

hasar tehlikesi mevcuttur.
 

riskini azaltmak için bu hususlara özellikle çok dikkat 
etmelidir.

 

 

 

 

 

Aletin Teknik Özellikleri

Kablosuz silikon AKP 18-600

5701 410 00X

Gerilim 18 V/DC

0 - 66 cm/min

2.69 kg (2.0 ah) - 
2.95 kg (5.0 ah)

2.26 kg

0 - 40°C

0 - 27°C

5 - 40°C

LI 18V/2 Ah 
BASIC

LI 18V/4 Ah 
BASIC

LI 18V/5 Ah 
BASIC

ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

1. Nozul
2. 
3. Piston kolu(600 ml) 
4. Tetik
5. Tetik kilidi
6. 
7. Batarya kutusu
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Semboller

Uyari

için Yerel Makamlarla veya bayi ile 
irtibat kurun.

Batarya

neden olur.

yüklenmesi halinde elektrikli alet 2 saniye boyunca 

Toz Giderme

olabilir.

 
 

tavsiye edilir.

düzenlemelere uyun.

 Elektrikli aletlerde herhangi bir ayar 

 

temiz tutun.

belirtin.
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Garanti

Bu Würth elektrikli alet için (fatura ya da tesellüm 

Talepler ancak Würth elektrikli aletin bir Würth 

kabul edilir.

Çevreyi korumak için ürün, aksesuarlar ve ambalajlarlar 
tasnif edilmelidir.

 

EN 62841 ile uyumlu olarak belirlenen ölçülen 

seviyesi 67,0 dB(A). Belirsizlik K=3 dB (A).

2, Belirsizlik 
K=1,5 m/s2.
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EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 
2011/65/EU yönergelerine uygun olarak.

Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. MPMP
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 

Künzelsau: 29.07.2019



101

elektrycznych

 PL

 

nich ilustracjami. Nieprzestrzeganie wszystkich 

czasie. 

bezprzewodowe (akumulatorowe). 

 
 

 

 Iskry wytworzone przez 

zapalenia czy wybuchu. 
 

trzymajcie z dala dzieci i osoby postronne 

 
dostosowana do gniazda. Nigdy nie 

dokonujcie interwencji (napraw) na 

 W ten sposób 

 Unikajcie wszelkiego kontaktu z 
powierzchniami uziemnionymi lub 

przewody, grzejniki, kuchenki, lodówki, 
itd.)

z korpusem. 
 Nie wystawiajcie waszego 

 
w dobrym stanie. Nie trzymajcie nigdy 

 

 

 W ten sposób unikniecie ryzyka 
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narkotyków czy lekarstw. Nigdy nie 

 

 Unikajcie wszelkiego przypadkowego 

 Wyjmijcie klucze zaciskowe przed 
 

Klucz zaciskowy, który pozostaje przyczepiony 

 

 W 
razie nieprzewidzianego wydarzenia, stabilna 

 

 
dostarczone z systemem zasysania 

 W ten sposób 
unikniecie ryzyka wypadku. 

 

 

dostosowanego do prac, które chcecie 

 

zatrzymanie i uruchomienie.

 

 W 
ten sposób ograniczycie ryzyko przypadkowego 
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naostrzone i czyste
naostrzone i czyste przedstawia mniejsze ryzyko 

 
akcesoria, nasadki, etc. zgodnie z 

zastosowania.

 Uchwyty i inne powierzchnie chwytne 

czystym i wolnym od olejów oraz smaru. 

niebezpiecznych sytuacjach.

 

producenta.

akumulatora. 
 

akumulator.

 
trzymajcie go z daleka od przedmiotów 
metalowych, jak: spinacze, monety, 

 Zwarcie 

 
akumulatorowym, w przypadku 

lekarza.

poparzenie.
 

Uszkodzone lub 

uszczerbku na zdrowiu.
 

temperatury. 

wybuch.
 

instrukcji. 
lub w temperaturach spoza podanego zakresu 

 
przez wyspecjalizowanego technika 
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akumulatorów. Serwisowaniem akumulatorów 

autoryzowani serwisanci.

 

 

palców.
 

 W przypadku znacznych wibracji lub innych 

ustalenia przyczyny.
 

 Zamocowanie przedmiotu 

 

Ostrze 

 

 

 

 W przypadku uszkodzenia lub 

oparów.

oddechowy.
 

Würth.
akumulatora przed niebezpiecznym 

 

na tabliczce znamionowej nabytego 
 W przypadku stosowania 

innych akumulatorów — np. imitacji, akumulatorów 
z odzysku lub akumulatorów innych marek — istnieje 

 
akcesoria Würth.

 

 
okulary ochronne podczas korzystania z produktu.

 

ograniczania ryzyka.
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Bezprzewodowy 
pistolet do uszczelniacza

AKP 18-600

5701 410 00X

18 V/DC

0 - 66 cm/min

EPTA 01/2014
2.69 kg (2.0 ah) - 
2.95 kg (5.0 ah)

Waga – bez akumulatora 2.26 kg

Temperatura otoczenia w 

i akumulatora

0 - 40°C

Temperatura otoczenia w 
miejscu przechowywania 

0 - 27°C

Zalecana temperatura 
otoczenia w miejscu 

5 - 40°C

Zalecany typ akumulatora LI 18V/2 Ah 
BASIC

LI 18V/4 Ah 
BASIC

LI 18V/5 Ah 
BASIC

ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

Informacje o produkcie

Patrz strona 3.
1. Dysza
2. 
3. 
4. 

5. Blokada spustu
6. 
7. Bateria

Przeznaczenie

 
instalacji klimatyzacji w celu odizolowania 

 
malowaniem.

 

 
domu przed insektami.

 

przeznaczeniem.

Symbole

instrukcjami.

odpadami domowymi. Prosimy 

odpowiednich miejscach. Informacje 

lub sprzedawcy.
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Akumulator

wysokich momentach obrotowych, zakleszczeniu 

Odpylanie

 
 

odpowiednich przepisów krajowych.

Konserwacja i czyszczenie

 

 W celu zapewnienia bezpiecznego 

produkcji i kontroli produkt ulegnie awarii, naprawa 

master-Service.

Gwarancja

Würth udzielamy gwarancji zgodnie z przepisami 
prawa i regulacjami krajowymi od daty zakupu 

drodze wymiany lub naprawy.
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Utylizacja

komunalnymi!

WE:
 

elektrycznego i elektronicznego oraz 

gromadzone oddzielnie i utylizowane w 

62841.

2

K=1,5 m/s2.

akcesoriami lub nieodpowiednio konserwowane, 

czasie pracy.

czasie pracy.

pracy.
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normalizacyjnymi:
EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018, zgodnie z dyrektywami 
2006/42/WE, 2014/30/UE oraz 2011/65/UE.

Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. MPMP
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 

Künzelsau: 29.07.2019

uprzedniego powiadomienia.
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 HU

FIGYELMEZTETÉS  Figyelmesen olvassa el 

Ha nem tartja be a lent felsorolt összes 
utasítást, az áramütést, tüzet és/vagy súlyos sérülést 
okozhat.

szerszám” kifejezés mind az elektromos hálózatra 

nélküli (akkumulátoros) szerszámot egyaránt jelöli.

 Gondoskodjon a munkaterület 

 A rendetlen vagy sötét 
munkaterületek balesetekhez vezethetnek.

 

vagy porok közelében. Az elektromos 
szerszám motorjából származó szikra tüzet és 
robbanást okozhat.

 

alatt. A gyermekek és más személyek elvonhatják 

az uralmát.

 
meg kell hogy feleljen a dugaszoló 

módosítsa a csatlakozó dugaszt. Soha ne 

Ezáltal elkerülheti az áramütés 
veszélyét.

 

 Az 

 
 Az 

szerszámba megy.
 Ügyeljen arra, hogy az elektromos 

 Az áramütés 

gubancolva.
 

igénybe. Ezáltal elkerülheti az áramütés 
veszélyét.

 Amennyiben mégis elkerülhetetlen, 

dolgozzon, akkor csatlakoztassa a 



110

Az ÁVK használata 
nagyban csökkenti az áramütés veszélyét.

SZEMÉLYI BIZTONSÁG
 

 Soha ne feledje, 

ahhoz, hogy súlyosan megsérüljön.
 

szem védelmére. Amennyiben a körülmények 

súlyos testi sérülésekkel járó balesetek elkerülése 
érdekében.

 

bele, és hasonlóképp, ha kezébe veszi 
 

A balesetveszély elkerülése érdekében soha ne 
helyezze át / szállítsa a szerszámot úgy, hogy ujja 
a ravaszon van, valamint ne csatlakoztassa azt / 
ne helyezzen bele akkumulátort, ha a kapcsoló 
„be” állásban van.

 
 A 

csavarkulcs súlyos testi sérüléssel járó balesetet 
okozhat.

 Ügyeljen arra, hogy munka közben 

Álljon fél-terpesz állásban, és ne nyújtsa túl messze 
a karját. A stabil munkapozíció hozzásegíti ahhoz, 
hogy jobban uralma alatt tartsa a szerszámot, 
és nagyobb biztonsággal védje ki a nem várt 
eseményeket.

 

az ékszert és a hosszú hajat a szerszám mozgó 
részei bekaphatják.

 
van mellékelve, ügyeljen arra, hogy azt 

 

 

gy gondatlan 
cselekedet súlyos sérülést okozhat a másodperc 
törtrésze alatt.

 

 Az elektromos szerszám 
hatékonysága, valamint az igénybevétel 
biztonsága akkor maximális, ha rendeltetésének és 

 
ha a be -ki kapcsológomb nem teszi 

 Egy olyan szerszám, amelyet 

veszélyes, és feltétlenül meg kell javíttatni.
 

 

Tapasztalatlan kezek között az 
elektromos szerszámok veszélyesek lehetnek.
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hogy egyetlen alkatelem sem tört 

felszerelését / illeszkedését és minden 

 

 
 élesek legyenek. Ha a 

vágószerszám éle jól meg van élesítve és tiszta, 
akkor kevésbé hajlamos arra, hogy beszoruljon / 
megakadjon, így jobban megtarthatja uralmát a 
szerszám felett.

 

A veszélyes 
helyzetek elkerülése érdekében az elektromos 
szerszámokat kizárólag olyan munkálatokra 
használja, amelyre azokat tervezték / fejlesztették.

 A fogantyúkat és fogófelületeket tartsa 

mentesen. A csúszós fogantyúk és fogófelületek 
miatt nem lehet biztonságosan kezelni és vezérelni 
a szerszámot váratlan helyzetekben.

 
 Az 

 

 Bármilyen más típusú akkumulátor 
használata tüzet okozhat.

 

mint pl. gémkapocs, pénzérme, kulcs, 

sarkait. Az akkumulátor saruinak (csatlakozó 
sarkainak) rövidre zárása égési sérüléseket és tüzet 

 

Amennyiben ez mégis megtörténne, 

vízzel. Ha a folyadék szembe került, 
 Az 

ki, és égési sérüléseket okozhat.
 

A sérült 
vagy módosított akkumulátorok kiszámíthatatlanul 
viselkedhetnek, ami tüzet, robbanást vagy 
sérülésveszélyt okozhat.

 

 
és ne töltse az akkucsomagot vagy 

A 
helytelen vagy a megadott tartományon kívüli 

 
erre képzett szakemberre kell bízni, aki 

Az elektromos szerszámot így teljes 
biztonságban tudja majd használni.

 A sérült akkucsomagokat soha ne 
Ilyet csak a gyártó 

vagy hivatalos szolgáltatók végezhetnek.
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 Soha ne nyúljon a termék veszélyes területébe 

 

Vizsgálja meg a terméket, hogy megtudja az okát.
 Szorítsa le a munkadarabot egy 

szorítóval.
befogott munkadarab biztosabban tart, mintha 
kézzel fogná.

 
 A szerszámbetét 

beragadhat, ami a gép feletti irányítás elvesztését 
eredményezheti.

 A rövidzárlat 
veszélye áll fenn.

 

nedvesség ellen. Robbanásveszély.
 

keletkezhetnek. 

 
Ez az intézkedés 

megakadályozza az akkumulátort a veszélyes 

 

 
Ha más akkumulátorokat, pl. utánzatokat, felújított 
akkumulátorokat vagy más márkkat használ, a 
felrobbanó akkumulátorok miatt sérülés és anyagi 

kár veszélye áll fenn.
 

pontokra, hogy csökkentse a súlyos személyi sérülés 
kockázatát.

 
és korlátozza a zajnak való kitettséget.

 

 Vibráció okozta sérülések - Korlátozza a kitettséget 
és a kézikönyv kockázatcsökkentési utasításai 
szerint járjon el.

 Áramütés rejtett vezetékekkel való érintkezéskor - A 
terméket csak a szigetelt felületeknél fogja.

 

kartuskinyomó pisztoly
AKP 18-600

Cikkszám 5701 410 00X

Feszültség 18 V/DC

Üresjárati fordulatszám 0 - 66 cm/min

Tömeg - a 2014/01 EPTA 
eljárás szerint

2.69 kg (2.0 ah) - 
2.95 kg (5.0 ah)

Tömeg, akkumulátor nélkül 2.26 kg

A szerszám és az akkumulátor 0 - 40°C

A szerszám és az akkumulátor 0 - 27°C

A töltés ajánlott környezeti 5 - 40°C
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Ajánlott akkumulátorfajta LI 18V/2 Ah 
BASIC

LI 18V/4 Ah 
BASIC

LI 18V/5 Ah 
BASIC

ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

Ismerje meg a terméket

3. oldal.
1. Fúvóka
2. Hosszúpatron-tartó (600 ml)
3. Dugattyúrúd (600 ml) 
4. Kioldókapcsoló
5. Kapcsolózár
6. Sebességválasztó tárcsa
7. Akkumulátor

 Zárja le a repedéseket, hogy a légkondicionált 

energiahatékonyságát.
 
 Párazáró kialakítása azon területek köré, amelyek 

 Zárja le a repedéseket, hogy megakadályozza a 
rovarok bejutását az otthonába.

 Ragasztó felvitele.

Szimbólumok

Olvassa el az összes biztonsági 

Figyelem

A kiselejtezett elektromos 
termékeket nem szabad a háztartási 
hulladékkal együtt kidobni. Ezeket 
újra kell hasznosítani, ha van rá 

önkormányzatnál vagy a termék 
forgalmazójánál.

Az új, vagy hosszabb ideig nem használt akkumulátor 
kapacitása kb. 2-3 töltési/kisütési ciklusig nem lesz 
teljes.

érdekében töltse fel teljesen az akkumulátort használat 
után.

Túlterhelésvédelem
Ha az akkumulátort nagyon nagy energiafogyasztás 
mellett túlterheli – pl. rendkívül nagy nyomatékú 
alkalmazásoknál, a fúrólyuk elakadásakor, hirtelen 
megállásnál vagy rövidzárlatnál, a szerszám 2 
másodpercig búg – majd automatikusan kikapcsol.
A gép újraindításához oldja ki a be/ki kapcsolót, majd 
nyomja meg újra.
Az akkumulátor a rendkívül nagy terhelés alatt 
felmelegszik. Ebben az esetben az akkumulátor 
kikapcsol.
Az újrafeltöltéshez és az ismételt üzembe helyezéshez 
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Az olyan anyagokból származó porok – mint az 
ólomtartalmú bevonatok, egyes fafajták, ásványi 
anyagok és fémek – az egészségre ártalmasak 
lehetnek. A por megérintése vagy belélegzése allergiás 
reakciókat válthat ki és/vagy a felhasználónál vagy a 

Bizonyos porok, mint például a tölgy- vagy 

kapcsolatban. Az azbeszttartalmú anyagokkal csak 
szakember dolgozhat.

 
 

A megmunkált anyagokra vonatkozóan tartsa be az 

 

a konnektorból és/vagy vegye ki a 

 

Ha a termék a gyártási és tesztelési eljárások során 
alkalmazott gondosság ellenére meghibásodna, akkor 
a javítást a Würth mesterszerviznek kell végeznie.
Minden levelezés és pótalkatrész-megrendelés során 

cikkszámot.
Az elektromos kéziszerszám jelenlegi 

„http://www.wuerth.com/partsmanager” alatt, vagy 

Garancia

A Würth elektromos kéziszerszámhoz a vásárlás 
napjától (számlával vagy szállítási dokumentummal 

cserével vagy javítással helyreigazítjuk.
A garancia nem tartalmazza a normál kopásból, 

A garanciaigények csak akkor fogadhatók el, ha az 

és elektromos kéziszerszámokkal foglalkozó 
ügyfélszolgálata számára nem szétszerelt állapotban 
küldték el.

Környezetvédelmi megfontolásból az 
elhasználódott terméket és tartozékokat, valamint a 

Az elektromos szerszámokat ne helyezze a háztartási 
hulladékba!

 Az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékairól szóló 2012/19/EU 
európai irányelv és annak nemzeti jogba 
való átültetése érdekében a már nem 
használható elektromos szerszámokat 

módon kell ártalmatlanítani.

A mért értékek meghatározása az EN 62841 szerint 
történt

Hangnyomásszint 56,0 dB(A); Hangnyomásszint 
67,0 dB(A) Bizonytalanság K=3 dB (A)

Általános rezgési értékek (három irány vektorösszege) 
az EN 62841:
Vibráció-kibocsátás értéke ah = 1,5 m/s2, 
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Bizonytalanság K=1,5 m/s2.
A vibráció-kibocsátás adatlapon megadott értéke az 
EN 62841 által meghatározott szabványosított mérési 

Ugyanakkor, ha a gépet más alkalmazásokra, más 

A vibrációnak való kitettség szintjének becslésekor 

során.

szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a 
szerszámot és a tartozékokat, tartsa melegen a kezét, 
tervezze meg a munkafolyamatot.

szerint  

ez a termék megfelel az alábbi szabványoknak vagy 
szabványosítási dokumentumoknak:
EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018, a 2006/42/EK, a 2014/30/
EU, a 2011/65/EU irányelvekkel összhangban.

Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. MPMP
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert

meghatalmazott aláíró

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 

meghatalmazott aláíró
Künzelsau: 29.07.2019

Értesítés nélkül módosítható.
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explozi. 
 

kontrolou. 

 

 Vyhnete se tak 

 

 

 
vlhkem. 

 

 Pokud je napájecí kabel 

 

Vyhnete se 
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pod vlivem alkoholu, drog nebo 

 
 V závislosti na 

 

 

polohy „zapnuto“. 
 

 

daleko nebo vysoko. Stabilní pracovní 

 

zachytit. 
 

rizika související se vznikem prachu. 
 

 

 
nelze zapnout nebo vypnout hlavním 

nutné ho nechat opravit. 
 

 Omezíte tak 
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Kluzké 

ním.

 

 
 

 

 

 Kontakt s chemikáliemi, 

 

 

 

rozmezí uvedeném v pokynech. Nesprávné 

 

 Jen tak jsou 

 Poškozené baterie nikdy neopravujte. 

 

respirátor.
 Nevkládejte ruce do prostoru pístu a táhla 

 

 

zkontrolujte.
  

 

nezastaví.

 Baterii nedemontujte.
zkratu.
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a omezte vystavení.

 

 

 

izolované úchopové oblasti.
 

ochranu dle typu prachu.

AKP 18-600

5701 410 00X

18 V/DC

0 - 66 cm/min

Hmotnost v souladu s 
postupem EPTA 01/2014

2.69 kg (2.0 ah) - 
2.95 kg (5.0 ah)

Hmotnost, bez 
akumulátorového modulu

2.26 kg

Provozní teplota okolí 0 - 40°C

Skladovací teplota okolí 0 - 27°C

okolí
5 - 40°C

LI 18V/2 Ah 
BASIC

LI 18V/4 Ah 
BASIC

LI 18V/5 Ah 
BASIC

ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

Viz strana 3.
1. Tryska
2. 
3. Píst (600 ml)
4. 
5. 
6. 
7. 
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domova.

 

Symboly

Varování

Shoda CE

nesmí likvidovat v domovním 
odpadu. Recyklujte prosím na 

recyklaci.

Baterie

Baterii nepokládejte na radiátor a nevystavujte ji po 

a potom se automaticky vypne.

aktivovala.

Odtah prachu

okolí.

smí pracovat pouze odborník.
 
 

 



121

 

zacházením.

obchodnímu zástupci Würth nebo zástupci 

Likvidace

k ekologické recyklaci.

odpadem!

 

Informace o hluku a vibracích

56,0 dB(A); Hladina akustického tlaku 67,0 dB(A) 
Nejistota K=3 dB (A)

2, Nejistota K=1,5 
m/s2.

vystavování vibracím.

pracovní období.

pracovní schéma.
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EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,

2014/30/EU, 2011/65/EU.

Technická dokumentace na adrese:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. MPMP
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert

Management) 

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
vedoucí jakosti (Head of Quality),

Künzelsau: 29.07.2019
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 SK

VAROVANIE  

poranenie.
Všetky varovania a inštrukcie uschovajte 

 
dobre osvetlenú. Prepchané alebo tmavé 

 

prachu. Elektrické nástroje produkujú iskry, ktoré 

 
 

 

Neupravované a 

prúdom.
 

 
alebo vlhkému prostrediu. Vniknutie vody 

 

 

prúdom.
 

 

ste unavení alebo pod vplyvom drog, 
alkoholu alebo liekov.
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 Ochranné pomôcky 

pracovná obuv, tvrdá ochrana hlavy alebo 

 

(vyp) pred pripojením k elektrickému 
zdroju a/alebo pripojením súpravy 

 
vyberte z neho všetky nastavovacie 

 
 Takto sa 

 

 Ak sú zariadenia vybavené pripojením 

prachom.
 

prehnanému sebavedomiu a ignorovaniu 

 

 
 

 
príslušenstva alebo uskladnením 

zo zdroja elektriny alebo vyberte z 

 Takéto preventívne 

spustenia elektrického nástroja.
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maziva. Klzké rukoväte a uchopovacie povrchy 

 

súpravou batérií.
 

 

 

klince, skrutky alebo iné malé kovové 

z jednej svorky na druhú. Skratovanie svoriek 

 

Kvapalina 

alebo popálenie.
 

 Pri 

úrazu.
 

 

Nesprávne nabíjanie 

 

dielov.

 Nikdy neopravujte poškodené sady 
batérií. 

varovania

 

masku.
 

tuby a piest.
 

 

nájdite chybu.
 Upnite obrobok pomocou upínacieho 

zariadenia.
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Toto opatrenie chráni batériu 

 
ktoré majú hodnotu napätia rovnakú 
ako je napätie uvedené na typovom 

 V prípade 

majetku spôsobené explóziou batérií.
 

Würth.

osobného poranenia.
 

sluchu a obmedzte expozíciu
 

 Zranenie spôsobené vibráciami - Obmedzte 

 

povrchy.
 

vhodné opravné prostriedky v závislosti od druhu 
prachu.

AKP 18-600

5701 410 00X

Napätie 18 V/DC

0 - 66 cm/min

EPTA 01/2014
2.69 kg (2.0 ah) - 
2.95 kg (5.0 ah)

akumulátora
2.26 kg

Okolitá prevádzková teplota 
náradia a súpravy batérií

0 - 40°C

Okolitá teplota pri skladovaní 
náradia a súpravy batérií

0 - 27°C

pri nabíjaní
5 - 40°C

LI 18V/2 Ah 
BASIC

LI 18V/4 Ah 
BASIC

LI 18V/5 Ah 
BASIC

ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

1. Tryska
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. Súprava batérie
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nevnikal hmyz.

 

Symboly

Varovanie

Zhoda CE

Opotrebované elektrické zariadenia 

domového odpadu. Prosíme o 

miestne úrady, alebo predajcu 

ekologického spracovania.

cykloch nabitia/vybitia.

momentu, zaseknutí vrtáka, nadmernom zastavení 

sa automaticky vypne.

Prachy z materiálov, ako sú nátery obsahujúce olovo, 

za karcinogénne, a to hlavne v spojení s prísadami na 

dreva). S materiálmi, ktoré obsahujú azbest, smú 

 
 

P2.
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otvorov.

náradie nájdete na internete na adrese http://www.

manipuláciou.

prostredie.
Elektrické náradie nelikvidujte vyhodením do 
domového odpadu!

 

zariadení a jej implementácii do 

prostredie.

akustického tlaku 56,0 dB(A); Hladina akustického 

Hodnota emisií vibrácií ah = 1,5 m/s2

K=1,5 m/s2.

hárku bola meraná pomocou normalizovaného testu 

Deklarovaná hladina emisií reprezentuje hlavné 

celej prevádzkovej doby.
Pri odhadovaní úrovne expozície vibráciám je 

celej prevádzkovej doby.
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EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018, v súlade so smernicami 
2006/42/ES, 2014/30/EÚ, 2011/65/EÚ.

Technická dokumentácia sa nachádza u:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. MPMP
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert

Osoba, ktorá má oprávnenie na podpis

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Vedúci oddelenia kvality,
Osoba, ktorá má oprávnenie na podpis
Künzelsau: 29.07.2019
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AVERTISMENT  

pentru a le putea consulta ulterior. 

 

iluminat.

 
exploziv, de exemplu în apropiere de 

 

 

 

 

etc.).

 
sau umiditate. 

 

cablul de alimentare departe de sursele 

care cablul este deteriorat sau încurcat. 
 

prelungitoare pentru exterior.
riscurile de electrocutare. 

 

electrocutare. 
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 Pentru a 

 
O cheie de strângere care a 

 

 

în elementele mobile. 
 

riscurile de accidente. 
 

 

 

 

oprirea acesteia.

 

unealta.

 

persoane care nu sunt familiarizate cu 

 

celelalte elemente care ar putea afecta 

o utiliza. Numeroase accidente se produc 

 

 
accesoriile, vârfurile etc. conform 

dorite. 
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de contact alunecoase nu permit manevrarea 

 
 

un alt tip de baterie. 
 

numai un anumit tip de baterie. Utilizarea 
altor tipuri de baterie poate provoca incendii. 

 

cuie sau orice alt obiect susceptibil de a 
conecta contactele între ele. Scurtcircuitarea 
bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendii. 

 
în caz de scurgere a bateriei ca urmare 

 
Lichidul proiectat dintr-o baterie poate provoca 

 
Acumulatorii 

 
foc sau temperaturi excesive. Expunerea 
la foc sau temperaturi mai mari de 130°C poate 
cauza explozii.

 

sau unealta în afara intervalului de 

incendiu.

 

numai piese de schimb originale.

 

pistol de chituire

 Gazele de la materialul adeziv sau izolant pot 

 

 

 

 
de prindere. Fixarea piesei de prelucrat cu 

 

Vârful burghiului se 

controlului asupra uneltei electrice.
  Pericol de 

scurtcircuitare.
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 Pericol de 
explozie.

 

pot avea ca rezultat emiterea de vapori. 

sistemul respirator.
 

 

riscul producerii de pagube materiale, cauzate de 
explozia acumulatorului.

 

 

 

produs.
 

acest manual.
 

izolate.
 

cablu electric
AKP 18-600

5701 410 00X

Tensiune 18 V/DC

0 - 66 cm/min

Greutate - conform procedurii 
EPTA 01/2014

2.69 kg (2.0 ah) - 
2.95 kg (5.0 ah)

Greutate, neinclus 
acumulatorul

2.26 kg

acumulator

0 - 40°C

acumulator

0 - 27°C

5 - 40°C

Tipul de acumulator 
recomandat

LI 18V/2 Ah 
BASIC

LI 18V/4 Ah 
BASIC

LI 18V/5 Ah 
BASIC

ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

Salt la pagina nr. 3.
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
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6. 
7. Pachet de baterii

 

a casei dvs.
 

vopsire.
 Crearea unei bariere împotriva umezelii împrejurul 

 

 Aplicarea adezivului

Simboluri

Avertisment

Conformitate CE

Marcaj de conformitate EurAsian

reciclarea.

Baterie

Un acumulator care este nou sau nu a fost utilizat 

pentru perioade mai lungi de timp; temperaturile de 

acumulatorului, din cauza unui consum foarte mare 

de ridicat ale cuplului, blocarea burghiului, oprirea 

opri automat.

supus unei sarcini extreme. În acest caz, acumulatorul 
se va opri.

Exhaustoarele

Pulberile provenite de la materiale precum straturile 

Contactul cu sau respirarea pulberilor pot provoca 

sunt asociate cu aditivii pentru tratarea lemnului 
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accesoriile uneltei sau de a depozita 

electrice.
 

de aerisire curate.

Würth.

solicita de la cel mai apropiat birou Würth.

Eliminarea

 
2012/19/UE privind eliminarea 

pentru mediu.
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62841.
În mod uzual, nivelurile de zgomot ponderate A ale 

K=3 dB (A)

2, 
Incertitudine K=1,5 m/s2.

 

documente de standardizare:
EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018, în conformitate cu Directivele 
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE.

Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. MPMP
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert

Semnatar autorizat

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 

Semnatar autorizat
Künzelsau: 29.07.2019.
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Za vašo varnost SI

OPOZORILO  Preberite vsa varnostna 
opozorila, navodila, ilustracije in 

Shranite vsa opozorila in navodila za 
kasnejšo uporabo. 

 
osvetljeno. 

 
eksplozivnem okolju, na primer blizu 

Iskre, ki 

 
vas ne motijo otroci in drugi opazovalci. 

 

uporabljajte adapterjev. Nespremenjeni 

 Izogibajte se dotika telesa z ozemljenimi 
površinami, kot so cevi, radiatorji, 
štedilniki in hladilniki. 

 

 Pazite, da je napajalni kabel v dobrem 
stanju. Napajalnega kabla nikoli ne 
uporabljajte za prenašanje naprave 

deli.

 
prostem, uporabite podaljševalni kabel, 
primeren za zunanjo uporabo. Uporaba 

 

 Uporaba RCD stikala 

 Pri delu bodite pozorni, pazite kaj delate 
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 Izogibajte se nenamernemu zagonu 
naprave. Preverite ali je stikalo v 

preden jo vzamete v roke ali prenašate. 

 Preden napravo vklopite, odstranite 

 
trenutku poskrbite za varno oporo nog in 

 Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih 

se deli.

 
za odvajanje in zbiranje prahu, 

uporabljen. Uporaba zbiralnika prahu lahko 

 Pazite, da zaradi pogoste uporabe 

orodja. 

 
Za svoj namen uporabite pravo napravo. 

zasnovana. 
 

ne morete vklopiti in izklopiti. Vsaka 

stikalom, je nevarna in mora obvezno v popravilo. 

 

vsakršnimi prilagoditvami, menjavanjem 
dodatkov ali shranjevanjem odstranite 

 Tako 

 
shranite izven dosega otrok in ne 
dovolite, da bi jo uporabljale osebe, ki 

poznajo teh navodil.
rokah neukih oseb nevarne. 

 

da noben del ni poškodovan in vsa 
stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje 

poškodovani, jih pred uporabo naprave 
popravite.

  

 
orodne nastavke ipd. uporabljajte 

upoštevajte delovne pogoje in delo, ki 
ga je treba opraviti. 
naprave za opravila, za katera ni namenjena, je 
lahko nevarna. 

 

maziva.

 Akumulator polnite samo s polnilnikom, 
ki ga predpisuje proizvajalec. Polnilnik, ki je 
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 Uporaba 

 Ko akumulator ni v uporabi, ga varno 
shranite, tako da ni v stiku s kovinskimi 

predmeti, ki bi lahko sklenili oba 
pola akumulatorja. Kratek stik obeh polov 

 Ob grobem ravnanju lahko iz 

po izpiranju k zdravniku. 

opekline. 
 Ne uporabljajte poškodovanega ali 

spremenjenega baterijskega sklopa ali 
orodja.
lahko privedejo do nepredvidenega delovanja, to 

 Baterijskega sklopa ali orodja ne 
izpostavljajte ognju ali visokim 
temperaturam. Izpostavljenost ognju ali 

eksplozijo.
 Upoštevajte vsa navodila za polnjenje 

in baterijskega sklopa ali orodja ne 
polnite zunaj temperaturnega razpona, 
opredeljenega v navodilih. Nepravilno 
polnjenje ali polnjenje pri temperaturah zunaj 

 
samo usposobljen serviser z originalnimi 
nadomestnimi deli. To bo ohranjalo varno 

 Nikoli ne servisirajte poškodovanih 
baterijskih sklopov. Baterijske sklope naj 

serviserji.

Varnostna oporzoila za tesnilno 
pištolo

 

dihalnega sistema. Vedno uporabljajte osebno 

 

nosilec cevi in bat.
 Ko izdelek deluje, nikoli ne segajte v njegovo 

 
nepravilno delovanje izdelek takoj izklopite. 
Preglejte izdelek, da ugotovite vzrok za navedeno.

 Obdelovanec vpnite z vpenjalno 
napravo. Obdelovanec, vpet v vpenjalno 

 
 

 Ne odpirajte baterije.
kratkega stika.

 

vodo in vlago. Nevarnost eksplozije.
 

 Baterijo uporabljajte samo z vašim 
 Ta ukrep sam 

varuje baterijo pred nevarno preobremenitvijo.
 Uporabljajte samo originalne baterije 

Würth z enako napetostjo, kot je 

 Pri uporabi drugih 
baterij, npr. imitacij, obnovljenih baterij ali baterij 
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baterije.
 Uporabljajte samo originalni pribor 

Würth.

Preostala tveganja

 
in omejite izpostavljenost.

 

 
izpostavljenost in sledite navodilom za 

 

 
ustvarja pri uporabi izdelka   – Nosite ustrezno 

Podatki o orodju

Akumulatorska tesnilna 
pištola

AKP 18-600

Številka artikla 5701 410 00X

Napetost 18 V/DC

Število vrtljajev brez 
obremenitve

0 - 66 cm/min

EPTA 01/2014
2.69 kg (2.0 ah) - 
2.95 kg (5.0 ah)

2.26 kg

uporabo orodja in paketa 
baterij

0 - 40°C

baterij

0 - 27°C

temperatura za polnjenje
5 - 40°C

LI 18V/2 Ah 
BASIC

LI 18V/4 Ah 
BASIC

LI 18V/5 Ah 
BASIC

ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

Spoznajte svoj izdelek

Glej stran 3.
1. Šoba
2. Nosilec dolgega nabojnika (600 ml)
3. Batna palica (600 ml)
4. 
5. 
6. Hitra nastavitev
7. Baterija

Namen uporabe

uporabe:
 

 Pred barvanjem zapolnjuje luknje in razpoke.
 
 

 

za to napravo.
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Simboli

Preberite vsa varnostna opozorila in 
navodila.

Opozorilo

Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

ne odlagajte skupaj z ostalimi 

opravljajte na predpisanih mestih. 
Za nasvet se obrnite na lokalne 
oblasti.

Baterija

Novo baterijo ali baterijo, ki je niste uporabljali dalj 

baterije ne polagajte na grelnike in je ne izpostavljajte 

Kontakte/sponke polnilnika in izmenljive baterije 

dobo po uporabi napolnite baterijo.

porabe energije, to je zaradi dela pri visokem navoru, 
zaradi blokiranega svedra, nenadne zaustavitve 

zapiskalo in se nato samodejno zaustavilo.

za vklop/izklop in ga znova pritisnite.

S polnilnikom napolnite baterijo in jo znova aktivirajte.

Odsesavanje prahu

Prah, ki nastaja pri vrtanju v materiale, ki vsebujejo 
svinec, v nekatere vrste lesa, kamnine in kovine, 

Nekatere vrste prahu, kot sta hrastov in bukov prah, se 
smatrajo za rakotvorne, zlasti v povezavi z dodatki za 

Materiale, ki vsebujejo azbest, lahko obdelujejo le za 
to specializirani izvajalci.

 
prostora.

 
razreda P2.

 Pred izvajanjem prilagoditev, pred 
menjavanjem dodatkov ali pred 

odstranite akumulatorsko baterijo. 
Tak preventivni varnostni ukrep 
zmanjša tveganje nenamernega vklopa 

 Za varno in pravilno uporabo poskrbite, 

servis Würth.

Trenutno veljaven seznam nadomestnih delov najdete 
na spletu na naslovu "http://www.wuerth.com/

Würth.
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Garancija

skladu z zakonskimi/nacionalnimi predpisi od dneva 

zamenjavo izdelka.

Zahtevke iz naslova garancije lahko sprejmemo le, 

trgovskemu zastopniku Würth ali zastopniku oddelka 

orodja Würth.

Odstranjevanje

okolju prijazno recikliranje.

gospodinjskimi odpadki!

 V skladu z evropsko direktivo 2012/19/

opremo in z njenim uvajanjem v nacionalno 

zbirati posebej in odstranjevati na okolju 

Informacije o hrupu/vibracijah

standardom EN 62841.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota vseh treh 

Vrednost emisij vibracij ah = 1,5 m/s2, Negotovost 
K=1,5 m/s2.
Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem 
listu, je bil izmerjen v skladu s standardiziranim testom, 
podanim v EN 62841, podatek pa se lahko uporablja 
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporabljate ga 
lahko za predhodno oceno izpostavljenosti.
Naveden nivo emisij vibracij velja za glavne namene 

V oceno nivoja izpostavljenosti vibracijam prav tako 

delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega dela. 

organizirajte delovne vzorce.
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Izjava o skladnosti ES  

izdelek skladen z naslednjimi standardi ali 
standardizacijskimi dokumenti:
EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018, v skladu z direktivami 
2006/42/ES, 2014/30/ES, 2011/65/ES.

Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. MPMP
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Vodja upravljanja proizvodnje 

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Vodja kakovosti,

Künzelsau: 29.07.2019

Ta dokument se lahko spremeni brez 
poprejšnjega obvestila.
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AKP 18-600

5701 410 00X

18 V/DC

0 - 66 cm/min

2.69 kg (2.0 ah) - 
2.95 kg (5.0 ah)

2.26 kg

0 - 40°C

0 - 27°C

5 - 40°C

LI 18V/2 Ah 
BASIC

LI 18V/4 Ah 
BASIC

LI 18V/5 Ah 
BASIC

ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
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62841:
2, 

2.
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EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015,

Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. MPMP
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 

Künzelsau: 29.07.2019
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Teie ohutuse huvides

täielikult läbi loetud ja selles sisalduvaid juhiseid järgitakse rangelt. 

Üldised ohutusreeglid

 EE

HOIATUS!  
tööriista kohta esitatud ohuhoiatused 
ning tutvuge tööriista jooniste ja tehniliste 
andmetega. Kõigi allpool loetletud juhiste 
mittejärgimine võib põhjustada elektrilöögi, tulekahju 
ja/või raske vigastuse.
Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks 
juhindumiseks alles.
Hoiatustes kasutatav termin (mehaaniline) elektritööriist 
tähendab elektritoitevõrgust või akust toidet saavat 
mehaanilist tööriista.

TÖÖKOHA OHUTUS
 Hoidke töökoht puhas ja hästi 

valgustatud. Korrastamata ja pimedas kohas 
töötamisel võivad juhtuda õnnetused.

 Ärge kasutage mehaanilisi tööriistu 
plahvatusohtlikes keskkondades, 
näiteks kergestisüttivate vedelike, 
gaaside läheduses ja tolmuses kohas. 
Elektrilised tööriistad võivad tekitada sädemeid, 
mis võivad tolmu või gaasid süüdata.

 Elektrilise tööriistaga töötamisel hoidke 
 

Tähelepanu hajumise korral võib teil kontroll 
kaduda.

 Elektripistik peab pistikupessa sobima. 
Ärge püüdke pistiku konstruktsiooni 
mingil moel muuta. Ärge ühendage 
maanduskontaktiga elektrilisi tööriistu 

 Pistiku ja 
pistikupesa konstruktsiooni muutmise korral tekib 
elektrilöögi oht.

 Töötamisel hoiduge kehalisest kontaktist 

maandatud pindadega, näiteks 
torude, radiaatorite, elektripliitide ja 
külmikutega. Kehaosade maandamisel tekib 
suurendatud elektrilöögi oht.

 Ärge jätke elektrilisi tööriistu vihma kätte 
 Vee sattumisel elektrilise 

tööriista sisemusse suureneb elektrilöögi oht.
 Ärge kasutage toitekaablit 

toitekaablit tööriista kandmiseks, 
vedamiseks ja pistikupesast välja 

servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud 
või keerdus toitekaablid suurendavad elektrilöögi 
ohtu.

 Väljas töötamisel kasutage 
välitingimustes kasutamiseks lubatud 
pikendusjuhtmeid. Välitingimustes kasutatav 
pikendusjuhe vähendab elektrilöögi ohtu.

 Kui niisketes oludes töötamine on 
vältimatu, siis kasutage rikkevoolu-

 
RCD kasutamine vähendab elektrilöögi ohtu.

ISIKUKAITSE
 Tööriistaga töötamisel jälgige 

tööpiirkonda ja kasutage sealjuures 

siis, kui te olete väsinud, uimastite, 
Hetkeline 

tähelepanu hajumine tööriista kasutamise ajal võib 
põhjustada raske kehavigastuse.

 Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke 
silmade kaitsevahendeid. Kui tööolud seda 
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nõuavad tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, 
näiteks tolmumaski, libisemiskindlaid tööjalatseid, 
kiivrit ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste 
riski vähendavad.

 Vältige tööriista tahmatut käivitamist. 

veenduge, et tööriista lüliti on välja 
lülitatud asendis. Õnnetuste vältimiseks ärge 
hoidke tööriista kandmise ajal sõrme lülitil ega 
ühendage tööriista toitevõrku siis, kui selle lüliti on 
sisse lülitatud.

 Enne tööriista sisselülitamist eemaldage 
 Elektrilise 

tööriista külge jäetud reguleervõti või mutrivõti 
võivad põhjustada tõsise kehavigastuse.

 Ärge küünitage end liigselt välja. Hoidke 
end pidevalt jalgadel ja tasakaalus. 
Siis on teil parem kontroll tööriista üle ootamatu 
olukorra tekkimisel.

 Kandke tööks sobivat riietust. Ärge 

juuksed ja riided liikuvatest osadest 
eemal. Lahtised riietusesemed, ehted ja pikad 
juuksed võivad haakuda liikuvate osade külge.

 
kogumisseadised, siis veenduge, et 

kasutatavad. Tolmukoguri kasutamisega saab 
vähendada tolmuga seotud riske.

 Ärge laske end eksitada sellest, et 
olete kasutanud tööriista juba sageli; 
ärge muutuge hooletuks ega eirake 

Hooletu tegevus võib 
põhjustada raske vigastuse sekundi murdosa 
jooksul.

 Ärge koormake tööriista üle. Kasutage 
tööks sobivat tööriista. Õigesti valitud 
tööriist töötab paremini ja ohutumalt selles 
võimsuspiirkonnas, millele on see ette nähtud.

 Ärge kasutage tööriista, kui selle lüliti ei 
lülita seda sisse ja välja. Lülitiga lülitamatu 

tööriista kasutamine on ohtlik ja see tuleb lasta ära 
remontida.

 

enne iga reguleerimistööd, tarvikute 
 

Need ennetavad turvameetmed vähendavad 
tööriista tahtmatu käivitumise riski.

 Hoidke kasutuses mitteolevaid tööriistu 
lastele kättesaamatus kohas ja ärge 

kasutusjuhendiga mittetutvunud isikuid 
tööriista kasutada. Oskamatu kasutaja käes 
olev tööriist on ohtlik.

 Elektrilise tööriista ja tarvikute hooldus. 
Kontrollige liikuvate osade tsentreeritust, 
kinnitust ja vigastusi ning muude osade 

laske tööriist enne kasutamist ära 
parandada. Halvasti hooldatud tööriistad 
põhjustavad palju õnnetusi.

  
Teravate lõikeservadega ja nõuetekohaselt 
hooldatud lõikeriistad jäävad harvemini kinni ja 
neid on kergem juhtida.

 Tööriistade, tarvikute, otsakute ja 
muude lisaseadmete kasutamisel 
juhinduge nende kasutusjuhenditest, 

 
Tööoperatsiooniks mitte ettenähtud tööriista 
kasutamine võib tekitada ohtliku olukorra.

 Hoidke käepidemed ja pinnad, millest 
saab kinni haarata, kuivad, puhtad ning 

Libedad käepidemed ja 
kinnihaaratavad pinnad ei võimalda ootamatutes 
olukordades tööriista ohutult käsitseda ja kontrolli 
all hoida.

 Laadige akut ainult tootja poolt 
ettenähtud laadimisseadmega. Akule 
mittesobiva laadimisseadme kasutamine võib 
põhjustada tulekahju.
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 Kasutage akutööriista ainult selleks 
ettenähtud akudega. Muu aku kasutamine 
võib põhjustada kehavigastuse või tulekahju.

 Sel ajal kui aku ei ole kasutusel, hoidke 
seda eemal teistest metallesemetest, 

akuklemmid lühistada. Aku klemmide 
lühistamine võib põhjustada põletust või tulekahju.

 
akuvedelik välja voolata. Vältige 
kokkupuudet väljavoolava vedelikuga. 
Akuvedeliku nahale sattumisel peske 
see veega maha. Silma sattumisel tuleb 
pöörduda arsti poole. Akuvedelik võib 
tekitada nahaärritust või -põletust.

 
muudetud akut ega tööriista. Kahjustatud 
või muudetud akud võivad käituda ettearvamatult 
ning põhjustada tulekahju, plahvatuse või vigastuse 
ohu.

 Ärge pange akut ega tööriista kohta, kus 

Kokkupuude tulega 
või üle 130°C temperatuur võivad põhjustada 
plahvatuse.

 

väljaspool juhendis määratletud 
temperatuurivahemikku. Vale laadimine 
või laadimine väljaspool määratletud 
temperatuurivahemikku võib aku rikkuda ja 
suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDUS
 Laske oma elektritööriista hooldada 

varuosi. Sellega on tagatud tööriista ohutus.
 Ärge kunagi remontige kahjustatud 

akut. Akut tohivad remontida ainult tootja või 
selleks volitatud hooldusteenuse osutajad.

Mastiksipüstoli ohutusjuhised

 Liim- või tihendusainest lähtuvad gaasid võivad 
põhjustada kasutaja naha või hingamissüsteemide 
ärritusi. Kasutage alati isikukaitsevahendeid ja 
kandke asjakohast maski.

 Hoidke käed tihendusaine püstoli kolvi ja varda 
piirkonnast eemal. Sõrmed võivad toruhoidiku ja 
kolvi vahele kinni jääda.

 Hoidke eemale töötava toote ohualast.
 Märkimisväärse vibratsiooni või muuda rikete 

korral lülitage toode kohe välja. Kontrollige põhjuse 
leidmiseks toodet.

 Kinnitage toorik pitskruviga. 
Kinnitusvahendite või kruustangidega kinnitatud 
detail on kindlamalt kinni, kui käsitsi hoides.

 Oodake alati enne toote maha panemist, 
kuni see on täielikult seiskunud. Tööriista 
sisestamine võib põhjustada seadme tõkestumise ja 
kontrolli kadumise.

 Akut ei tohi avada. Lühise oht.
 Kaitske akut kuumuse, nt pideva tugeva 

päikesevalguse ning lahtise tule, vee ja 
niiskuse eest. Plahvatusoht.

 
 Minge värskesse 

õhku ja pöörduge vaevuste korral arsti poole. 
Aurud võivad ärritada hingamissüsteemi.

 Kasutage akut ainult oma Würthi 
elektritööriistas. See ettevaatusabinõu kaitseb 
akut ohtliku ülekoormuse eest.

 Kasutage ainult Würthi originaalakusid, 
mille pinge on ära toodud teie 
elektritööriista andmeplaadil. Muude 
akude st imitatsioonide, taastatud akude või muude 
kaubamärkide akude kasutamise korral on olemas 
patareide plahvatamisest tulenevate vigastuste ja 
varalise kahju oht.

 Kasutage ainult Würthi originaalvaruosi.



155

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei 
ole võimalik kõrvaldada kõiki jääkriskide mõjureid. 
Kasutaja peab nendele pöörama erilist tähelepanu ja 
olema hoolikas, et kehavigastuse ohtu vähendada.

 Kuulmisorganite vigastused – Kandke sobivaid 
kuulmiskaitsevahendeid ja piirake müraga 
kokkupuudet.

 Silmade vigastused – Seadmega töötamisel 
kandke silmamaski või kaitseprille.

 Vibratsioonist põhjustatud kehavigastus - piirake 
kokkupuudet ja järgige selles juhendis antud 
juhiseid ohu vähendamiseks.

 Elektrilöök varjatud juhtmetega kokkupuutumisel 
- Hoidke seadet käes ainult isoleeritud pindadest.

 Hingamisorganite kahjustused tingituna seadme 
kasutamisel tekkivast tolmust   – Kandke 
kaitsevahendeid sõltuvalt tekkiva tolmu tüübist.

Tööriista tehniline kirjeldus

Akutoitega 
mastiksipüstol

AKP 18-600

Artikli number 5701 410 00X

Pinge 18 V/DC

Kiirus ilma koormuseta 0 - 66 cm/min

Kaal - vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

2.69 kg (2.0 ah) - 
2.95 kg (5.0 ah)

Mass ilma akupaketita 2.26 kg

Tööriista ja akukomplekti 
ümbritsev töötemperatuur

0 - 40°C

Tööriista ja akukomplekti 
ümbritsev säilitustemperatuur

0 - 27°C

Soovitatav ümbritseva 
keskkonna temperatuur 
laadimiseks

5 - 40°C

Soovitatav aku tüüp LI 18V/2 Ah 
BASIC

LI 18V/4 Ah 
BASIC

LI 18V/5 Ah 
BASIC

Soovitatav laadija ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

Vt lk 3.
1. Düüs
2. Pika kasseti hoidja (600 ml)
3. 
4. Päästik
5. Päästiku lukk
6. Kiiruse valija
7. Aku

Otstarbekohane kasutamine

Tihendusaine püss on ettenähtud järgmisteks 
kasutusotstarveteks:

 Maja tihendamine, et hoida konditsioneeritud õhk 
sees, samal ajal hoida konditsioneerimata õhku 
väljas, niimoodi saate hoida oma küttesüsteemi 
efektiivsel tasemel.

 Avade ja pragude täitmiseks enne värvimist.
 Tekitab niiskusetõkke ümber piirkondade, mis 

võivad veega kahjustada saada.
 Pragude tihendamine, et hoida putukate tungimise 

eest teie majja.
 Liimi pealekandmine.

Ärge kasutage seadet ühelgi muul viisil kui mainitud 
sihtotstarbeks.
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Sümbolid

Lugege kõik ohuhoiatused ja juhised 
läbi.

Hoiatus

CE-vastavus

Euraasia vastavusmärk

Mittekasutatavaid elektritooteid ei 
tohi visata olmejäätmete hulka. Vaid 
tuleb viia vastavasse kogumispunkti. 
Vajadusel küsige sellekohast nõu 
oma edasimüüjalt või vastavalt 
kohaliku 
 omavalitsuse institutsioonilt.

Aku

Uus või pikemat aega kasutamata seisnud aku 
ei saavuta täisvõimsust enne 2 või 3 laadimis-/
tühjendustsüklit.
Ärge asetage akut radiaatorile ega jätke seda 
pikemaks ajaks tugeva päikesevalguse kätte; 50 °C 
ületavad temperatuurid põhjustavad kahjustumist.
Hoidke laadija ja vahetatava aku kontaktid/klemmid 
puhtad. Laadige akut optimaalse tööea saavutamiseks 
alati pärast kasutamist täielikult.

Ülekoormuse kaitse
Kui aku ülekoormamine toimub väga suurel võimsusel, 
näiteks äärmiselt suure pöördemomendi kasutamise, 
puurimistera kinnijäämise, äkilise seiskamise või lühise 
tõttu, undab tööriist 2 sekundit ja lülitub seejärel 
automaatselt välja.
Tööriista taaskäivitamiseks vabastage käivituslüliti ja 
vajutage see seejärel uuesti sisse.
Aku võib äärmusliku koormuse korral tugevalt 
kuumeneda. Sellisel juhul lülitub aku välja.
Laadige akut laadijas selle täitmiseks ja 

taasaktiveerimiseks.

Tolmu eemaldamine

Materjalide nagu näiteks pliid sisaldavate kattekihtide, 
mõnede puitude, mineraalide ja metallide tolm 
võib olla tervisele kahjulik. Tolmu puudutamine või 
sissehingamine võib põhjustada allergilist reaktsiooni 
ja/või põhjustada kasutaja või kõrvalseisjate 
hingamisteede infektsiooni.
Mõningaid tolme, nagu näiteks tamme või 
pöögi tolmu, peetakse kantserogeenseteks, eriti 
koos puidutöötlemise lisaainetega (kromaadid, 
puidukonservandid). Asbesti sisaldavaid materjale 
võivad töödelda ainult spetsialistid.

 Tagage töökohas hea ventilatsioon.
 

respiraatorit.
Järgige teie riigis kehtivaid seadusi töödeldavate 
materjalide kohta.

Hooldus ja puhastamine

 Enne mistahes reguleerimist, 

elektritööriista küljest lahti. Need 
ennetavad ohutusmeetmed vähendavad 
toote ootamatu käivitumise riski.

 

puhtad.
Kui toode tootmis- ja katsetusprotseduuridest hoolimata 
üles ütleb, tohib parandustöid teha ainult Würth 
Masterservice tehniline teenindus.
Viidake kogu korrespondentsis ja varuosade tellimustes 
alati masina tüübisildile märgitud tootekoodile.
Selle elektritööriista praegust varuosade nimekirja 
saab vaadata Internetis aadressil "http://www.
wuerth.com/partsmanager" või küsida lähimast 
Würthi kontorist.
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Garantii

Anname sellele Würthi elektritööriistale garantii 
vastavalt õigusnormidele / riigipõhistele eeskirjadele 
alates ostukuupäevast (tõestatud arve või 
saatekirjaga). Tekkinud kahjustused kõrvaldatakse 
toote asendamise või remondiga.
Garantii alla ei kuulu tavalisest kulumisest, 
ülekoormusest või sobimatust käsitsemisest tulenevad 
kahjustused.
Nõuded aktsepteeritakse ainult juhul, kui elektritööriist 

Würthi suruõhu- ja elektriseadmete klienditeenindajale.

Seadmed, tarvikud ja pakend tuleb 
keskkonnasõbralikult ära sortida.
Ärge visake elektritööriistu ära olmejäätmete hulgas!
Ainult EÜ riikides:

 Vastavalt Euroopa suunisele 2012/19/
EL elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete kohta ning selle kohaldamisele 
riiklikus seadusandluses, tuleb kasutusest 
kõrvaldatud elektriseadmed koguda kokku 
eraldi ja kõrvaldada keskkonnaohutul viisil.

Andmed müra/vibratsiooni kohta

Mõõteväärtused on kindlaks määratud vastavalt 
standardile EN 62841:
Toote A-korrigeeritud müratasemed on üldjuhul: 
Helirõhu tase 56,0 dB(A); Helirõhu tase67,0 dB(A) 
Määramatus K=3 dB (A)
Kandke kuuldekaitset!
Üldised vibratsiooniväärtused (kolme suuna vektori 
summa), mis on määratud vastavalt standardile EN 
62841:
Vibratsiooniemissiooni väärtus ah = 1,5 m/s2, 
Määramatus K=1,5 m/s2.
Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme väärtus 
on mõõdetud standardis EN 62841 kirjeldatud 
standardiseeritud katsemeetodiga ja seda võib 
kasutada tööriistade omavaheliseks võrdlemiseks. 
Seda võib kasutada vibratsioonimõju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme väärtus kehtib 
tööriista tavakasutamisel. Kui aga kasutate tööriista 
muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste 
tarvikutega või kui tööriist on puudulikult hooldatud, 
siis võib vibratsiooniväärtus esitatust erineda. Sellistel 
juhtudel võib tööperioodi summaarne vibratsioonitase 
suureneda märgatavalt.
Vibratsiooniväärtuse taset tuleb arvesse võtta ka 
sel ajal, kui tööriist on välja lülitatud või kui tööriist 
pöörleb, kuid ei tee tööoperatsiooni. Sellistel juhtudel 
võib tööperioodi ajal summaarne vibratsioonitase 
väheneda märgatavalt.
Määrake kindlaks täiendavad ohutusmeetmed, et 
kaitsta kasutajat vibratsioonimõjude eest – tööriistade 
ja tarvikute hooldamine, käte soojas hoidmine ja 
töövahetuste organiseerimine.
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EÜ vastavusdeklaratsioon  

Kinnitame ainuvastutajana, et käesolev 
toode vastab järgmistele standarditele või 
standardiseerimisdokumentidele:
EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018, vastavalt direktiividele 
2006/42/EÜ, 2014/30/EL ja 2011/65/EL.

Tehniline fail aadressil:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt MPMP
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Tootehalduse juht 
Volitatud allakirjutaja

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Kvaliteedijuht,
Volitatud allakirjutaja
Künzelsau: 29.07.2019
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 LT

 Perskaitykite visus saugos 

ir techninius reikalavimus, pateikiamus su 

 
apšviesta. 
netvarkingose ar tamsiose vietose.

 

Dirbant 

 

 

 

 

 

 

lauke.

 

 

 Naudokite individualias darbo saugos 

apsaugos priemones. Darbo saugos 
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patikrinkite, ar jungiklis yra išjungtas. 

 

 

 

 

 

patikrinkite, ar jos prijungtos, ir tinkamai 
naudokite.

 Kai prietaiso naudojimas tampa rutina, 

 

Su 

 
 Bet 

 

(jei galima) iš variklinio prietaiso prieš 
atlikdami bet kokius reguliavimo darbus, 

 
laikykite vaikams nepasiekiamoje 

šias instrukcijas.

 

eksploatuoti, suremontuokite. Daug 

  

 
naudokite pagal šias instrukcijas, 

 Naudojant elektros 

susidaryti pavojingos situacijos.
 

situacijose.

 Pakartotinai kraukite tik su gamintojo 

 

paketais.
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 Kai baterijos paketas nenaudojamas, 

su kitu.

 

sudirginti arba nudeginti.
 Nenaudokite sugadinto arba 

ar prietaiso. 

 

 

netinkamai arba kitokioje nei nurodyta 

 

tik identiškas atsargines detales. Taip 

 

darbus. 

 

Visada naudokite asmenines apsaugos priemones 

 

 
veikia.

 

 

 
palaukite, kol vis visiškai sustos.

 Neardykite akumuliatoriaus. Trumpojo 
jungimo pavojus.

 

šviesos, taip pat nuo ugnies, vandens ir 
 Sprogimo pavojus.

 
 

 

 Naudokite tik originalius „Würth“ 

 Naudojant kitokius 
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 Naudokite tik originalius „Würth“ 
priedus.

 

 

 

 

 

Belaidis hermetiko 
spaudiklis

AKP 18-600

Gaminio numeris 5701 410 00X

18 V/DC

0 - 66 cm/min

01/2014
2.69 kg (2.0 ah) - 
2.95 kg (5.0 ah)

2.26 kg

0 - 40°C

saugojimo aplinkos 
0 - 27°C

5 - 40°C

R e k o m e n d u o j a m a s 
akumuliatoriaus tipas

LI 18V/2 Ah 
BASIC

LI 18V/4 Ah 
BASIC

LI 18V/5 Ah 
BASIC

Rekomenduojamas kroviklis ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

1. Antgalis
2. 
3. 
4. Perjungiklis
5. 
6. 
7. Baterijos paketas

Naudojimo paskirtis

darbams:
 

kondicionuotas oras, o  nekondicionuotas oras 

 
 

vietas, kurias gali pakenkti vanduo.
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CE atitiktis

jas ten, kur yra tokios perdirbimo 

Baterija

Apsauga nuo perkrovos

Esant nepaprastai didelei apkrovai akumuliatorius 

ir metalas, gali pakenkti sveikatai. Naudotojui arba 

asbesto, apdirbti gali tik specialistai.
 
 

 Prie atlikdami bet kokius reguliavimo, 

maitinimo tinklo lizdo ir (arba) išimkite 

 



164

„Würth“ atstovo.

Garantija

netinkamo naudojimo garantija negalioja.

Tik ES šalims:
 

67,0 dB(A) Nepastovumas K=3 dB (A).
Naudokite klausos apsaugos priemones!

2, Nepastovumas 
K=1,5 m/s2.
Šiame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo 

Deklaruotas vibracijos emisijos lygis priskiriamas 

naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar 

Naudokite papildomas apsaugos priemones 
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EB atitikties deklaracija  

EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,

2006/42/EB, 2014/30/ES, 2011/65/ES.

Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. MPMP
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Gamybos direktorius 

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 

Künzelsau: 29.07.2019
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 LV

 

vai smagus ievainojumus.

elektroinstrumentiem.

 
apgaismotai. 

 Nelietojiet elektroinstrumentus 

 
Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var 

 

atstatus.

 Elektroinstrumentu barošanas 

elektroinstrumentiem aizliegts izmantot 

trieciena risku.
 

 

 

risku.
 Izmantojiet barošanas vadu tikai 

elektroinstrumenta nešanai, vilkšanai 

 

trieciena risku.
 

 

risku.

 

Neizmantojiet elektroinstrumentus, ja 
esat noguris vai, lietojot narkotikas, 
alkoholu vai medikamentus. Mirklis 
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traumatisma risku.
 

 

 

 

 

instrumenta drošas lietošanas principus. 

 
Izmantojiet savam uzdevumam 

atbilstošu elektroinstrumentu. Pareizais 

 Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja 

 Atvienojiet kontaktdakšu no sprieguma 

 

 Kopiet elektroinstrumentus un 

 Daudzus 

 

 Izmantojiet elektroinstrumentu, 

 Ja 
elektroinstrumenti tiek izmantoti darbiem, kuriem tie 
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izmanto ar citu akumulatoru.
 Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar 

 Jebkuru 

 

 

 Nelietojiet akumulatora bloku vai 
 

ievainojumu risku.
 

 

diapazona.

APKOPE
 

 
bloku apkopi. Akumulatoru bloku apkopi ir 

centram.

 

 

virzuli.
 

produkts darbojas.
 

 

 

 Neatveriet akumulatoru.
briesmas.

 

 

 

izgarojumi.
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 Izmantojot citus akumulatorus, 

 

Paliekošie riski

risku.
 

 
aizsegu vai aizsargbrilles.

 

 

 

pistole
AKP 18-600

Artikula numurs 5701 410 00X

Spriegums 18 V/DC

0 - 66 cm/min

2.69 kg (2.0 ah) - 
2.95 kg (5.0 ah)

Svars, bez baterijas pakas 2.26 kg

instrumenta un akumulatora 
0 - 40°C

instrumenta un akumulatora 
0 - 27°C

5 - 40°C

Ieteicamais akumulatora veids LI 18V/2 Ah 
BASIC

LI 18V/4 Ah 
BASIC

LI 18V/5 Ah 
BASIC

ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

1. Sprausla
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. Akumulators
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un visas instrukcijas.

Akumulators

Nenovietojiet akumulatoru uz radiatoriem un 

 
 

 Atvienojiet kontaktdakšu no sprieguma 
avota un/vai akumulatoru bloku no 

 

Würth instrumentu servisam.
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“http://www.wuerth.com/partsmanager” vai 

Garantija

vai aizvietojot produktu.

atkritumos!

 

62841.

2

K=1,5 m/s2.

instrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja 

instrumenta un piederumu apkopi, turiet rokas siltas un 
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dokumentiem:
EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,

2006/42/EK, 2014/30/ES, 2011/65/ES.

Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. MPMP
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert

Pilnvarots paraksts

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 

Pilnvarots paraksts
Künzelsau: 29.07.2019
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AKP 18-600

5701 410 00X

18 V/DC

0 - 66 cm/min

2.69 kg (2.0 ah) - 
2.95 kg (5.0 ah)

2.26 kg

0 - 40°C

0 - 27°C

5 - 40°C

LI 18V/2 Ah 
BASIC

LI 18V/4 Ah 
BASIC

LI 18V/5 Ah 
BASIC

ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
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Würth master-Service.

Würth.

 

2

K=1,5 m/s2.
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EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

2011/65/EU.

Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt MPMP
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 

Künzelsau: 29.07.2019
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Za vašu bezbednost

uputstava. 

 

UPOZORENJE  
upozorenja, uputstva, ilustracije i 

 
 Neuredna ili tamna 

 
u eksplozivnoj atmosferi, odnosno u 

prašine.

 
 Svako ometanje 

 

 

 Izbegavajte telesni kontakt sa 

uzemljenim površinama kao što su cevi, 
 Rizik od 

uzemljeno.
 

 Voda koja prodre u 

 
Nikada nemojte koristiti kabl za nošenje, 

ivica ili pokretnih delova.

 

pogodan za spoljnu upotrebu.
kabla pogodnog za spoljnu upotrebu smanjuje 

 

 Budite na oprezu, pazite šta radite 
i koristite zdrav razum pri upotrebi 

uticajem droga, alkohola ili lekova. 
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smanjuju rizik od povreda.
 

napajanja i/ili baterije, kao i pri podizanju 
ili nošenju alata.

 

 

 

 

pokretnih delova.

 

sredstva za sakupljanje, osigurajte da su 

 

da postanete neoprezni i zanemarite 
 

alata
 

alat za datu svrhu.

za koju je dizajniran.

 

bude popravljen.
 

bilo kakva podešavanja, zamenu 
dodataka ili skladištenje. Ove preventivne 

 
od domašaja dece i ne dozvolite osobama 

ili ovim uputstvima da ga koriste.

 
Proverite da nema neporavnatih ili 
nepravilno spojenih delova, slomljenih 
delova ili drugih stanja koja mogu da 

alat pre njegove ponovne upotrebe. 

  

 

u obzir uslove i vrstu rada koji treba 
obaviti.

do opasnih situacija.
 

 

napajanog alata
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koristi sa drugom vrstom baterija.
 

 

 
dalje od metalnih predmeta kao što 

drugi sitni metalni predmeti koji mogu 
 

 

izazove iritaciju ili opekotine.
 Nemojte koristiti bateriju ili alat koji 

rizik od povrede.
 Nemojte izlagati bateriju ili alat vatri 

ili visokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili 

eksploziju.
 

punjenje i nemojte puniti bateriju ili alat 
izvan temperaturnog opsega navedenog 
u uputstvu. Nepravilno punjenje ili punjenje 

Servisiranje
 

originalnih rezervnih delova.

 
baterije. Servisiranje baterija treba da obavlja 

Bezbednosna upozorenja za 
pištolj za zaptivanje

 

 

 Nikada ne dodirujte opasne delove proizvoda dok 
se koristi.

 
vibracija ili drugih kvarova. Pregledajte proizvod 
da biste otkrili uzrok.

 
sredstava za stezanje. Radni predmet 

 
zaustavi pre nego što ga spustite. Dodaci 
za alat mogu da se zaglave i da izazovu gubitak 

 Nemojte otvarati bateriju. Opasnost od 
kratkog spoja.

 Zaštitite bateriju od toplote, odnosno 
od neprekidnog izlaganja jakom suncu i 
vatri, kao i od vode i vlage. Opasnost od 
eksplozije.

 

emitovana isparenja. 

da osetite nelagodu. Isparenja mogu da izazovu 
iritaciju respiratornog sistema.

 
 Ovom 

 Koristite samo originalne Würth baterije 

alatu. Kada koristite druge baterije, tj. imitacije 
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eksplozije baterije.
 Koristite samo originalne Würth dodatke.

Ostali rizici

preostale rizike. Rukovalac treba da obrati posebnu 

rizik od ozbiljnih povreda.
 

 

 

 

 

zaptivanje
AKP 18-600

Broj stavke 5701 410 00X

Napon 18 V/DC

0 - 66 cm/min

01/2014)
2.69 kg (2.0 ah) - 
2.95 kg (5.0 ah)

2.26 kg

Ambijentalna radna 
temperatura za alat i bateriju

0 - 40°C

Ambijentalna temperatura 0 - 27°C

temperatura za punjenje
5 - 40°C

LI 18V/2 Ah 
BASIC

LI 18V/4 Ah 
BASIC

LI 18V/5 Ah 
BASIC

ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

Pogledajte stranu 3.
1. Mlaznica
2. 
3. Klip  (600 ml)
4. 
5. 
6. 
7. Baterija

Namena

 Zaptivanje pukotina kako bi se vazduh iz klima 

 Popunjavanje rupa i pukotina pre bojenja.
 

 

 
Nemojte koristiti proizvod za bilo koju drugu svrhu.
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Simboli

upozorenja i sva uputstva.

Upozorenje

za bacanje ne treba da budu 

otpadom. Reciklirajte tamo gde 
postoje postrojenja za to. Obratite 

Baterija

Nemojte stavljati bateriju na radijatore ili izlagati 

i zamenljive baterije. Za postizanje optimalnog 
veka trajanja, napunite bateriju u potpunosti nakon 

Kada bateriju preopteretite veoma visokom 

visokih obrtnih momenata, zaglavljivanja burgije, 

ponovo pritisnite.

aktivirali.

Uklanjanje prašine

i/ili respiratorne infekcije kod korisnika ili prisutnih 

 Obezbedite dobro provetravanje na radnom 
mestu.

 
P2.

se odnose na materijale sa kojima radite.

 

alata, pre nego što izvršite bilo kakva 
podešavanja, zamenu dodataka ili 
skladištenje. Ove preventivne mere 

 Za bezbedan i ispravan rad, osigurajte 

tokom procesa proizvodnje i testiranja, popravku treba 
obaviti u glavnom servisu kompanije Würth.
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Garancija

Odlaganje

Samo za zemlje EZ:
 Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU za 

i njenoj implementaciji u nacionalnim 

Informacije o buci/vibracijama

62841.

67,0 dB(A); Neizvesno K=3 dB (A).
Nosite zaštitu za uši!
Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma tri pravca) 

Vrednost emisije vibracija ah = 1,5 m/s2, Neizvesno 
K=1,5 m/s2 

Nivo emisije vibracija naveden u ovom informativnom 
listu izmeren je u skladu sa standardizovanim 

Navedeni nivo emisije vibracija odnosi se na osnovnu 

ukupnog perioda rada.

rada.

tokom rada, organizujte radne procese.
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dokumentima o standardizaciji:
EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018, u skladu sa Direktivama 
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. MPMP
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Direktor upravljanja proizvodom 

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Direktor kvaliteta

Künzelsau: 29.07.2019

najave.
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Za vašu sigurnost 

UPOZORENJE  

ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

biste ih naknadno mogli konzultirati. 

 
dobro osvijetljena. Zatrpani i neosvijetljeni 
radni prostori izazivaju nezgode.

 
eksplozivnoj okolini, primjerice u blizini 

 Iskre 

izazvati eksploziju. 
 

 Mogli bi vas 
omesti te biste zbog toga mogli izgubiti nadzor 
nad alatom. 

 

uzemljenjem. 
strujnog udara. 

 Izbjegavajte svaki kontakt s uzemljenim 
površinama poput cijevi, radijatora, 
kuhala, hladnjaka itd. Opasnost od strujnog 

 
vlazi.

 Pazite da kabel za napajanje bude u 

za kabel za napajanje, a kabel nemojte 

topline, ulja, oštrih predmeta i pokretnih 
dijelova.

 Ako radite na otvorenom, upotrebljavajte 

namijenjeni uporabi na otvorenom. Tako 

 

 

opasnost od strujnog udara. 

 Budite koncentrirani, dobro gledajte 
što radite i oslonite se na zdravi razum 

umorni, pod utjecajem alkohola ili droga 
ili ako uzimate lijekove. Uvijek imajte na umu 
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 Izbjegavajte svako nenamjerno 
pokretanje alata. Uvjerite se da je 

baterije, kao i kad uzimate ili prenosite 
alat. Kako biste izbjegli opasnost od nezgoda, 

 

 
Stabilno stojte na nogama i nemojte 
stajati predaleko od alata.

 

 

u pokretne dijelove alata. 
 

usisavanja prašine, provjerite je li on 
pravilno postavljen i koristi li se kako 
treba.

 Nemojte dozvoliti da zbog sigurnosti 

zaboravite na sigurnosne principe. 

oka.

ALATA 
 Ne primjenjujte silu. Upotrebljavajte alat 

 

uporaba sigurnija ako ga budete upotrebljavali za 

 

 

izvora napajanja i/ili izvadite komplet 
baterija, ako se mogu izvaditi.

 
djece. Osobe koje ne poznaju alat ili 

upotrebljavati. 
rukama neiskusnih korisnika. 

 
Provjeravajte da nema slomljenih 
dijelova. Provjerite kako su dijelovi 
postavljeni te sve drugo što bi moglo 
utjecati na ispravan rad alata. Ako su 

ponovne uporabe alata. Mnogobrojne 

alata. 
  Dobro 

 
koristite u skladu s ovdje navedenim 

 

alat upotrebljavajte samo za poslove za koje je 
namijenjen. 

 
 Sklizave 

ALAT 
 Bateriju vašeg alata ponovno punite 

drugim tipom baterije. 
 

 Uporaba 
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od metalnih predmeta poput spajalica, 

drugih predmeta koji bi mogli izazvati 
kontakt. 

 

je nastalo zbog neispravne uporabe 

 Nemojte koristiti komplet baterija ili alat 

rizik od ozljede.
 Komplet baterija nemojte izlagati vatri 

ili previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili 

eksploziju.
 Slijedite sve upute za punjenje i nemojte 

puniti komplet baterija ili alat izvan 
temperaturnog raspona navedenog u 
uputama. Nepravilno punjenje ili punjenje pri 

 Popravke treba obaviti ovlašteni serviser 
samo s originalnim rezervnim dijelovima. 

alat. 
 

komplet baterija. Servisiranje kompleta 

Sigurnosna upozorenja za pištolj 
za silikon

 Plinovi koje stvaraju ljepilo ili brtvilo mogu 

 

 
proizvoda dok radi.

 
vibracija ili drugih nepravilnosti. Pregledajte 
proizvod kako biste otkrili uzrok.

  
Obradak stegnut napravama za stezanje ili u 

 
zaustavi prije nego što ga skinete. Umetak 

 Ne otvarajte bateriju. Opasnost od kratkog 
spoja.

 

svjetla, vatre, vode i vlage. Opasnost od 
eksplozije.

 

otrovnih isparenja. 

 Bateriju koristite samo zajedno sa svojim 
 Samo ta 

 Koristite samo originalne baterije Würth 

 Kada koristite druge 

robnih marki, postoji opasnost od ozljede kao i od 
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 Koristite originalni pribor tvrtke Würth.

Preostale opasnosti

smanjio opasnost od ozbiljnih osobnih ozljeda.
 

 
kada koristite proizvod.

 
izlaganje vibracijama i slijedite upute o smanjivanju 

 

 

brtvljenje
AKP 18-600

Broj artikla 5701 410 00X

Napon 18 V/DC

0 - 66 cm/min

01/2014
2.69 kg (2.0 ah) - 
2.95 kg (5.0 ah)

2.26 kg

Okolna temperatura rada za 
alat i baterijski sklop

0 - 40°C

Okolna temperatura 

sklop

0 - 27°C

temperatura punjenja
5 - 40°C

LI 18V/2 Ah 
BASIC

LI 18V/4 Ah 
BASIC

LI 18V/5 Ah 
BASIC

ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

Upoznajte svoj proizvod

Pogledajte stranicu 3.
1. Mlaznica
2. 
3. Šipka klipa (600 ml)
4. Sklopka za pokretanje
5. 
6. Brzo biranje
7. Baterija

Namjena

 
klimatiziran iznutra, a neklimatizirani zrak vani, 

 Ispunjavanje otvora i pukotina prije farbanja.
 

 

 Primjena ljepila.

onog za koji je namijenjen.
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Simboli

i sve upute.

Upozorenje

EurAsian znak konformnosti

od lokalnih vlasti ili prodavca kako 
reciklirati.

Baterija

vremenskog razdoblja ne razvija svoj puni kapacitet 

zamjenjive baterije. Za optimalan rok trajanja, bateriju 

okretnih momenta, zaglavljivanja svrdla, naglog 

ponovno pritisnite.

napunili i ponovno aktivirali.

smatraju se karcinogenim, posebno u spoju s aditivima 
za obradu drva (kromat, konzervans za drvo). Na 

specijalisti.
 Osigurajte dobru ventilaciju na radnom mjestu.
 

P2.

 

sklopa prije izvršavanja bilo kakvih 

alata. Takva preventivna sigurnosna 

 

Ako proizvod ne bi radio usprkos mjerama opreza 
poduzetim tijekom proizvodnje i postupaka ispitivanja, 

Würth.

uvijek navedite broj artikla koji se nalazi na tipskoj 
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se zamjenom ili popravkom.

je iz jamstva.

Odlaganje

treba odvojeno bacati u otpad.

 U skladu s europskom Direktivom 

implementacijom u nacionalno pravo, 

moraju se prikupljati odvojeno i zbrinjavati 

Informacije o buci/vibracijama

62841.

dB (A).
Nosite zaštitu za sluh!
Ukupne vibracijske vrijednosti (vektorski zbroj triju 

Vrijednost emisija vibracije ah = 1,5 m/s2, 
2.

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s 
informacijama mjerena je sukladno normiranom 

Objavljena razina vrijednosti vibracija predstavlja 

radnog razdoblja.

obrazaca za rad.
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EZ izjava o sukladnosti  

Na vlastitu odgovornost izjavljujemo da je ovaj 

standardizacijskim dokumentima:
EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018, u skladu s Direktivama 
2006/42/EZ, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. MPMP
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Direktor odjela za upravljanje proizvodom 

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Direktor odjela za osiguranje kvalitete,

Künzelsau: 29.07.2019
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